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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoAnmo MpoumnTaTs MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepef, COopkoit, obenykmsatmem 1
3KCMnyaTawumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZzivejte tento vyrobek dfive, neZ si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je; dc“éleiité, aby ste si pred montdZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

/3KkniounTenHo BaXkHO e [a MmpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM crrobseaHe, NOAAPbKKa unu paboTa ¢ NpoaykTa.

Oyxe BaxmvBo, WOG BM MpounTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHsM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcrnyaTaLieto Liei MaLLnHW.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHUS! | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKTOM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.

@»



®

Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your weed sprayer.

INTENDED USE

The weed sprayer is intended for outdoor use in a well-
ventilated area.

The product is designed for spraying consumer-grade
home and garden chemicals such as insecticides,
fungicides, weed killers, and fertilizers. The product may
also be used to water plants.

Do not use the product for any purpose not listed above.
The product is not to be used by children or by persons
not wearing adequate personal protective equipment and
clothing.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

m Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded

m Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

= If operating a power tool in a damp location is m

unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

n Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

n Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

m Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
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before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

WEED SPRAYER SAFETY WARNINGS

Do not spray flammable liquids, such as gasoline, to
reduce the risk of fire or explosion.

Always follow the chemical manufacturer’s instructions
printed on their product labeling for use, cleaning, and
storage. Chemicals should be stored out of the reach
of children.

Do not spray any material where the hazard is not
known.

To reduce exposure to spray materials, wear approved
safety equipment, such as face mask designed for
spraying, gloves, and other appropriate protective
equipment.

Do not use flammable solvents or abrasive cleaning
agents to clean the product.

A WARNING

Keep spray materials away from eyes. If spray materials
come in contact with the eyes, wash them immediately
with clean water. If irritation is still present, immediately
seek medical help.
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ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people unfamiliar with these
instructions to use the product.

Be aware of any hazards presented by the spray
materials. Before using any pesticide or other spray
materials with the product, carefully read the label on
the original container and follow the instructions.

Keep the area clear of all bystanders, children, and pets
while spraying.

Ensure that the spray wand is securely connected to
the spray wand handle before using the product. If
necessary, use pliers to attach the spray wand to the
spray wand handle.

Remember to properly replace and tighten the spray
tank cover after pouring liquid into the spray tank.

Use only consumer-grade water-based lawn and
garden chemicals.

Do not use commercial-grade chemicals or chemicals
for commercial or industrial purposes.

Do not use caustic (alkali) self-heating or corrosive
(acid) liquids with the product. These can corrode metal
parts or weaken the tank and hose.

Do not leave residue or spray material in the spray tank
after using the product. Clean after each use.

Do not pour hot or boiling liquids into the spray tank.
These can weaken or damage the hose or spray tank.
Do not overfill the tank.

Always check for leaks. If any are found, correct them
before using the product.

The spray area must be well ventilated.

Always inspect both the inside and outside of the
product before each use.

Liquids to be sprayed must be as thin as water. Thicker
liquids will not spray properly.

Spray materials may be premixed and poured into the
spray tank using a funnel, if necessary.

NOTE: When using a measuring container other than the
measuring cup, or when using a funnel to fill the tank,
thoroughly clean and rinse these items after use. When
premixing spray materials, rinse the container used for
mixing.

Do not spray where spark, flame, or other source of
ignition is present.

Do not spray in the direction of people or animals.
Always spray downwind.

Do not smoke, eat, or drink while using the product.
Do not discharge directly against skin.

Do not let the spray materials come in contact with skin.
If contact does occur, wash immediately with soap and
plenty of water.

Aim the nozzle directly at the plants or objects you
intend to spray.

Ensure that the spray materials are directed at an area
that will not be damaged by the spray materials.

Avoid spraying on windy days. The spray materials can
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be accidentally blown onto plants or objects that should
not be sprayed.

m Keep spray materials away from eyes. If spray materials
come in contact with the eyes, wash them immediately
with clean water. If irritation is still present, immediately
seek medical help.

m  The product may be operated with the spray wand
handle resting in the cradle, or may be removed from
the cradle and be held by the operator.

m  Electric shock hazard. Do not spray towards electrical
outlets.

m  After every use, thoroughly wash your hands and any
area where skin has been exposed to the spray.

m Maintain the product. Thoroughly inspect both the
inside and outside of the product and examine the
components before each use. Check for cracked
and deteriorated hoses, leaks, clogged nozzles,
and missing or damaged parts. If damaged, have
the product repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained products.

= Remove the battery from the product before draining,
cleaning, or storing to avoid accidental starting.

An indication that the machinery may be subject to national
requirements for regular inspection by designated bodies,
as provided for in Directive 2009/128/EC of the European
Parliament and of the Council of 21 October 2009 estab-
lishing a framework for Community action to achieve the
sustainable use of pesticides.

MIXING THE SPRAY SOLUTION

A WARNING
Mix the chemicals strictly in accordance with the

manufacturer’s instructions. Incorrect mixtures may
produce toxic fumes or explosive solutions.

m  Never spray liquid plant control chemicals undiluted.

m  Prepare solution and fill the container outdoors only or
in well-ventilated locations.

m  Only prepare sufficient solution for the job in hand so
that nothing is left over.

m Do not mix different chemicals unless such mixture is
approved by the manufacturer.

FILLING THE CONTAINER

m Stand the sprayer on a level surface, do not fill the
container above the maximum mark.

m  When filling from the central water supply, do not
immerse the end of the hose in the solution. Sudden
low pressure in the system may cause the solution to
be sucked back into the water supply.

m Before filling the container with spray solution, carry out
a test run with fresh water, and check all parts of the
sprayer for leaks.

m  After filling, fit the filler cap, and tighten it down firmly.

m Hang a tag to the product to note what chemical is
being used.

APPLICATION

= Work only in the open or in well-ventilated locations,
e.g. open greenhouses.

= Never blow through nozzles or other components by
mouth.

= Avoid contact with plant control chemicals, immediately
change clothing contaminated with plant control
chemicals.

= Do not spray in windy conditions.

m Too high or too low pressure or unfavorable
weather conditions can result in the wrong solution
concentration. Overdosing may damage plants and the
environment. Underdosing may result in unsuccessful
plant treatment.

= Inorderto reduce the risk of damage to the environment
and plants, do not operate the sprayer:

e pressure is too high or too low
e in windy conditions
e indirect sunlight

= In order to reduce the risk of accidents and damage to
the sprayer, never operate the sprayer with:
e flammable liquids
e viscous or sticky liquids
e caustic or corrosive chemicals
o liquids hotter than 50°C

= Avoid using the product in freezing weather since the
solution may freeze.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Remove the battery pack.

Ensure that all parts are clean and dry.

Clean all foreign materials from the product.

Drain all spray materials from the spray tank before

storage and transportation.

m After each use, check all parts of the product for leaks.
Return the product to an authorised service center for
repair, if it has any.

= The spray wand can be stored in the cradle.

m For transportation, secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the product.

m Store the product in a cool, dry and well-ventilated

place that is inaccessible to children. Keep away from

corrosive agents such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store outdoors.

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, or grease.

English| 3
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A CAUTION

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, or penetrating oils, come in contact with
plastic parts. Chemicals can damage, weaken or destroy
plastic which may result in serious personal injury.

A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only be a qualified service
technician. For service we suggest you return the
product to an authorized service center for repair. When
servicing, use only identical replacement parts.

CENOOAWN =

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

Only make adjustments or repairs described in this
manual. For other repairs, contact an authorised
service centre.

After each use, clean the product as prescribed in this
manual.

= Drain and empty the spray tank before cleaning.

m Drain the spray materials through the fill area.

NOTE: Drain all of the spray materials from the spray
tank into a container approved for chemicals. Do not store
chemicals in the spray tank.

m Use clean water to clean and rinse the spray tank.
A small amount of mild household detergent may be
added.

Wipe the product with a clean, dry cloth.

It may be necessary to rinse the spray tank more than
once.

DISPOSAL

Never dispose residual chemicals or contaminated rinsing
solutions in waterways, drains, sewers, street gutters, or
manholes.

Dispose residual chemicals and used containers in
accordance with local waste disposal regulations.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still

impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise and the operator

should pay special attention to avoid the following:

m  Electric shock. Never spray liquid towards electrical
sockets, cables, or appliances.
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Contact with hazardous substances. Spray materials
may be harmful if inhaled, ingested, or comes in contact
with skin or eyes. Follow instructions carefully and wear
appropriate protective equipment as prescribed in this
manual.

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 135.

PARTS

Spray tank cover/measuring cup
Spray wand handle
On/off button
Trigger with lock-on
Battery port

Spray wand

Nozzle

Hose

Motor housing

10. Tank

11. Latch (x2)

12. Battery

13. Charger

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye protection.

Wear a mask.

Wear non-slip, liquid-resistant gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Do not expose to rain or damp condition.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

"ORRIOII>



ER
&

TR 066

3¢

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with the product:

/\ DANGER

/N\ WARNING

/\ CAUTION

CAUTION

SYMBOLS IN THIS MANUAL

0
=

im
=
[i]
A

Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

(Without safety alert symbol)
Indicates a situation that may result
in property damage.

Stop the product.

Lock

Unlock

Parts or accessories sold separately

Note

Warning

English |

5



®

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre pulvérisateur sans-fil
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Ce pulvérisateur est destiné a étre utilisé a I'extérieur dans

u

ne zone bien ventilée.

Ce produit est destiné a la pulvérisation de produits
chimiques pour particuliers et pour le jardin tels que
sinsecticides, fongicides, désherbants, et engrais. Ce

p

roduit peut également étre utilisé pour l'arrosage.

N'utilisez pas le produit pour un usage autre que ceux listés
ci-dessus. Le produit ne doit pas étre utilisé par des enfants

(o]

u par des personnes ne portant pas des équipements et

vétements de sécurité.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous

les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d

"alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans

cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils a branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il
existe un risqué accru de choc électrique si votre corps
estrelié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La penetration d'eau a l'intérieur
d’un outil augmentera le risque de choc électrique.
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Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.
Maintenir le cordon a l'écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, utiliser
un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si I'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L’'usage d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
votre utilisation de I'outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I’emprise de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.
Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou
les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures de personnes.
Eviter tout démarrage intempestif. Assurez-vous
que l'interrupteur est en position "arrét" avant
la connexion au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
en marche. Porter les outils en ayant le doigt sur
l'interrupteur ou brancher des outils dont l'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance des
parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des
parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiéere peut réduire les risqué dus aux poussiéres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL

Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre
application. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus sdre au régime pour lequel il a été construit.
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N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil qui ne peut pas
étre commandé par linterrupteur est dangereux et il
faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation
en courant et/ou le bloc de batteries de I'outil
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger l'outil. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil.

Conserver les outils a l'arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des personnes
ne connaissant pas l'outii ou les présentes
instructions de le faire fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.
Observer la maintenance de loutil. Vérifier qu’il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage
des parties mobiles, des piéces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de P’outil. En cas de dommages, faire réparer I’outil
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

Garder aff(ités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles
a controler.

Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation de l'outil pour des opérations différentes
de celles prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il
est utilize avec un autre type de bloc de batteries.
N’utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L'utilisation de tout autre
bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I'écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d'une
batterie entre elles peut causer des brllures ou un feu.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brdlures.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

Faire entretenir P'outil par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des pieces de rechange

identiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil est
maintenue.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
PULVERISATEUR

Ne pulvérisez pas de liquides inflammables, tels que
de I'essence, afin de réduire les risques d'incendie ou
d'explosion.

Respectez toujours les instructions d'utilisation, de
nettoyage et de stockage du fabricant du produit
chimique apposées sur le produit. Les produits
chimiques doivent étre entreposés hors de portée des
enfants.

Ne pulvérisez aucun produit donc vous ne connaissez
pas les risques associés.

Afin de réduire I'exposition aux produits pulvérisés,
portez un équipement de sécurité homologué, tels
qu'un masque facial congu pour les pulvérisations, des
gants, et autres équipements de protection adéquats.
N'utilisez pas solvants inflammables ou de produits
abrasifs pour nettoyer le produit.

A AVERTISSEMENT

Gardez les produits a pulvériser éloignés de vos yeux.
Si un produit de pulvérisation entre en contact avec
vos yeux, rincez-les immédiatement a l'eau claire.
Si l'irritation persiste, consultez immédiatement un
médecin.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

@»

Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience et de connaissances, ou
les personnes non familiarisées avec ces instructions
utiliser ce produit.

Soyez attentif a tout risque inhérent aux produits
pulvérisés. Avant toute utilisation de pesticide ou
autre produit avec le pulvérisateur, lisez attentivement
I'étiquette du récipient d'origine et respectez-en les
instructions.

Gardez la zone libre de tous passants, enfants, ou
animaux domestiques pendant la pulvérisation.
Assurez-vous que la lance de pulvérisation est bien
raccordée au pulvérisateur avant d'utiliser le produit. Si
nécessaire, utilisez une pince pour raccorder la lance
de pulvérisation a la poignée du pulvérisateur.
Rappelez-vous de correctement remettre en place et
serrer le couvercle du réservoir du pulvérisateur aprés
I'avoir rempli.

N'utilisez que des produits pour particuliers a base
d'eau et des produits chimiques pour le jardin.
N'utilisez pas de produits chimiques de qualité
commerciale, ou destinés a une utilisation commerciale
ou industrielle.

N'utilisez pas de liquides caustiques (alcalins),
exothermiques ou corrosifs (acides) avec le produit. lls
sont susceptibles de corroder les éléments métalliques
ou d'affaiblir le réservoir et le tuyau.
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= Ne laissez pas de résidus ou de produit a pulvériser
dans le réservoir du pulvérisateur aprés utilisation.
Nettoyez aprés chaque utilisation.

m  Ne versez pas de liquides chauds ou bouillants dans
le réservoir du pulvérisateur. lls sont susceptibles
d'affaiblir ou d'endommager le tuyau ou le réservoir de
pulvérisation.

= Ne remplissez pas trop le réservoir.

m Vérifiez toujours I'absence de fuites. Si vous détectez
un probleme, corrigez-le avant d'utiliser le produit.

m La zone a pulvériser doit étre bien ventilée.

m Vérifiez toujours a la fois l'intérieur et I'extérieur du
produit avant chaque utilisation.

m Les liquides a pulvériser doivent étre aussi fluides que
de l'eau. Les liquides épais ne se pulvériseront pas
correctement.

m Les produits a pulvériser peuvent étre pré-mélangés et
versés dans le réservoir du pulvérisateur a l'aide d'un
entonnoir, au besoin.

REMARQUE: Si vous utilisez un autre récipient doseur que

celui fourni, ou si vous utilisez un entonnoir pour remplir le

réservoir, nettoyez et rincez soigneusement ces éléments
aprés utilisation. Lorsque vous pré-mélangez des produits

a vaporiser, rincez le récipient utilisé pour le mélange.

m Ne pulvérisez pas en présence d'étincelles, de
flammes, ou d'autres sources d'embrasement.

m Ne pulvérisez pas en direction de personnes ou
d'animaux. Pulvérisez toujours dans le sens du vent.

= Ne fumez pas, ne mangez pas et ne buvez pas pendant
I'utilisation du produit.

m  Ne pas pulvériser directement sur la peau.

= Nelaissez pas les produits a pulvériser entrer en contact
avec la peau. En cas de contact, lavez immédiatement
a grande eau et avec du savon.

m Pointez la buse directement vers les plantes ou les
objets a pulvériser.

m Assurez-vous que tous les produits a pulvériser
sont pulvérisés vers des surfaces qui ne seront pas
endommagées par ces produits.

m Evitez de pulvériser par jour venteux. Les produits a
pulvériser peuvent étre accidentellement soufflés vers
des plantes ou des objets qui ne doivent pas étre
pulvérisés.

m  Gardez les produits a pulvériser éloignés de vos yeux.
Si un produit de pulvérisation entre en contact avec
vos yeux, rincez-les immédiatement a Il'eau claire.
Si l'irritation persiste, consultez immédiatement un
médecin.

m  Ce produit peut étre utilisé avec la poignée de la lance
de pulvérisation soit restant dans le berceau, ou étant
retirée du berceau et tenue a la main par l'opérateur.

= Risque de décharge électrique. Ne pulvérisez pas vers
des prises électriques.

m Aprés chaque utilisation, lavez-vous soigneusement
les mains ainsi que toute surface de peau susceptible
d'avoir été exposée a la pulvérisation.

m Entretenez le produit. VVérifiez toujours a la fois I'intérieur
et I'extérieur du produit et examinez ses éléments avant

o
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chaque utilisation. Vérifiez que les tuyaux ne sont pas
fendus et qu'ils ne fuient pas, que les buses ne sont
pas bouchées, et qu'aucun élément n'est manquant
ou endommagé. En cas de dommage, faites réparer
le produit avant de I'utiliser. Beaucoup d'accidents sont
dus a des appareils mal entretenus.

m Retirez la batterie du produit avant de le vidanger, de
le nettoyer, ou de le ranger afin d'éviter toute mise en
route accidentelle.

Une indication que la machine peut étre soumise aux exi-
gences nationales d’inspection ordinaire par les entités
désignées tel qu’indiqué par la directive 2009/128/CE du
Parlement Européen et du Conseil du 21 octobre 2009 éta-
blissant un cadre pour I'action communautaire permettant
d’atteindre I'utilisation durable des pesticides.

MELANGER LA SOLUTION EN SPRAY

A AVERTISSEMENT

Mélanger les produits chimiques en respect des
instructions du fabricant. Des mélanges incorrects
peuvent générer des fumées toxiques ou des solutions
explosives.

= Ne jamais vaporiser des produits chimiques liquides
antiparasitaires non dilués.

m Préparer la solution et remplir le conteneur uniquement
a 'extérieur ou dans des endroits bien ventilés.

m  Préparer uniquement la solution suffisante pour le
travail de sorte a ne pas avoir de reste.

m  Ne pas mélanger différents produits chimiques sauf si
ce mélange est approuvé par le fabricant.

REMPLIR LE CONTENEUR

m Placer le vaporisateur sur une surface plane, ne pas
remplir le conteneur au-dela de la marque maximale.

m Lors du remplissage a partir de I'alimentation principale
en eau, ne pas immerger I'extrémité du tuyau dans la
solution. Une pression basse soudaine dans le systéme
peut entrainer la réaspiration de la solution dans
I'alimentation en eau.

= Avant de remplir le conteneur avec la solution en spray,
effectuer un test de fonctionnement avec de l'eau
fraiche et vérifier toutes les parties du vaporisateur
quant a d’éventuelles fuites.

m Aprés le remplissage, fixer le capuchon et bien le
serrer.

= Accrocher une étiquette au produit pour indiquer qu’'un
produit chimique est utilisé.

APPLICATION

m Travailler uniguement dans des endroits ouverts ou
bien ventilés, par ex. des serres ouvertes.

= Ne jamais souffler a travers des buses ou d’autres
composants par la bouche.

= Eviter tout contact avec des produits chimiques
antiparasitaires, changer immédiatement les
vétements contaminés avec des produits chimiques
antiparasitaires.

@»
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Ne jamais vaporiser lorsqu’il y a du vent.

Une pression trop élevée ou trop faible ou des
conditions climatiques défavorables peut entrainer une
mauvaise concentration de la solution. Un surdosage
peut endommager les plantes et I'environnement. Un
sous-dosage peut entrainer un traitement inefficace
des plantes.

Afin de réduire le risque de dégradation de
'environnement et des plantes, ne pas utiliser le
vaporisateur :

e lorsque la pression est trop élevée ou trop faible

e lorsqu’il y a du vent

e sous les rayons directs du soleil

Afin de réduire le risque d’accidents et de dégradations
du vaporisateur, ne jamais utiliser le vaporisateur avec :
e des liquides inflammables

e des liquides visqueux ou collant

e des produits chimiques ou corrosifs

e des liquides supérieurs a une température de 50°C
Eviter d'utiliser le produit par temps de gel car la
solution peut geler.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Retirez le pack batterie.

Assurez-vous que tous les éléments sont propres et
secs.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Drainer tous les matériaux vaporisés du réservoir du
vaporisateur avant stockage et transport.

Aprés chaque utilisation, vérifier toutes les piéces du
produit du point de vue des fuites. Renvoyer le produit
a un centre de service aprés-vente autorisé pour
réparation, si nécessaire.

La lance de pulvérisation peut étre rangée dans le
berceau.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

ENTRETIEN

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
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lastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
‘étre endommagés par un grand nombre de solvants du

commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A MISE EN GARDE

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les parties en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui peut entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
réparateur qualifié. Pour toute réparation, nous vous
conseillons de retourner votre appareil a votre service
aprés vente agréé le plus proche. N'utilisez que des piéces
détachées identiques pour effectuer les réparations.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le pack
batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que vous
effectuez une quelconque opération d'entretien.

Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages ou
réparations décrits dans ce manuel. Pour les autres
réparations, contactez un service aprés-vente agréé.
Apres chaque utilisation, nettoyez le produit de la fagon
décrite dans ce manuel.

Vidangez et purgez le réservoir du pulvérisateur avant
de le nettoyer.

Vidangez les produits a pulvériser par l'orifice de
remplissage.

REMARQUE: Vidangez tout produit a pulvériser du
réservoir du pulvérisateur dans un bidon autorisé a contenir

d
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es produits chimiques. Ne stockez pas de produits
himiques dans le réservoir du pulvérisateur.
Utilisez de I'eau claire pour nettoyer et rincer le réservoir
du pulvérisateur. Une petite quantité de détergent
ménager doux peut étre ajoutée.
Essuyez le produit a I'aide d'un chiffon propre et sec.
Il peut étre nécessaire de rincer le réservoir du
pulvérisateur a plusieurs reprises.

ELIMINATION DES DECHETS

Ne jamais jeter les produits chimiques résiduels ou les
solutions de ringage contaminés dans les cours d’eau, les
canalisations, les égouts, les grilles ou les trous d’homme.
Ne jamais jeter les produits chimiques résiduels et les
conteneurs utilisés en respect des dispositions locales de
mise au rebut.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il
d

p
p

reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
e risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
résenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
articuliérement garde a ce qui suit :
Décharge électrique. Ne pulvérisez jamais de liquide en
direction de prises électriques, de cables ou d'appareils.
Entrée en contact avec des substances dangereuses.
Les produits a pulvériser peuvent étre nocifs en cas
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d'inhalation, d'ingestion, ou en cas de contact avec la
peau ou les yeux. Suivez attentivement les instructions
et portez un équipement de protection adapté tel que
décrit dans ce manuel.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 135.

PIECES

Couvercle du réservoir du pulvérisateur/doseur
Poignée de lance du pulvérisateur
Bouton Marche/arrét

Gachette avec verrouillage
Connexion a la batterie

Lance de pulvérisation

Buse

Tuyau

Carter moteur

10. Réservoir

11. Loquet (x2)

12. Batterie

13. Chargeur

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Avertissement

OCEINOOAWN =

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire

Portez un masque.

Portez des gants antidérapants,
résistant aux liquides.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez le
produit.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de I'UE
ou il a été acheté.

"GOO VD>
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Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le
niveau de risque associé au produit :

/\ DANGER

Situation potentiellement
dangereuse qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer la mort ou
des blessures graves.

Situation potentiellement
dangereuse qui, si 'on n’y prend

AVERTISSEMENT garde, peut entrainer la mort ou

/\ MISE EN
GARDE

MISE EN GARDE

des blessures graves.

Situation potentiellement
dangereuse qui, si'on n'y
prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légeres.

(Sans symbole d'alerte de
sécurité) Indique une situation
pouvant entrainer des dommages
matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

-

9

> =174 m

Arrétez l'appareil.

Verrouillage

Déverrouillage

Pieces détachées et accessoires vendus
séparément

Remarque

Avertissement



- 14 | = > | @ [ = R-

1"

Francais |



®

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten bei dem =

Design lhres Akku-Druckspriihers oberste Prioritat.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Druckspriher ist fur die Benutzung im Freien, in einem
gut belufteten Bereich, vorgesehen.

Das Produkt wurde zum Versprihen von Heim- und
Gartenchemikalien fur den Hausgebrauch, wie Insektizide,
Fungizide, Unkrautvernichter und Diingemittel, entwickelt.
Das Produkt kann auch zum Bewassern von Pflanzen
benutzt werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht flir andere, als die oben
aufgefihrten Zwecke. Das Produkt darf nicht von Kindern
oder Personen, die nicht die erforderliche personliche
Schutzausstattung und -kleidung tragen, verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN "

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den AuRlenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung SICHERHEIT VON PERSONEN

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen

elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere = Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung konnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
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was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieflen, kann dies zu Unfallen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
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oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und

richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES ELEKTRO-
WERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES AKKUWERK-
ZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von

S

anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Néageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

ERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
DRUCKSPRUHER

Spriilhen Sie keine brennbaren Flissigkeiten, wie
Benzin, um die Gefahr von Feuer oder Explosionen zu
verringern.

Befolgen Sie immer die auf dem Produktetikett
gedruckten Anweisungen des Chemikalienherstellers
zur Benutzung, Reinigung und Lagerung. Chemikalien
missen auRerhalb Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.

Verspriihen Sie kein Material, von dem die mdglichen
Gefahren unbekannt sind.

Tragen Sie geeignete Schutzausriistung, wie eine zum
Spriihen vorgesehene Gesichtsmaske, Handschuhe
und andere geeignete Schutzausriistung, um die
Belastung durch Spriihmaterialien zu verringern.
Benutzen Sie keine brennbare Losungsmittel oder
scheuernde Reinigungsmittel, um das Produkt zu
reinigen.

A WARNUNG

Halten Sie Sprihmaterialien von den Augen fern. Falls
die Augen in Kontakt mit dem Sprihmaterial geraten
sollten, waschen Sie sie sofort mit sauberem Wasser
aus. Wenn die Reizung immer noch vorhanden ist,
suchen Sie sofort medizinische Hilfe.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

@»

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.

Seien Sie sich aller moglicher Gefahren des
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Spriihmaterials bewusst. Bevor Sie Pestizide oder
andere Spriihmaterialien mit dem Druckspiher
benutzen, lesen Sie das Etikett des Originalbehalters
sorgféltig und befolgen Sie die Anweisungen.

m Halten Sie den Bereich frei von allen Zuschauern,
Kindern, und Haustieren, wahrend Sie spriihen.

m Stellen Sie sicher, dass die Spriihlanze sicher an dem
Griff Spriihlanze befestigt ist, bevor Sie das Produkt
benutzen. Falls nétig, benutzen Sie eine Zange, um die
Spriihlanze an dem Giriff zu befestigen.

m Vergessen Sie nicht den Deckel des Spriihbehélters
richtig zu schlieBen, nachdem Sie Flissigkeit in den
Tank gegossen haben.

m  Benutzen Sie nur wasser-basierte Rasen - und Garten-
Chemikalien.

m  Benutzen Sie keine handelslblichen Chemikalien oder
Chemikalien fir kommerzielle oder industrielle Zwecke.

m  Benutzen Sie keine atzende (Alkali), selbsterhitzende
oder korrosive (Saure) Flissigkeiten mit dem Produkt.
Diese konnen Metallteile korrodieren oder den Tank
und Schlauch schwachen/beschadigen.

m Lassen Sie nach der Benutzung des Druckspriihers
keine Reste oder Spriihmaterial in dem Sprihbehélter.
Nach jeder Benutzung reinigen.

m  GielRen Sie keine heilRen oder kochenden Flissigkeiten
in den Spriihbehalter. Diese kdnnen den Schlauch oder
Sprihbehalter schwachen/beschadigen.

s Uberfiillen Sie den Tank nicht.

= Uberpriifen Sie das Produkt immer auf Undichtigkeiten/
Lecks. Sollten Sie Undichtigkeiten finden, missen
diese repariert werden, ehe Sie das Produkt benutzen.

m  Der Spriihbereich muss gut beliftet sein.

= Uberpriifen Sie immer vor jeder Benutzung die Innen-
und AufRenseite des Produktes.

m Zu sprihende Flissigkeiten missen so diinn wie
Wasser sein. Dickere Flissigkeiten werden nicht richtig
verspriht werden.

m  Sprihmaterialien kénnen vorgemischt und in den
Spriihbehalter (falls nétig mit einem Trichter) gegossen
werden.

HINWEIS: Wenn Sie einen anderen Messbehalter als

den Messbecher benutzen oder einen Trichter zum

Befiillen des Tanks verwenden, reinigen und splilen Sie

diese Gegenstande griindlich nach der Benutzung. Wenn

Sie die Spriihmaterialien vormischen, spllen Sie den

Mischbehalter aus.

m Spriihen Sie nicht dort wo Funken, Flammen oder
andere Zindquellen vorhanden sind.

m  Spriihen Sie nicht in die Richtung von Personen oder
Tieren. Spriihen Sie immer mit dem Wind.

m Rauchen, essen oder trinken Sie nicht, wenn Sie das
Produkt benutzen.

= Nicht direkt auf die Haut spriihen.

m Lassen Sie das Spruhmaterial nicht in Kontakt mit Haut
geraten. Wenn ein Kontakt erfolgte, sofort mit Seife und
viel Wasser waschen.

m Richten Sie die Dise direkt auf die Pflanzen oder
Gegenstande, die Sie bespriihen wollen.
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m Stellen Sie sicher, dass die Sprihmaterialien in
einen Bereich verspriiht werden, der nicht von den
Spriihmaterialien beschadigt wird.

= Vermeiden Sie das Sprihen an windigen Tagen. Die
Spriihmaterialien kénnen versehentlich auf Pflanzen
oder Gegenstande, die nicht bespriiht werden sollen
geblasen werden.

m Halten Sie Sprihmaterialien von den Augen fern. Falls
die Augen in Kontakt mit dem Spriihmaterial geraten
sollten, waschen Sie sie sofort mit sauberem Wasser
aus. Wenn die Reizung immer noch vorhanden ist,
suchen Sie sofort medizinische Hilfe.

m  Der Druckspriiher kann sowohl mit der Spriihlanze in
der Halterung als auch handisch am Griff Sprihlanze
vom Nutzer benutzt werden.

m  Gefahr von Stromschlag. Spriihen Sie nicht in die
Richtung von Steckdosen.

m  Waschen Sie lhre Hande und den Bereich, wo die Haut
dem Spriihnebel ausgesetzt war griindlich nach jedem
Gebrauch.

= Warten Sie das Produkt. Uberpriifen Sie die Innenseite
und Auflenseite des Produktes und die Komponenten
griindlich vor jeder Benutzung. Uberpriifen Sie auf
gerissene oder abgenutzte Schlauche, Undichtigkeiten,
verstopfte Disen und fehlende oder beschadigte
Teile. Lassen Sie das Produkt bei Beschadigung vor
dem Gebrauch reparieren. Viele Unfélle werden durch
schlecht gepflegte Geréte verursacht.

m  Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt bevor Sie es
entleeren, reinigen oder lagern, um unbeabsichtigtes
Starten zu vermeiden.

Ein Hinweis darauf, dass die Vorrichtung nationalen Vor-
schriften fiir eine regelméRige Uberpriifung durch be-
zeichnete Stellen, wie in der Richtlinie 2009/128/EG des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 21. Oktober
2009 Uber einen Aktionsrahmen der Gemeinschaft fir die
nachhaltige Verwendung von Pestiziden vorgesehen, un-
terliegen kann.

MISCHEN DER SPRUHLOSUNG

A WARNUNG
Mischen Sie die Chemikalien streng nach den

Falsche Gemische
explosive Ldsungen

Anweisungen des Herstellers.
kénnen giftige Dampfe oder
hervorrufen.

m Sprihen Sie niemals flissige Chemikalien zur
Pflanzenkontrolle, wenn sie unverdiinnt sind.

m Bereiten Sie die Loésung vor und befiillen Sie den
Behalter nur im Freien oder an gut bellifteten Orten.

= Nehmen Sie nur eine ausreichende Menge an Lsung
fur die zu erledigende Arbeit, so dass nichts tbrig bleibt.

m Mischen Sie nicht verschiedene Chemikalien, es
sein denn, eine solche Mischung ist vom Hersteller
zugelassen.



BEFULLEN DES BEHALTERS

Stellen Sie das Spriihgerat auf eine ebene Flache.
Fillen Sie den Behalter nicht Gber die Maximum-
Markierung.

Wenn Sie Wasser von der zentralen Wasserversorgung
aus einflllen, tauchen Sie das Ende des Schlauches
nicht in die Lésung ein. Plétzlicher Niederdruck im
System kann dazu fiihren, dass die Loésung zurtck in
das Wasserversorgungssystem gesaugt wird.

Bevor Sie den Behélter mit Sprihlésung befillen,
filhren Sie einen Testlauf mit frischem Wasser durch
und Uberprifen Sie alle Teile des Sprihgerats auf
undichte Stellen.

Setzen Sie nach dem Befillen den Einfllldeckel wieder
auf und ziehen Sie ihn fest.

Befestigen Sie ein Schild am Produkt mit einer
Mitteilung, welche Chemikalien verwendet werden.

ANWENDUNG

Arbeiten Sie nurim Freien oder an gut bellfteten Orten,
z. B. in offenen Gewachshausern.

Blasen Sie niemals mit dem Mund durch die Disen
oder andere Komponenten.

Vermeiden Sie den Kontakt mit den Chemikalien zur
Pflanzenkontrolle. Wechseln Sie Kleidung sofort, die
mit Chemikalien zur Pflanzenkontrolle kontaminiert
wurde.

Nicht bei windigen Bedingungen spriihen.

Ein zu hoher oder =zu niedriger Druck oder
unglnstige  Witterungsbedingungen kénnen eine
falsche Konzentration der L&sung verursachen.

Eine Uberdosierung kann Pflanzen und die Umwelt
schadigen. Eine Unterdosierung kann eine erfolglose
Pflanzenbehandlung zur Folge haben.

Um das Risiko von Schaden an der Umwelt und an den
Pflanzen zu reduzieren, verwenden Sie das Spriihgerat
bei folgenden Bedingungen nicht:

e bei zu hohem oder zu niedrigem Druck

e bei starkem Wind

e in direktem Sonnenlicht

Um das Risiko von Unféllen und Schaden am
Spriihgerat zu reduzieren, verwenden Sie das
Spriihgerat niemals mit:

o entflammbaren Fliissigkeiten

e viskosen oder klebrigen Flissigkeiten

e atzenden Chemikalien

o Flissigkeiten heiler als 50 °C

Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts bei
Minustemperaturen, da die Lésung einfrieren kann.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Entnehmen Sie den Akku.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken
sind.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt.

Lassen Sie den Spriihbehalter komplett leerlaufen und
entfernen Sie alle Spriihmaterialien aus dem Behalter,
bevor Sie das Gerat lagern oder transportieren.

Prifen Sie nach jedem Einsatz alle Teile des Produkts
auf undichte Stellen. Reparaturen sollten von einem
autorisierten Servicecenter durchgefiihrt werden, falls
erforderlich.

Die Spriihlanze kann in der Halterung aufbewahrt
werden.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder Fallen, um Verletzungen und
Beschadigung der Maschine zu verhindern.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen
und gut beliifteten Ort, der Kindern keinen Zugang
bietet. Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fernhalten.
Nicht im Freien lagern.

WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Losungsmitteln. Die meisten Plastikteile konnen durch

d

en Gebrauch der handelstblichen Solventien beschadigt

werden, was sich auch auf ihre Leistung auswirken kann.
Verwenden Sie saubere Tiicher um Verunreinigungen wie
Staub, Ol, Schmierstoffe usw. zu entfernen.

A VORSICHT

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kdnnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fithren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungliltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgeflihrt werden. Fir
Wartung und Reparaturen missen Sie das Produkt zu
lhrem nachsten autorisierten Kundendienst bringen.
Beim Service sollten Sie nur originale Ersatzteile
benutzen.

A WARNUNG

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfiihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Produkt.

Sie dirfen nur die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen oder Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch wie in
dieser Bedienungsanleitung vorgeschrieben.
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m Entleeren Sie den Spriihbehalter vor der Reinigung. 11. Lasche (x2)
= Entleeren Sie das Sprihmaterial durch die 12.Akku
Einfilléffnung. 13. Ladegerat

HINWEIS: Entleeren Sie das gesamte Spriihmaterial aus

dem Tank in einen fiir Chemikalien zugelassenen Behélter. SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lagern Sie die Chemikalien nicht in dem Spriihbehalter.

m Benutzen Sie sauberes Wasser, um den Spriihbehalter
zu reinigen und auszuspllen. Eine kleine Menge
Haushaltsreiniger kann hinzugefiigt werden.

m  Wischen Sie das Produkt mit einem sauberen,
trockenen Tuch ab.

m Es kann nétig sein den Sprihbehalter mehrmals
auszuspllen.

Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

ENTSORGUNG Tragen Sie einen Augenschutz

Entsorgen Sie niemals Restchemikalien oder kontaminierte
Reinigungslésungen in  Gewassern,  Kanalisation,
StraRenrinnen oder Schéachten.

Entsorgen Sie Restchemikalien und gebrauchte
Behélter in Ubereinstimmung mit den &rtlichen
Entsorgungsvorschriften.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmoglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf folgende Punkte achten:

m  Stromschlag. Sprithen Sie niemals Flussigkeiten in die
Richtung von Steckdosen, Kabeln oder Elektrogeraten.

m  Kontakt mit gefahrlichen Stoffen. Spriihmaterialien

Tragen Sie eine Maske.

Tragen Sie rutschfeste,
flissigkeitsabweisende Handschuhe.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft

"0 DP

kénnen schadlich sein, wenn sie eingeatmet, wurde.
verschluckt werden oder in Kontakt mit Haut oder Augen
geraten. Befolgen Sie die Anweisungen sorgféltig und
tragen Sie eine geeignete Schutzausristung, wie in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

EurAsian Konformitatszeichen

=
=0
—

(©

A WARNUNG Ukrainisches Priifzeichen
Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines Pt
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. ) . ) )
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.

Wenden Sie sich an die ortliche Behérde
MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT oder lhren Handler, um Auskunft Giber
VERTRAUT die Entsorgung zu erhalten.

Siehe Seite 135.

fuir lange Zeit benutzen.

5

TEILE Die folgenden Signalwoérter und —bedeutungen sollen
den mit diesem Produkt verbundenen Risikograd

Deckel/Messbecher des Spriihbehalters. :
veranschaulichen:

Griff Spriihlanze
Ein/Aus -Schalter Weist auf eine unmittelbare
Bedientaste mit Arretierung gefahrliche Situation hin, die bei

A GEFAHR Missachtung zu Tod oder ernsthafter
Spriihlanze Verletzung fuhren kann.

Dise
Schlauch
Motorgehause

1

2

3

4.

5. Anschluss an den Akku
6

7

8

9.

10. Tank
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Bezeichnet eine mdgliche
Gefahrensituation, die, falls

A WARNUNG nicht vermieden, zu schweren
Verletzungen fiihren kann.
IWeist auf eine mogliche gefahrliche
A Situation hin, die bei Missachtung
VORSICHT zu einer leichten oder mittleren

Verletzung fihren kann.

(Ohne Sicherheitswarnsymbol)
VORSICHT Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschadigungen fiihren kann.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

@ Das Produkt anhalten.
E Schlo

Offnen

Hinweis

Warnung

E Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich
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Seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido la maxima

p

rioridad a la hora de disefiar su Herbicida inaldambrico.

USO PREVISTO

El pulverizador herbicida estd pensado para uso exterior

e

n una zona bien ventilada.

El producto ha sido disefiado para pulverizar productos

q
el
y
p

uimicos categorizados para consumidores en casa o
n el jardin, p. ej., insecticidas, fungicidas, herbicidas
fertilizantes. También puede utilizarse para regar las
lantas.

No utilice el producto para cualquier otro propdsito que no
sea alguno de los mencionados anteriormente. El producto

n

o deberia ser utilizado por nifios o por personas que no

lleven ropa o un equipo adecuados de proteccion personal.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las

a

dvertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con

cable) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

1

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.
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Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar hiimedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccién como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reducirdan los dafios
corporales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexién de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotaciéon puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

Si existen dispositivos para la conexiéon de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

@»

No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.
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No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.
Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafnada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con
una bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.
Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
Unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

VERTENCIAS DE SEGURIDAD RELACIONAI
CON LOS PULVERIZADORES HERBICIDAS

No pulverice liquidos inflamables como gasolina para
reducir el riesgo de incendio o explosién.

Siga siempre las instrucciones de uso, limpieza y
almacenamiento del fabricante del producto quimico
que aparecen impresas en la etiqueta del producto. Los
productos quimicos deben guardarse fuera del alcance
de los nifios.

No rocie ninglin material en el que se desconozca el
peligro que pueda entrafiar.

Para reducir la exposicion a los materiales del espray
lleve puesto el equipo de seguridad aprobado, como la
mascarilla disefiada para pulverizar, los guantes y otro
equipo de proteccion adecuado.

No utilice agentes de limpieza abrasivos o solventes
inflamables para limpiar el producto.

A ADVERTENCIA

Mantenga los materiales del espray apartados de los
ojos. Si los materiales del espray entran en contacto con
los ojos, lavelos inmediatamente con agua limpia. Si la
irritacion persiste, acuda a un médico inmediatamente.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Preste atencion a los riesgos que presentan los
materiales del espray. Antes de usar cualquier
pesticida u otros materiales en espray con el producto,
lea atentamente la etiqueta del contenedor original y
siga las instrucciones.

Mantenga el area libre de espectadores, nifios y
animales mientras esté pulverizando.

Asegurese de que la lanza de pulverizacién esta bien
conectada al mango de la misma antes de usar el
producto. Si fuera necesario, use unas pinzas para
montar la lanza del espray en el mango de la lanza del
espray.

Recuerde sustituir adecuadamente y apretar la tapa del
depdsito del espray después de verter el liquido en el
depdsito del espray.

Utilice solo productos quimicos para jardin y césped a
base de agua categorizados para consumidores.

No utilice productos quimicos de calidad comercial ni
para fines comerciales o industriales.

No utilice liquidos causticos (alcalis), que se
autocalienten o que sean corrosivos (acido) con el
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producto. Pueden corroer las piezas de metal o debilitar
el tanque y el tubo.

= No deje residuos o material de espray en el depdsito
del espray después de haber utilizado el producto.
Limpiar después de cada uso.

= No vierta liquidos calientes o hirviendo en el depésito
del espray. Pueden dafar o debilitar el tubo o el
depdsito del espray.

= No rellene el deposito.

m  Compruebe siempre si hay alguna filtracién. Si
encuentra alguno, corrijalo antes de utilizar este
producto.

m La zona de pulverizacion debe estar bien ventilada.

m Revise siempre el interior y el exterior del producto
antes de cada uso.

m Los liquidos que se vayan a pulverizar deben ser tan
liqguidos como el agua. Los liquidos mas espesos no
se pulverizan bien.

m Los materiales del espray pueden mezclarse
previamente y verterse en el deposito utilizando un
embudo, si fuera necesario.

OBSERVACION: Al utilizar un contenedor medidor que no

sea el vaso medidor, o al utilizar un embudo para llenar el

depésito, limpie y enjuague bien estos elementos después
de usarlos. Al mezclar previamente los materiales del
espray, enjuague el depésito utilizado para mezclar.

= No pulverice cuando haya cerca alguna chispa, llama
o fuente de ignicion.

m No pulverice en direccién a personas o animales.
Pulverice siempre en la direccion del viento.

m No fume, coma ni beba mientras esta utilizando el
producto.

m  No descargue directamente sobre la piel.

= No permita que los materiales del espray entren en
contacto con la piel. En caso de contacto, lavese
inmediatamente con jabén y mucha agua.

m Dirija la boquilla directamente hacia las plantas u
objetos que pretende pulverizar.

m  Asegurese de que los materiales del espray se dirigen
hacia una zona a la que dichos materiales no puedan
dafar.

m Evite pulverizar los dias de viento. Los materiales del
espray pueden volar accidentalmente hacia plantas u
objetos que no deberian pulverizarse.

m  Mantenga los materiales del espray apartados de los
ojos. Silos materiales del espray entran en contacto con
los ojos, lavelos inmediatamente con agua limpia. Si la
irritacion persiste, acuda a un médico inmediatamente.

m El producto puede operarse con el mango de la lanza
del espray apoyado sobre el soporte o puede sacarse
del soporte y sujetarlo el operador.

m Puede sufrir descargas eléctricas. No pulverice en
direccién a las tomas eléctricas.

m Después de cada uso, lavese bien las manos y
cualquier area de la piel que haya estado expuesta al
espray.

m Realice las labores de mantenimiento del producto.
Inspeccione bien el interior y el exterior del producto
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y examine los componentes antes de cada uso.
Compruebe si hay grietas o tubos deteriorados, fugas,
boquillas atoradas o si falta o estd dafiada alguna
pieza. Si el producto esta dafado, deberia repararse
antes de utilizarlo. Muchos accidentes son causados
por productos de mantenimiento inadecuados.
= Saque la bateria del producto antes de drenar, limpiar o
guardar para evitar un funcionamiento accidental.
Indicacion de que la maquinaria puede estar sujeta a los
requisitos nacionales de inspeccion periddica por parte de
los organismos designados, segun se indica en la Directiva
2009/128/CE del Parlamento Europeo y del Consejo con
fecha 21 de octubre de 2009, que establece el marco de
accion comunitaria para lograr un uso sostenibles de los
pesticidas.

MEZCLA DE LA SOLUCION DE SPRAY

A ADVERTENCIA

Mezcle los productos quimicos siguiendo estrictamente
las instrucciones del fabricante. Las mezclas incorrectas
pueden producir humos toxicos o soluciones explosivas.

= Nunca rocie productos quimicos liquidos para el control
de las plantas sin diluirlos previamente.

m  Prepare la solucion y rellene el depdsito Unicamente al
aire libre o en lugares bien ventilados.

m Prepare Unicamente la solucién justa para el trabajo
que va a realizar, de forma que no sobre.

= No mezcle distintos productos quimicos a menos que el
fabricante haya aprobado dicha mezcla.

RELLENO DEL RECIPIENTE

m Coloque el rociador de pie sobre una superficie
nivelada y no rellene el recipiente por encima de la
marca de nivel maximo.

m Al rellenar mediante una fuente de agua corriente, no
sumerja el extremo de la manguera en la solucién.
Una presion repentinamente baja en el sistema puede
provocar que la solucién sea succionada por la fuente
de agua.

= Antes de rellenar el recipiente con la solucion de spray,
realice una prueba con agua dulce para comprobar
ninguna parte del rociador tiene fugas.

m Después de rellenar, coloque la tapa de relleno y
apriétela fuertemente.

= Cuelgue una etiqueta en el producto para anotar qué
producto quimico se esta utilizando.

APARATO

m Trabaje unicamente en lugares al aire libre o bien
ventilados; p. €j., invernaderos abiertos.

= No sople nunca con la boca a través de la boquilla u
otros componentes.

= Evite el contacto con los productos quimicos de control
de las plantas y cambiese inmediatamente en el caso
de ropa contaminada con los productos quimicos de
control de las plantas.

= No rocie el contenido cuando haga viento.

@»
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m Una presiéon demasiado baja o alta, o bien las
condiciones climaticas adversas, pueden provocar
una concentracion incorrecta de la solucion. Una
dosis excesiva puede ser perjudicial para las plantas
y el medioambiente. Una dosis demasiado baja puede
resultar en un tratamiento inadecuado para las plantas.

m Para minimizar el riesgo de dafio a las platas y al
medioambiente, no utilice el rociador:

e cuando la presion sea demasiado baja o alta
e haga viento
e directamente hacia los rayos de sol

m Para minimizar el riesgo de accidente o dafio en el

rociador, no utilice nunca el rociador con:

e liquidos inflamables

e liquidos viscosos 0 pegajosos

e productos quimicos causticos o corrosivos
e liquidos a mas de 50°C de temperatura

m Evite el uso del producto con temperaturas bajo cero
grados, ya que la solucién se podria congelar.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIEN

m Extraiga la bateria.

m  Asegurese de que todas las piezas estan limpias y
secas.

m Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

m Vacie todas las partes del rociador desde el depésito,
antes de almacenarlo o transportarlo.

m  Después de cada uso, compruebe que no hay fugas en
ninguna parte del producto. Devuelva el producto a un
centro de servicio autorizado para su reparacion, en el
caso de que sea necesario.

m Lalanza del espray puede guardarse en el soporte.

m Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafos al producto.

m  Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Evite el contacto con
agentes corrosivos tales como productos quimicos de
jardineria o sales descongelantes. No almacenar al aire
libre.

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
dafios de varios tipos de solventes comerciales y pueden
dafiarse por su uso. Use un pafio limpio para limpiar la
suciedad, polvo, aceite, grasa, etc. de la herramienta.

A ADVERTENCIA

No permita en ningdln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas pueden
dafar, debilitar o destruir el plastico, lo cual puede
resultar en lesiones personales graves.

A ADVERTENCIA

Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio
autorizado mas cercano para reparacion. Al realizar una
reparacion, solo use piezas de reemplazo idénticas.

A ADVERTENCIA

Para evitar lesiones personales graves, extraiga siempre
la bateria del producto al limpiar o al realizar cualquier
tarea de mantenimiento.

m Usted solo puede realizar los ajustes o reparaciones
descritos en este manual. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

m Después de cada uso, limpie el producto como se
indica en este manual.

Drene y vacie el depdsito del espray antes de limpiarlo.
Drene los materiales del espray a través del area por
donde se rellena.

OBSERVACION: Drene todos los materiales del espray

a un recipiente autorizado para quimicos. No utilice el

depdsito del pulverizador para almacenar quimicos.

m Utilice agua limpia para limpiar y enjuagar el depdsito
del espray. Puede afiadirse una pequefia cantidad de
detergente doméstico suave.

Limpie el producto con un pafio limpio y seco.

Si fuera necesario, enjuague el depodsito del espray
mas de una vez.

ELIMINACION

No deseche nunca los productos quimicos residuales o
las soluciones de enjuague contaminadas en cauces,
alcantarillas, desagues, canaletas o pozos.

Deseche los productos quimicos residuales y los
contenedores utilizados de acuerdo con las leyes locales
en materia de eliminacion de residuos.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utliza el producto segun las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo

ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes

peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar

especial atencién para evitar lo siguiente:

m Descarga eléctrica. Nunca pulverice liquido en
direccién a enchufes, cables o electrodomésticos.

m Contacto con sustancias peligrosas. Los materiales
del espray pueden ser dafiinos si se inhalan, ingieren
o entran en contacto con la piel o los ojos. Siga las
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instrucciones atentamente y lleve puesto el equipo de
proteccion adecuado prescrito en este manual.
Marca de conformidad ucraniana

A ADVERTENCIA RO

El uso prolongado de una herramienta puede causar

> - A " Los productos eléctricos de desperdicio
o agravar I<?S|ones. Al utilizar cuanL'ner herramienta no deben desecharse con desperdicios
durante periodos prolongados asegurese de tomar E caseros. Por favor reciclelos donde
descansos regulares. existan dichas instalaciones.

| ] Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 135. Lo siguientes simbolos y sus significados pretenden
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

PIEZAS
1. Tapa del depésito del espray/vaso medidor Indica una situacion potencialmente
2. Maqgo dela lanz.a del espray A PELIGRO pellgrosa que, de no evnalrse, puede
3. Boton de encendido/apagado ocasionar la muerte o heridas de
4. Gatillo con cierre de seguridad gravedad.
g \sgrri]lglggl 2slz;rt;3tena Indica una situacion peligro_sa que,
7. Boquilla ADVERTENCIA de no evitarse, puede ocasionar la
8 Man muerte o heridas de gravedad.

. guera
9. Cubierta del motor
10. Dep6sito Indica una situacion potencialmente

11. Lenglieta (x2)
12. Bateria
13. Cargador

peligrosa que, de no evitarse, puede
ADVERTENCIA ocasionar heridas leves.

(Sin simbolo de alerta de seguridad)

SiIMBOLOS EN EL PRODUCTO ADVERTENCIA Indica una situacién que puede

causar dafos en las cosas.

Advertencia "
SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Lea y comprenda todas las instrucciones
antes de manipular el producto, respete
las advertencias y las instrucciones de
seguridad.

N
| Cierre
Utilice proteccion ocular

Pdngase una mascarilla.

Detener el producto.

-

9

Desbloquear

. X i Las piezas o accesorios se venden por
Utilice guantes antideslizantes separado
resistentes a los liquidos.
Utilice calzado de seguridad
. ) . Nota
antideslizante cuando utilice este
producto.
f*% No la exponga a la lluvia o a lugares A Advertencia
% humedos.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

[ H [ Certificado EAC de conformidad

22 | Espafiol



®

E stata data la massima prioritd a sicurezza, prestazioni
e affidabilita nel design di questo spruzzatore per erbacce
senza cavo.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Lo spruzzatore € progettato per essere utilizzato in esterni
e in aree ben ventilate.

Prodotto progettato per spruzzare prodotti chimici per
uso domestico e da giardino come insetticidi, funghicidi,
diserbanti e fertilizzanti. Il prodotto potra anche essere
utilizzato per innaffiare piante.

Non utilizzzare il prodotto per scopi non indicati sopra.
Il prodotto non dovra essere utilizzato da bambini o da
persone che non indossino un adeguato equipaggiamento
anti-infortunistico e abiti di protezione.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
a batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

= Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m Laspina dell’elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.

Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

= Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

= Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

un Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

n Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

= Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

= Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
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essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.
Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.
Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cido permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPRUZZATORE PER
ERBACCE

Non spruzzare liquidi inflammabili come benzina, per
ridurre il rischio di incendi o esplosioni.

Seguire sempre le istruzioni della ditta produttrice
riguardanti utilizzo, pulizia e riponimento stampate
sull'involucro del prodotto. Riporre i prodotti chimici
lontano dalla portata dei bambini.

Non spruzzare sostanze i cui rischi siano sconosciuti.
Per ridurre I'esposizione ai materiali, indossare
equipaggiamento di sicurezza approvato, come
un'adeguata maschera per il volto, guanti, e altri
dispositivi appropriati.

Non utilizzare solventi infiammabili o sostanze abrasive
per pulire il prodotto.

A AVVERTENZA

Tenere i materiali da spruzzare lontano dagli occhi. Nel
caso in cui i materiali da spruzzare entreranno in contatto
con gli occhi, lavarsi immediatamente con acqua pulita.
In caso di irritazioni, rivolgersi immediatamente a un
medico.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari con
queste istruzioni utilizzino il prodotto.

Fare sempre attenzione ai rischi rappresentati dai
materiali da spruzzare. Prima di utilizzare pesticidi o
altri materiali da spruzzare con questo prodotto, leggere
attentamente ['etichetta sul contenitore originale e
seguire le istruzioni.

Tenere eventuali osservatori, bambini e animali lontani
durante le operazioni di lavoro.

Assicurarsi che la bacchetta dello spruzzatore sia
connessa con sicurezza al manico della bacchetta
prima di utilizzare il prodotto. Se necessario, utilizzare
delle pinze per collegare la bacchetta al manico dello
spruzzatore.

Ricordarsi di riposizionare e serrare correttamente il
coperchio del serbatoio dello spruzzatore dopo aver
versato liquido nello stesso.

Utilizzare solo prodotti chimici per prati e giardini a base
d'acqua.

Non utilizzare sostanze chimiche commerciali o per
scopi commerciali o industriali.

Non utilizzare liquidi auto combustibili (alcali) o corrosivi
(acidi) con il prodotto. Potranno corrodere le parti in
metallo o indebolire il serbatoio e il tubo.

Non lasciare residui o materiale da spruzzare nel
serbatoio dopo aver utilizzato il prodotto. Pulire dopo
ogni utilizzo.

Non versare liquidi caldi o bollenti nel serbatoio dello
spruzzatore. Potranno indebolire o danneggiare il tubo
o il serbatoio dello spruzzatore.
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Non riempire eccessivamente il serbatoio.

Controllare eventuali perdite. In caso contrario,
correggere prima di utilizzare il prodotto.

L'area di lavoro dovra essere ben ventilata.

Controllare sempre l'interno e l'esterno del prodotto
prima di ogni utilizzo.

| liquidi da spruzzare con questo dispositivo devono
essere sottili come l'acqua. Liquidi piu densi non
potranno essere spruzzati correttamente.

Le sostanze da spruzzare con questo dispositivo
possono essere premescolate e versate nel serbatoio
dello spruzzatore con un imbuto, se necessario.

NOTA: Risciacquare il contenitore dove si mescolano
eventuali materiali da premiscelare prima di spruzzare.
Risciacquare il contenitore dove si mescolano eventuali
materiali da premiscelare prima di spruzzare.

Non spruzzare in presenza di scintille, fiamme o altre
fonti di combustione.

Non spruzzare nella direzione di persone o animali.
Spruzzare sempre sottovento.

Non fumare, mangiare, né bere mentre si utilizza il
prodotto.

Non spruzzare direttamente sulla pelle.

Non lasciare che i materiali spruzzati entrino in contatto
con la pelle. In caso di contatto, lavarsiimmediatamente
con acqua e sapone.

Puntare l'ugello direttamente verso le piante o gli
oggetti da spruzzare.

Assicurarsi che tutti i materiali a spray vengano diretti
su un'area che non potranno danneggiare.

Evitare di utilizzare il dispositivo in caso di vento. |
materiali da spruzzare potranno venire accidentalmente
spruzzati su piante od oggetti sui quali non si intendeva
spruzzare tali prodotti.

Tenere i materiali da spruzzare lontano dagli occhi.
Nel caso in cui i materiali da spruzzare entreranno
in contatto con gli occhi, lavarsi immediatamente
con acqua pulita. In caso di irritazioni, rivolgersi
immediatamente a un medico.

Il prodotto potra essere messo in funzione con il manico
della bacchetta poggiato sull'area di riponimento o
sostenuto dall'operatore.

Rischio di scosse elettriche. Non spruzzare su prese
elettriche.

Dopo ogni utilizzo, lavarsi le mani e tutte le parti della
pelle che sono state esposte allo spruzzatore.
Operazioni di manutenzione. Ispezionare attentamente
il prodotto all'interno e all'esterno per esaminare i
componenti prima di ciascun utilizzo. Individuare
eventuali tubi rotti e deteriorati, che presentano perdite
o blocchi e parti mancanti o danneggiate. In caso di
danni, far riparare il prodotto prima dell'utilizzo. Una
scarsa manutenzione del prodotto potra causare molti
incidenti.

Rimuovere la batteria dal prodotto prima di svolgere
le operazioni di denaggio, pulizia o riponimento per
evitare un avvio accidentale.

Indicazione che stabilisce che la macchina pud essere
assoggettata ai requisiti nazionali di normale ispezione da
parte degli organi designati, come previsto dalla direttiva
2009/128/CE del Parlamento e del Consiglio Europeo del

2

1 ottobre 2009, che stabilisce la cornice d’azione Comuni-

taria sull’'uso sostenibile dei pesticidi.

MISCELAZIONE DELLA SOLUZIONE DA NEBULIZZA-
RE

A AVVERTENZA

Miscelare i prodotti chimici in stretta osservanza alle
istruzioni del produttore. Miscele non corrette possono
causare la formazione di fumi tossici o di soluzioni
esplosive.

Non nebulizzare sostanze chimiche liquide per il
controllo della pianta se non sono state diluite
L’allestimento della soluzione e il riempimento del
contenitore devono essere effettuati esclusivamente
all'aperto o in ambienti ben ventilati.

Per evitare rimanenze inutilizzate, preparare solo la
quantita di soluzione strettamente necessaria al lavoro
attuale.

Non mescolare tra loro sostanze chimiche diverse
senza approvazione del produttore.

RIEMPIRE IL CONTENITORE

Collocare il nebulizzatore su una superficie piana e non
riempire il contenitore oltre il contrassegno di livello
massimo.

Durante il riempimento d'acqua attraverso la
rete idrica, non immergere l'estremita del tubo di
approvvigionamento nella soluzione. Un improvviso
abbassamento della pressione nel sistema puo causare
il risucchio della soluzione nella rete idrica.

Prima di riempire il contenitore con la soluzione da
nebulizzare, effettuare un test di prova con acqua pulita,
verificando che tutti i componente del nebulizzatore
siano a tenuta.

Dopo il riempimento, montare il tappo del serbatoio e
stringerlo saldamente.

Appendere un’etichetta al prodotto su cui si & annoto
che quella sostanza chimica € in uso.

DELL’APPLICAZIONE

Lavorare esclusivamente all'aperto oppure in ambienti
ben ventilati, ad esempio in serre aperte.

Non soffiare mai con la bocca negli ugelli o in altri
componenti.

Evitare il contatto con le sostanze chimiche per il
controllo della pianta e sostituire immediatamente gli
indumenti eventualmente contaminati da tali sostanze.
Non nebulizzare in condizioni di vento.

Condizioni di pressione troppo alta/bassa o situazioni
climatiche sfavorevoli possono comportare un’errata
concentrazione della soluzione. Il sovradosaggio pud
danneggiare piante e ambiente. Il sottodosaggio pud
risultare inefficace per il trattamento della pianta.
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Per ridurre il rischio di danni al’ambiente e alle piante,
non azionare il nebulizzatore:

e Se la pressione & troppo alta o troppo bassa

e In condizioni di vento

e In condizioni di luce solare diretta

Per ridurre il rischio di incidenti o di danneggiare il
nebulizzatore, non azionare il dispositivo in presenza
di:

o liquidi infiammabili

e liquidi viscosi o appiccicosi

e sostanze chimiche caustiche o corrosive

e liquidi a temperatura superiore a 50 °C

Evitare di utilizzare il prodotto quando la temperatura
scende sotto lo zero perché la soluzione potrebbe
congelare.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Rimuovere il gruppo batterie.
Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Prima dello stoccaggio e del trasporto, drenare ogni
materiale di nebulizzazione presente nel serbatoio del
nebulizzatore.

Dopo ogni utilizzo, controllare che nessun componente
del prodotto abbia perdite. Nel caso in cui il dispositivo
debba essere riparato, portarlo presso un centro di
assistenza autorizzato.

La bacchetta dello spruzzatore pud essere riposta
sull'area di riponimento.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

MANUTENZIONE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in

p
a

d

p
e

lastica. La maggior parte dei materiali plastici € soggetta
danni di vario tipo da solventi commerciali e pud essere
anneggiata dal contatto con gli stessi. Utilizzare un panno
ulito per rimuovere tracce di sporco, polvere, olio, grasso
cC.

A ATTENZIONE

Evitare che sostanze come sostanze per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in
contatto con parti in plastica. Agenti chimici potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica il che
potra causare gravi lesioni a persone.

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.
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A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre
il gruppo batteria dal prodotto durante le operazioni di
pulizia o manutenzione.

NOTA: Drenare tutti i

S|
Cl

Sara solo possibile svolgere le regolazioni o riparazioni
indicate nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.
Dopo ogni utilizzo, pulire il prodotto come indicato nel
presente manuale.
Drenare e svuotare il serbatoio prima delle operazioni
di pulizia.
Drenare i materiali attraverso I'area di riempimento.
materiali dal serbatoio dello
pruzzatore prima del riponimento. Non riporre sostanze
himiche nel serbatoio dello spruzzatore.
Utilizzare acqua pulita per pulire e drenare il serbatoio.
E' possibile aggiungere una piccola quantita di normale
detergente medio.
Pulire il prodotto con un panno pulito e asciutto.

Potra essere necessario sciacquare il serbatoio piu di
una volta.

SMALTIMENTO

Non smaltire residui chimici o soluzioni di lavaggio
contaminate in corsi d’acqua, scarichi, fogne, canali di
scolo, o tombini.

Smaltire residui chimici e contenitori usati conformemente

a

lle normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

[}
ri
d
s

impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
schio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
urante l'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione
peciale per evitare quanto segue:

Scosse elettriche. Non spruzzare mai liquidi su prese,

cavi o apparecchiature elettriche.

Contatto con sostanze pericolose. Le sostanze da

spruzzare con questo dispositivo possono essere

pericolose se inalate, ingerite o se entrano in contatto
con pelle e occhi. Seguire le istruzioni attentamente

e indossare equipaggiamento di protezione adeguato

come indicato nel presente manuale.



A AVVERTENZA
Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o % Marchio di conformita ucraino
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre

delle pause regolari.
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO Informarsi presso il proprio Comune

Vedere pagina 135. ] o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

. - T
| prodotti elettrici non devono essere -

PARTI

1. Coperchio serbatoio spruzzatore / tazza di misurazione . . ) . -

2. Manico bacchetta spruzzatore Le parole e i messaggi di avvertimento spiegano i livelli di

3' Tasto accesolspento rischio associato con il prodotto.

4. Girilletto con dispositivo di blocco Indica una situazione pericolosa che,

5. Connessione alla batteria A se non evitata attentamente, potra

6. Bacchetta spruzzatore PERICOLO causare gravi lesioni alla persona o

7. Ugello morte.

g- -Sr“zo ) Indica una situazione potenzialmente
. Sede motore

pericolosa che, se non evitata
AVVERTENZA attentamente, potra causare gravi
lesioni alla persona o morte

10. Serbatoio
11. Linguetta (x2)

12. Batteria . . ) .
13. Caricatore Indica una situazione potenzialmente

AN pericolosa che, se non evitata
ATTENZIONE attentamente, potra causare lesioni
LS ERODE minori o moderate alla persona.

(Senza simbolo di allerta di
ATTENZIONE sicurezza) Indica una situazione che
potra risultare in gravi danni a cose. @

Avvertenza

istruzioni prima di mettere in funzione il

prodotto, seguire tutte le istruzioni e le SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

avvertenze di sicurezza.

Arrestare |'utensile.
Indossare dispositivi di protezione occhi

-
E‘| Blocco
Indossare una maschera.

g Leggere e comprendere tutte le

Indossare guanti antiscivolo, resistenti Sblocco

ai liquidi.

"
Indossare calzature anti-scivolo con E Parti o accessori venduti separatamente
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita. Note

o
Q

c E Questo apparecchio & conforme a tutte Avvertenze

le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
& stato acquistato.

[ H [ Marchio di conformita EurAsian
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen voorrang
in het ontwerp van uw snoerloze onkruidsproeier.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De onkruidsproeier is geschikt voor buitenshuis gebruik op
een goed geventileerde plaats.

Het

h

product is ontworpen voor het sproeien van
uishoudelijke chemische producten, zoals insecticiden,

fungiciden, onkruidverdelgers en meststoffen. Het product
kan ook worden gebruikt met waterplanten.
Gebruik het product voor andere doeleinden dan deze

d

ie hierboven zijn opgelijst. Het product mag niet worden

gebruikt door kinderen of personen die geen geschikte
beschermuitrusting en -kledij dragen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Bewaar

deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)

g

ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.
Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
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of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende

onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.
Gebruik een verlengsnoer geschikt voor

buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

@»

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
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zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvloeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof die
uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

ONDERHOUD

= Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ONKRUIDSPROEIER

= Sproei geen ontvlambare vloeistoffen, zoals benzine,
om het risico op brand of ontploffing te verminderen.

m Volg altijd de instructies van de fabrikant van de
chemische producten, afgedrukt op het productetiket
inzake gebruik, reiniging en opslag. Chemische
producten moeten buiten het bereik van kinderen
worden bewaard.

= Sproei geen materiaal wanneer de gevaren onbekend
zijn.

m Om blootstelling aan sproeistof te verminderne,
draagt u een goedgekeurde veiligheidsuitrusting,
zoals een gezichtsmasker ontworpen voor sproeien,
veiligheidshandschoenen en een  aanvullende
geschikte veiligheidsuitrusting.

m  Gebruik geen ontvlambare oplosstoffen of schurende
onderhoudsmiddelen om het product te reinigen.

A WAARSCHUWING

Houd de sproeistof weg van de ogen. Als de sproeistof
in contact komt met de ogen, wast u ze onmiddellijk met
schoon water uit. Als de irritatie aanhoudt, raadpleegt u
onmiddellijk medische hulp.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.

m  Wees voorzichtig voor gevaren die verbonden zijn met
het sproeimateriaal. Voor u een pesticide of andere
sproeistof gebruikt in combinatie met het product, dient
u het etiket op de originele container zorgvuldig te lezen
en de instructies te volgen.

= Houd het gebied vrij van omstanders, kinderen en
huisdieren tijdens het sproeien.

m  Zorg ervoor dat de sproeier veilig met het sproeihandvat
is verbonden voor u het product gebruikt. Indien
nodig, gebruikt u een tang om de sproeier aan het
sproeihandvat vast te maken.

m Denk eraan om het sproeitankdeksel correct te
vervangen en aan te spannen nadat u de vloeistof in de
sproeitank hebt gegoten.

m  Gebruik uitsluitend chemische producten voor het
gazon en de tuin op waterbasis.

m Gebruik commerciéle chemische producten of
chemische producten voor commercieel of industrieel
gebruik.

m  Gebruik geen bijtende (alkalische) zelfopwarmende
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of corrosieve (zure) vloeistoffen in combinatie met het
product. Deze kan metalen onderdelen corroderen of
de tank en slang verzwakken.

m Laat geen residu of sproeimateriaal in de sproeitank
nadat u het product hebt gebruikt. Reinig na elk gebruik.

m  Giet geen hete of kokende vloeistofen in de sproeitank.
Deze kan de slang of sproeitank verzwakken of
beschadigen.

m  Overvul de tank niet.

m  Controleer altijd op lekken. Als er worden aangetroffen,
corrigeert u deze voor u het product gebruikt.

m Het sproeigebied moet goed zijn geventileerd.

m  Controleer altijd zowel de binnen- als buitenzijde van
het product voor elk gebruik.

m Te sproeien vioeistoffen moet zo dun zijn als water.
Dikkere vloeistoffen sproeien niet goed.

m  Sproeistoffen kunnen worden voorgemengd en, indien
nodig, met behulp van een trechter in de sproeitank
worden gegoten.

OPMERKING: Wanneer u een andere meetcontainer dan
de maatbeker gebruikt of wanneer u een trechter gebruikt
om de tank te vullen, dient u de voorwerpen na gebruik
grondig te reinigen en spoelen. Wanneer u sproeimateriaal
voormengt, spoelt u de container die voor het mengen werd
gebruikt.

m  Sproei niet in de aanwezigheid van een vonk, vlam of
andere ontstekingsbron.

m  Sproei niet in de richting van mensen of dieren. Sproei
altijd in de richting van de wind.

m  Roken, eten of drinken verboden tijdens het gebruik
van het product.

m Sproei niet in de onmiddellijk tegen de huid.

m Laat de sproeistof niet in contact komen met de huid.
Als er contact optreedt, wast u onmiddellijk met zeep
en veel water.

m  Richt de sproeikop rechstreeks naar de planten of
voorwerpen die u wenst te besproeien.

m Zorg ervoor dat het sproeimateriaal gericht is naar
een plaats die niet zal worden beschadigd door het
sproeimateriaal.

m Vermijd sproeien op winderige dagen. Het
sproeimateriaal kan per ongeluk terechtkomen
op planten of voorwerpen die niet mogen worden
besproeid.

m  Houd de sproeistof weg van de ogen. Als de sproeistof
in contact komt met de ogen, wast u ze onmiddellijk met
schoon water uit. Als de irritatie aanhoudt, raadpleegt u
onmiddellijk medische hulp.

m Het product kan worden gebruikt met het
sproeierhandvat dat zich in het krat bevindt of kan
uit het krat worden verwijderd en door de gebruiker
worden vastgehouden.

m  Gevaar voor elektrische schok. Sproei niet in de richting
van elektrische contactdozen.

m  Was uw handen en alle plaatsen waar huid aan de
spray werd blootgesteld, grondig.

= Onderhoud het product. Controleer zowel de binnen- als
buitenzijde van het product zorgvuldig en inspecteer de
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onderdelen voor elk gebruik. Controleer op gebarsten
en verouderde slangen, lekken, verstopte sproeikoppen
en ontbrekende of beschadigde onderdelen. Indien
beschadigd, laat u het product herstellen voor
gebruik. Veel ongevallen zijn veroorzaakt door slecht
onderhouden producten.
= Verwijder de batterij uit het product voor u draineert,
reinigt of het product opslaat om ongewild starten te
voorkomen.
Een indicatie dat de machines zijn onderworpen aan
nationale eisen betreffende regelmatige controle door
de aangewezen instanties, zoals bepaald in Richtlijn
2009/128/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 21 oktober 2009 dat een kader vaststelt voor
communautaire maatregelen met als doel duurzaam
gebruik van pesticiden.

HET MENGEN VAN DE SPROEIOPLOSSING

A WAARSCHUWING

Meng de chemicalién strikt volgens de instructies van de
producent. Onjuist mengen kan voor giftige dampen of
explosieve oplossingen zorgen.

m  Gebruik vioeibare chemicalién voor plantenbestrijding
nooit onverdund.

m Bereid de oplossing en vul de container altijd buiten of
in een goed geventileerde ruimte.

= Bereid niet meer oplossing dan nodig is voor de
primaire taak, zodat er niets overblijft.

= Meng verschillende chemicalién niet, tenzij dit mengsel
is toegestaan door de fabrikant.

HET VULLEN VAN DE CONTAINER

m Plaats de sproeier op een vlak opperviak en vul de
container niet boven het aangegeven maximum.

= Bij het vullen vanuit een centrale watervoorziening
moet het eind van de slang niet in de oplossing worden
geplaatst. Een plotselinge onderdruk in het systeem
zou ervoor kunnen zorgen dat de oplossing in de
watervoorziening wordt gezogen.

m Voervoordat de container met de sproeioplossing wordt
gevuld een test uit met gewoon water en controleer alle
onderdelen van de sproeier op lekken.

= Plaats de vuldop nadat u klaar ben met vullen en draai
hem stevig vast.

= Hang een label aan het product waarop staat welke
chemicalién zijn gebruikt.

TOEPASSING
m  Werk alleen in open of goed geventileerde ruimtes,
zoals open kassen.

= Blaas het mondstuk of andere componenten nooit met
uw mond uit.

= Voorkom contact met chemicalién voor
plantenbestrijding en vervang kleding die is besmet met
chemicalién voor plantenbestrijding onmiddellijk.

= Sproei niet onder winderige omstandigheden.
m Te hoge of te lage druk of ongunstige
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weersomstandigheden kunnen resulteren in een
incorrecte concentratie van de oplossing. Een te
hoge dosis kan planten en de omgeving aantasten.
Een te lage dosis kan resulteren in onsuccesvolle
plantenbestrijding.

Om schade aan de omgeving en planten te voorkomen
moet u de sproeier niet gebruiken bij:

e te hoge of te lage druk

e winderige omstandigheden

e direct zonlicht

Om ongelukken te beperken en schade aan de sproeier
te voorkomen, moet u de sproeier niet gebruiken met:
e ontvlambare vloeistoffen

e viskeuze of kleverige vloeistoffen

e bijtende of corrosieve chemicalién

o vloeistoffen die warmer zijn dan 50°C

Vermijd het gebruik van het product als de temperatuur
onder nul is, omdat de oplossing kan bevriezen.

TRANSPORT EN OPSLAG

Accupack verwijderen.

Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog zijn.
Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Verwijder voor opslag en transport al het sproeimateriaal
uit het sproeireservoir.

Controleer na gebruik alle onderdelen van het product
op lekkage. Breng het product indien nodig naar een
erkend servicecenter voor reparaties.

De sproeier kan in het krat worden bewaard.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

ONDERHOUD

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof

(o]

nderdelen schoonmaakt. De meeste soorten plastic zijn

gevoelig voor schade, veroorzaakt door verschillende
soorten commerciéle oplosmiddelen en kunnen door hun
gebruik worden beschadigd. Gebruik schone doeken om
vuil, stof, olie, vet, etc. te verwijderen.

A LETOP

Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién, etc.
in contact komen met kunststof onderdelen. Chemische
stoffen kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of
vernietigen, wat kan leiden tot ernstige verwondingen.

A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
dichtstbijzijnde erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

A WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen te voorkomen, verwijdert
u het batterijpack altijd uit het product wanneer u
onderhoudswerken uitvoert of het product reinigt.

OPMERKING: Draineer

S|
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U mag uitsluitend de afstellingen of herstellingen
uitvoeren die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven. Voor andere herstellingen, neemt u
contact op met uw geautoriseerd onderhoudsagent.
Reinig het product na elk gebruik, zoals voorgeschreven
in deze gebruiksaanwijzing.

Draineer en ledig de sproeitank voor het reinigen.
Draineer de sproeistof door het vulbereik.

alle sproeimateriaal uit de
proeitank in een container die geschikt is voor chemische
roducten. Bewaar geen chemische producten in de
proeitank.

Gebruik schoon water om de sproeitank te reinigen en
spoelen. Een kleine hoeveelheid milde detergent mag
worden toegevoegd.

Veeg het product met een schone, droge doek af.

Het kan nodig zijn om de sproeitank meer dan een keer
te spoelen.

AFVOER

Gooi restchemicalién of besmette spoeloplossingen nooit
in waterwegen, afvoerleidingen, riolen, straatgoten of
mangaten.

Verwijder de overblijvende chemicalién en gebruikte

containers

in overeenstemming met de plaatselijke

voorschriften voor afvalverwerking.

RESTRISICO'S

z

elfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt, is het nog steeds onmogelik om bepaalde
restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker

d

ient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende

situaties te vermijden:

Elektrische schok. Sproei de vloeistof nooit in de
richting van een contactdoos, snoer of apparaat.
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= Contact met gevaarlijke stoffen. Sproeistoffen kunnen
schadelijk zijn indien ze worden ingeademd of in
contact komen met de huid of ogen. Volg zorgvuldig
de instructies en draag geschikte beschermkledij, zoals
voorgeschreven in deze gebruiksaanwijzing.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

=
=
—

Oekraiens conformiteitssymbool

(©

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 135.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

¢

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn bedoeld

ONDERDELEN om de gevaarniveaus die met het product zijn verbonden,
1. Sproeitankdeksel/maatbeker te verklaren:
g' iz;‘fzﬁ:;igdvat Wijst op een gevaarlijke situatie
R, . die, als ze niet wordt voorkomen
4. Trigger met vergrendeling /N\ GEVAAR e - X ’
5. Aansluiting voor het accupak dodelijk kan zijn of ernstige
6. Sproeier verwondingen kan veroorzaken.
7. Mondstuk Wijst op een mogelijks gevaarlijke
8. Slang situatie die, als ze niet wordt
9. Motorbehuizing voorkomen, dodelijk kan zijn
10. Tank WAARSCHUWING of ernstige verwondingen kan
11. Knipsluiting (x2) veroorzaken.
12. Accu Wijst op een mogelijks gevaarlijke
13. Lader A situatie die, als ze niet wordt
LETOP voorkomen, kleine of middelmatige
SYMBOLEN OP HET PRODUCT verwondingen kan veroorzaken.
(Zonder
Waarschuwing LET OP veiligheidswaarschuwingssymbool)

Wijst op een situatie die kan leiden
tot materiéle schade.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Product stoppen

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichtsbescherming

-

Draag een masker. Vergrendeling

=

9

Draag antislip-, vloeistofbestendige

"0 D>

handschoenen.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u het
product gebruikt.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.
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Ontgrendelen

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Opmerking

Waarschuwing
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Seguranga, rendimento e fiabilidade foram a maxima

p

rioridade na hora de desenhar o pulverizador herbicida

sem fios.

USO PREVISTO

O pulverizador herbicida foi pensado para uso exterior

n

uma zona bem ventilada.

O produto foi desenhado para pulverizar produtos quimicos
categorizados para consumidores em casa ou no jardim,

p

. ex., inseticidas, fungicidas, herbicidas e fertilizantes.

Também se pode utilizar para regar as plantas.
Na&o use o produto para qualquer finalidade que néo esteja
listada acima. O produto ndo deve ser usada por criangas

[o]

U por pessoas que ndo usem o equipamento de protecao

pessoal e vestuario adequados.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugcdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligacdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdao terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANCA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atencdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
proteccdo para os olhos. O equipamento de
proteccgao tal como a mascara contra po, calgcado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecc¢éo para
os ouvidos, usado para condigbes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega moével da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pecas méveis. A roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

Se séo fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espacgos de extraccao e recolha de p6, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagcdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

UTI’LIZA(;AO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
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ritmo para que foi concebida.

Nao use uma ferramenta caso o interruptor
nao ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, substituicio de acessoérios
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moéveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengodes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condi¢cdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesdes e
incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se o
contacto ocorrer acidentalmente, limpe com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia médica.
O liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.
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MANUTENGAO

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pecas de
substituigdo idénticas. Isto assegurard que a
segurancga da ferramenta eléctrica € mantida.

AVISOS DE SEGURANCA RELACIONADOS COM
0OS PULVERIZADORES HERBICIDAS

Nao pulverize liquidos inflamaveis como gasolina para
reduzir o risco de incéndio ou exploséo.

Siga sempre as instrugdbes de uso, limpeza e
armazenamento do fabricante do produto quimico
que aparecem impressas na etiqueta do produto.
Os produtos quimicos devem ser guardados fora do
alcance das criangas.

Nao pulverize nenhum material onde o perigo nédo é
conhecido.

Para reduzir a exposicdo aos materiais do spray
use 0 equipamento de seguranga aprovado, como a
mascara desenhada para pulverizar, as luvas e outro
equipamento de protegdo adequado.

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou solventes
inflamaveis para limpar o produto.

A ADVERTENCIA

Mantenha os materiais do spray afastado dos olhos.
Se os materiais de spray entrarem em contacto com
os olhos, lave-os de imediato com &agua limpa. Se a
irritacé@o persistir, dirija-se imediatamente a um médico.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por
criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
conhecimentos nem pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrugées.

Preste atengdo aos riscos que apresentados nos
materiais do spray. Antes de usar qualquer pesticida
ou outros materiais em spray com o produto, leia
atentamente a etiqueta do contentor original e siga as
instrucdes.

Mantenha a area livre de espectadores, criangas e
animais enquanto estiver a pulverizar.

Assegure-se de que a langa de pulverizagdo estd bem
conectada a pega da mesma antes de usar o produto.
Se for necessario, use umas pingas para montar a
lanca do spray na pega da langa do spray.

Recorde substituir adequadamente e apertar a tampa
do depésito do spray apds verter o liquido no depdsito
do spray.

Utilize apenas produtos quimicos para jardim e relva a
base de agua categorizados para consumidores.

Nao utilize produtos quimicos de qualidade comercial
nem para fins comerciais ou industriais.

N&o utilize liquidos causticos (alcali), que auto
aquegcam ou que sejam corrosivos (acido) com o
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produto. Podem corroer as pecas de metal ou debilitar
o tanque e o tubo.

= Nao deixe residuos ou material de spray no depdsito
do spray ap0s ter utilizado o produto. Limpe depois de
cada uso.

= Nao verta liquidos quentes ou a ferver no depédsito do
spray. Podem danificar ou debilitar o tubo ou o depdsito
do spray.

= N&o encha o depésito.

m Verifique sempre se ha alguma filtragdo. Se encontrar
algum, corrija-o antes de utilizar este produto.

m A zona de pulverizagédo deve estar bem ventilada.

m Verifique sempre o interior e o exterior do produto antes
de cada uso.

m Os liquidos que se vao pulverizar devem ser tao
liquidos como a agua. Os liquidos mais espessos ndo
se pulverizam bem.

m  Os materiais do spray podem misturar-se previamente
e verter-se no deposito utilizando um funil, se for
necessario.

NOTA: Ao utilizar um contentor medidor que néo seja

o copo medidor, ou ao utilizar um funil para encher o

depésito, limpe e enxague bem estes elementos depois

de usa-los. Ao misturar previamente os materiais do spray,
enxague o depdsito utilizado para misturar.

= Nao pulverize quando tiver por perto faiscas, chamas
ou fontes de ignicao.

m Né&o pulverize em dire¢do de pessoas ou animais.
Pulverize sempre na diregéo do vento.

= Nao fume, coma nem beba enquanto utiliza o produto.

= Nao descarregue diretamente sobre a pele.

m  N&o deixe os materiais de spray entrarem em contacto
com a pele. Em caso de contacto, lave imediatamente
com sab&o e muita agua.

m Dirija a boquilha diretamente para as plantas ou objetos
que pretende pulverizar.

m Assegure-se de que os materiais do spray dirigem-
se para uma zona a que ditos materiais ndo possam
danificar.

m Evite pulverizar nos dias de vento. Os materiais do
spray podem voar acidentalmente para plantas ou
objetos que n&o se deveriam pulverizar.

m  Mantenha os materiais do spray afastado dos olhos.
Se os materiais de spray entrarem em contacto com
os olhos, lave-os de imediato com agua limpa. Se a
irritacéo persistir, dirija-se imediatamente a um médico.

m O produto pode ser operado com a pega da lan¢a do
spray apoiado sobre o suporte ou pode ser tirado do
suporte e segurado pelo operador.

m Perigo de choque elétrico. Nao pulverize em direcéo de
tomadas elétricas.

m Depois de cada uso, lave bem as maos e qualquer area
da pele que tenha estado exposta ao spray.

m Faca a manutencdo do produto. Inspecione bem
o interior e o exterior do produto e examine os
componentes antes de cada uso. Verifique se ha gretas
ou tubos deteriorados, fugas, boquilhas entupidas
ou se falta ou estd danificada alguma peca. Caso

danificado, leve o aparelho para ser reparado antes de
usar. Muitos acidentes sdo causados por produtos com
fraca manutengéo.
m Tire a bateria do produto antes de drenar, limpar ou
guardar para evitar um funcionamento acidental.
Uma indicagcdo de que a maquinaria pode estar sujeita
a requisitos nacionais para inspecgdes regulares por
entidade designadas, conforme disposto na Directiva
2009/128/EC do Parlamento Europeu e do Conselho de
21 de Outubro de 2009 estabelecendo um enquadramento
para acgdo pela Comunidade para alcangar a utilizagdo
sustentavel de pesticidas.

MISTURAR A SOLUGAO PARA PULVERIZAGAO

A ADVERTENCIA

Misture os produtos quimicos rigorosamente conforme
as instrugdes do fabricante. Misturas incorrectas podem
gerar vapores toxicos ou solugdes explosivas.

= Nunca pulverize produtos quimicos liquidos para
controlo de plantas n&o diluidos.

m Prepare a solugdo e encha o recipiente apenas no
exterior ou em locais bem ventilados.

m Prepare apenas a quantidade de solucédo suficiente
para a tarefa a ser executada, por forma a que nao
haja sobras.

= N&o misture produtos quimicos diferentes, excepto se
essa mistura for aprovada pelo fabricante.

ENCHER O CONTENTOR

m Assente o pulverizador em cima de uma superficie
plana, tendo cuidado para ndo encher o contentor
acima da marca de maximo.

m Quando encher o recipiente a partir de uma fonte
de abastecimento de agua central, ndo mergulhe
a ponta da mangueira na solugéo. Se a pressao
da agua no sistema baixar subitamente, a solugao
podera ser sugada pela mangueira, retornando para o
abastecimento de 4gua e contaminando-o.

= Antes de encher o recipiente com solugdo para
pulverizagdo, teste a utilizacdo com agua potavel
e inspeccione todas as pegas do pulverizador,
procurando fugas.

m Depois de encher o recipiente, aplique o tampéo de
enchimento e feche-o com firmeza, empurrando-o para
baixo.

= Pendure uma etiqueta no produto, anotando qual o
produto quimico que esta a ser utilizado.

APLICAGAO
m Trabalhe s6 ao ar livre ou em areas bem ventiladas, por
exemplo estufas abertas.

= Nunca sopre com a boca directamente nos bocais ou
noutros componentes para os desentupir.

m Evite o contacto com os produtos quimicos para
controlo de plantas, e mude imediatamente de roupa se
ficar contaminada com produtos quimicos para controlo
de plantas.

= Na&o pulverize se houver vento.
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Se a pressao demasiado alta ou demasiado baixa, ou

se as condi¢cbes atmosféricas forem desfavoraveis,

isso podera fazer com que a concentragdo da solugdo

seja errada. Se a dosagem for excessiva, isso podera

causar danos as plantas e ao meio-ambiente. Se a

dosagem for insuficiente, isso podera fazer com que o

tratamento as plantas néo seja eficaz.

Para reduzir o risco de danos ao meio-ambiente e

as plantas, ndo utilize o pulverizador nas seguintes

circunstancias:

e se a pressdo for demasiado alta ou demasiado
baixa

e se houver vento

e sob luz solar directa

Para reduzir o risco de acidentes e de danos ao

vaporizador, nunca utilize o vaporizador com:

e liquidos inflamaveis

e liquidos viscosos ou peganhentos

e produtos quimicos causticos ou corrosivos

e liquidos quentes (acima dos 50 °C)

Evite utilizar o produto em tempo frio com formagao de

gelo, porque a solugéo pode congelar.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENT!

Retire a bateria.

Assegure-se de que todas as pecas estado limpas e
secas.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Antes de armazenar ou transportar o produto, esvazie
o recipiente do vaporizador de todos os materiais de
vaporizagéao.

A seguir a cada utilizagéo, inspeccione todas as pegas,
procurando fugas. Se houver algumas fugas, devolva o
produto a um centro de assisténcia técnica autorizado,
para ser reparado.

A lanca do spray pode ser guardada no suporte.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacédo. Nao armazenar ao ar livre.

MANUTENGAO

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos & susceptivel de sofrer danos

d
d
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e varios tipos de solventes comerciais e podem ser
anificados pelo seu uso. Use panos limpos para remover
sujidade, a poeira, o dleo, a gordura, etc.

A ADVERTENCIA
Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de

travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Os quimicos podem danificar, enfraquecer ou
destruir o plastico, o que pode resultar em lesdes graves.
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A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutengéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais préximo para reparagao. Ao
realizar servigos de manutengdo, use apenas pecas de
substituigao idénticas.

A ADVERTENCIA

Para evitar graves lesdes pessoais, remova sempre a
bateria do produto ao limpar ou ao realizar qualquer
manutengé&o.

S6 pode proceder aos ajustes ou reparagdes descritas
neste manual. Para outro tipo de reparagdes entre em
contacto com um agente de servigo autorizado.

Apos de cada uso, limpe o produto como se indica
neste manual.

Drene e esvazie o depdsito do spray antes de limpa-lo.
Drene os materiais do spray através da area por onde
se encha.

NOTA: Drene todos os materiais de pulverizador para

u
q
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m recipiente aprovado para gasolina. Nao armazenar
uimicos no tanque do pulverizador.
Utilize agua limpa para limpar e enxaguar o depdsito do
spray. Pode adicionar-se uma pequena quantidade de
detergente doméstico suave.
Limpe o produto com um pano seco.
Se for necessario, enxague o deposito do spray mais
de uma vez.

ELIMINAGAO

Quando eliminar residuos de produtos quimicos ou
solugdes de enxaguamento contaminadas, nunca as

d
e

espeje em cursos de agua, condutas de drenagem,
sgotos, sarjetas, nem vigias de esgoto!

Faca a eliminacéo de residuos de produtos quimicos e de
recipientes usados em conformidade com os regulamentos
locais para a eliminagao de residuos.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial

a
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tencdo para evitar o seguinte:

Choque elétrico. Nunca pulverize liquido em diregdo a
tomadas, cabos ou eletrodomésticos.

Contacto com substancias perigosas. Os materiais
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do spray podem ser daninhos se se inalam, ingerem
ou entram em contacto com a pele ou os olhos. Siga
as instrugbes atentamente e use o equipamento de
protegdo adequado prescrito neste manual.

Marca de conformidade EurAsian

=
=
—

A ADVERTENCIA

Marca de conformidade ucraniana

(©

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o oo
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes

Ver a pagina 135. sobre reciclagem.

=g

PECAS As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se

1. Tampa do depésito do spray/copo medidor a explicar os niveis de risco associados a este produto:

2. Pega da langa do spray . . B .

3. Botéo de ligar/desligar Indica uma situagéo perigosa

4. Ativador com bloqueio iminente, que, se n&o evitada,

5. Ligagdo a bateria A PERIGO podera resultar em morte ou

6. Barra pulverizadora ferimentos graves.

7. Bocal Indica uma situagao potencialmente
8. Mangueira VAN perigosa, que, se ndo evitada,

9. Estrutura do motor ADVERTENCIA podera conduzir & morte ou graves

10. Dep6sito lesdes.

11. Lingueta (x2) ; ; 5 :

12, Bateria Indica uma situagao potencialmente

perigosa, que, se ndo evitada,
ADVERTENCIA podera resultar em pequenas ou

. moderadas lesées. @
SIMBOLOS NO PRODUTO .
(Sem simbolo de alerta de
ADVERTENCIA seguranga) Indica uma situagao

Aviso que pode resultar em danos de
propriedade.

13. Carregador

Leia e compreenda todas as instrucdes

antes de manipular o produto, respeite SIMBOLOS NESTE MANUAL

os alertas e as instrugdes de seguranca.

Pa duto.
Usar protecgéo para os olhos ré o produto

i Bloqueio
Coloque uma mascara.

Utilize luvas antideslizantes resistentes Abrir

aos liquidos.

Utilize calgado de seguranga As pegas ou acessorios vendem-se

antideslizante quando utilizar este separadamente
produto.
N&o o exponha a chuva ou a condigdes Nota
de humidade.
Esta ferramenta obedece a todas as
Aviso

NI Y- T LR
=R

normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af den ledningsfri ukrudtssprgite.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Ukrudtssprajten er beregnet til brug i det fri i et godt
ventileret omrade.

Produktet er designet til sprgjtning af husholdnings-

Of
u

g havekemikalier sasom insekticider, fungicider,
krudtsmidler og kunstgedning. Produktet kan ogsa bruges

til at vande planter.

Produktet ma kun bruges til de ovennaevnte formal.
Produktet ma ikke bruges af bgrn eller personer, som
ikke beerer tilstraekkeligt med personlige vaernemidler og
-beklzedning.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
leses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktoj eller batteridrevne

(

edningsfri) elveerktej.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvarktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

Der ma ikke vaere begrn og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktgj anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
sted.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at trekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i nazrheden af varme, olie, skarpe kanter eller
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bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktej, skal man vaere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvarktgj, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfgre alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hereveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden varktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At beere elveaerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktajer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.
Overstrak ikke. Sorg for altid at have godt fodfaste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt klaedt pa. Baer ikke leftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tgj og handsker
ikke kommer i narheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J
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Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TEAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerkigj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvaerktojer skal
elstikket traekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvaerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elvaerktgjet.
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Nar elveerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
Elvarktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbrazkkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvaerktgojet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elvaerktgjer.

Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktajer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elveerktojet, tilbehgret og vaerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerkigjet i strid med de
tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKTQJ

Opladning ma kun finde sted med den af
producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udgere en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteritype.

Brug kun elvarktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, negler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaske i gjnene, sgges desuden lage.
Udsprejtet batterivaeske kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
UKRUDTSSPRGJTER

Der ma ikke sprgjtes braendbarre veesker som fx benzin,
da dette medfarer fare for brand eller eksplosion.

Folg altid kemiproducentens anvisninger, som er
trykt pa produktetiketten, vedr. brug, rengering og
opbevaring. Opbevar kemikaler utilgeengeligt for barn.
Udsprgijt ikke materiale med ukendte faremomenter.
For at reducere eksponeringen for sprgjtemidler,
skal man baere godkendte vaernemidler sasom

ansigtsmaske designet til sprejtning, handsker og
andre passende veernemidler.

Undlat at bruge braendbare oplasningsmidler eller
skurende renggringsmidler til rengering af produktet.

A ADVARSEL

Hold sprejtemiddel bort fra gjnene. Hvis sprgjtemiddel
kommer i kontakt med gjnene, skal man omgaende
skylle med rent vand. Huvis irritationen ikke forsvinder,
kontaktes laege omgaende.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Produktet ma aldrig benyttes af bern, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

Vaer opmeerksom pa evt. faremomenter i forbindelse
med sprgjtemidler. Fgr man bruger pesticider
eller andre sprogjtemidler med produktet, skal man
omhyggeligt leese etiketten pa den originale beholder
og felge vejledningen.

Hold omradet fri for tilskuere, bern og dyr, sa leenge
sprgjtningen pagar.

Serg for, at sprojtelansen er sluttet korrekt til
sprojtelanse-handtaget, for du bruger produktet. Om
ngdvendigt kan man benytte en tang til at fastgere
sprejtelansen til sprojtelanse-handtaget.

Husk at montere og fastspeende sprgjtemiddeltankens
lag, nar der er hzeldt veeske i sprojtemiddeltanken.
Brug kun vandbaserede  husholdnings-
havekemikalier.

Undlat at bruge kommercielle kemikalier eller kemikalier
til kommercielle eller industrielle formal.

Undlad at bruge ikke kaustiske (alkaliske)
selvopvarmende eller eetsende (syre) veesker med
produktet. Disse kan korrodere metaldele eller svaekke
tank og slange.

Undga at efterlade rester eller sprgjtemiddel i
sprojtemiddeltanken efter brug af produktet. Renger
efter brug.

Undlad at heelde varme eller kogende vaesker i
sprojtetanken. Disse kan svaekke eller beskadige
slangen eller sprgjtemiddeltanken.

Undga at overfylde tanken.

Kontrollér altid for utaetheder. Hvis der findes nogen,
skal de forbindes, inden produktet benyttes.
Sprejteomradet skal vaere godt ventileret.

Efterse altid produktet bade indvendigt og udvendigt
inden brug.

Vaesker, der skal sprgjtes, skal vaere tynde som vand.
Tykkere vaesker kan ikke sprgjtes ordentligt.
Sprejtemidler kan forblandes og heeldes i
sprojtemiddeltanken ved hjeelp af en tragt, hvis dette
er ngdvendigt.

og

BEMAERK: Hvis man bruger en malebeholder forskellig
fra malebzegeret, eller hvis man bruger en tragt til fyldning

a

@»

f tanken, skal disse dele renggres grundigt efter brug.
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Nar man forblander sprgjtemidler, skal man skylle den

beholder, der bruges til blandingen.

m  Undladt at sprgjte i naerheden af glgder, ild eller andre
antaendelseskilder.

m Undlad at sprgjte i retning af personer eller dyr. Der skal
altid sprgjtes med vindretningen.

m Undlat at ryge, spise eller drikke, mens du bruger
produktet.

® Undlad udladning= direkte mod huden.

m  Undgé hudkontkat med sprajtemidlerne. | tilfeelde af
kontakt vaskes straks med saebe og rigeligt vand.

m  Ret dysen direkte mod de planter eller genstande, der
skal sprajtes.

m  Kontrollér, at sprejtemidlet rettes mod et omrade, som
taler sprgjtemidlet.

= Undga at sprgjte, nar det blaeser. Sprgjtemidlet kan ved
et uheld blive blaest over pa planter eller genstande, der
ikke skal sprgjtes.

m  Hold sprgjtemiddel bort fra gjnene. Hvis sprajtemiddel
kommer i kontakt med gjnene, skal man omgaende
skylle med rent vand. Hvis irritationen ikke forsvinder,
kontaktes lzege omgaende.

m  Produktet kan betjenes med sprgjtelanse-handtaget
siddende i holderen, eller sprgjtelansen kan tages ud af
holderen og holdes af operatgren.

m Fare for elektrisk sted. Undlad at sprgjte mod
elkontakter.

m Efter hver brug skal man omhyggeligt vaske heenderne
samt ethvert hudomrade, der har veeret udsat for
sprejtemidlet.

m Dette produkt kreever vedligeholdelse. Efterse altid
produktet grundigt bade indvendigt og udvendigt, og
unders@g komponenterne inden brug. Vaer opmaerksom
parevnede eller teerede slanger, uteetheder, tilstoppede
dyser eller manglende eller beskadigede dele. Hvis der
konstateres skader, skal produktet repareres inden
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
produkter.

= Fjern batteriet fra produktet, for udtemning, rengering
og opbevaring for at undga utilsigtet start af produktet.

En indikation af, at maskinen kan vaere underlagt nationale

krav om regelmaessige inspektioner udfert af udpegede

myndigheder, som bestemt i Europa-Parlamentets og

Radets direktiv 2009/128/EF fra 21. oktober 2009, der

etablerer en struktur for EU’s handlinger i forhold at skabe

en beaeredygtig anvendelse af pesticider.

BLANDING AF SPRGJTEOPL@SNINGEN

A ADVARSEL

Bland kemikalierne i ngje overensstemmelse med
producentens instruktioner. Forkerte blandinger kan
skabe giftige dampe eller eksplosive oplgsninger.

m  Sprejt aldrig flydende plantekontrolskemikalier pa i
ufortyndet form.

= Nar du forbereder oplgsningen og fylder beholderen,
ma dette kun geres udenders eller et godt ventileret
sted.
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= Du ma kun forbedre oplgsning, der lige er tilstraekkeligt
til det foreliggende arbejde, sa der ikke er resterende
oplgsning.

m Bland ikke forskellige kemikalier sammen, med mindre
en sadan blanding er godkendt af producenten.

PAFYLDNING AF BEHOLDEREN

m  Stil sprejtebeholderen pa en plan overflade, og fyld ikke
beholderen over maksimummeerket.

= Hvis du bruger vand fra den centrale vandforsyning, ma
du ikke stikke enden af slangen ned i oplgsningen. Et
pludseligt undertryk i systemet kan fa oplgsningen til at
blive suget tilbage til vandforsyningen.

m  For beholderen fyldes med sprgjteoplgsning, skal du
udfgre en testkersel med rent vand og kontrollere alle
sprajtens dele for leekager.

m Efter pafyldning skal du seette haetten pa og stramme
den godt fast.

m Haeng et maerke pa produktet for at angive, hvilket
kemikalie der er blevet anvendt.

ANVENDELSE

m  Arbejd kun i abne eller godt ventilerede steder, som
f.eks. abne drivhuse.

m Blees aldrig med munden gennem dyserne eller andre
komponenter.

= Undga kontakt med plantekontrolskemikalier, og skift
omgaende tgj, hvis det er blevet kontamineret med
plantekontrolskemikalier.

m  Sproijt ikke, hvis vinden blaeser.

m  For hgijt eller for lavt tryk eller ugunstige vejrforhold
kan fgre til en forkert koncentration af oplgsningen.
Overdosering kan beskadige planter og miljg.
Underdosering kan fere til fejlslagen behandling af
planterne.

m  For at reducere risikoen for skader pa miljg og planter
ma du ikke anvende sprgjten under fglgende forhold:

o Huvis trykket er for hgijt eller for lavt
e Huvis det blaeser
o | direkte sollys

m  For at reducere risikoen for ulykker og skader pa
sprgjten, skal du aldrig betjene sprgjten, hvis den er
fyldt med felgende:

e Brandfarlige vaesker

o Viskose eller kleebende vaesker

o Kaustiske eller setsende kemikalier
e Vaesker, der er varmere end 50° C

= Undgé at bruge produktet i frostvejr, da oplasningen
kan fryse til.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Fjern batteriet.

Kontrollér, at alle dele er rene og tarre.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Dreen alle sprgjtematerialer fra sprgjtebeholderen, for
denne seettes til opbevaring eller transporteres.

m Efter hver anvendelse skal alle produktets dele
kontrolleres for laekager. | tilfeelde af leekager skal
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produktet sendes til et autoriseret servicecenter for
reparation.

Sprgjtelansen kan opbevares i holderen.

Til transport skal man sikre produktet, s& den ikke
kan bevaege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

Opbevar den pa et keligt, tert og godt ventileret sted
utilgaengeligt for bern. Opbevar motorsaven pa afstand
af atsende midler som f.eks. havekemikalier og
opteningssalt. Ma ikke opbevares udenders.

VEDLIGEHOLDELSE

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste typer plastic kan tage skade ved brug af forskellige
oplgsemidler. Snavs, stav, olie, fedt, mv., fiernes med rene
klude.

A PAS PA

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Kemikalier kan beskadige, bledgere
eller gdeleegge plast, hvilket kan medfgre alvorlige
personskader.

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit neermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

A ADVARSEL

For at undgéa alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering eller
vedligeholdelse.

Man kan selv foretage de justeringer eller reparationer,
der er beskrevet i denne brugsanvisning. Til andre
reparationsopgaver skal man kontakte den autoriserede
servicemontar.

Efter brug skal produktet rengeres som beskrevet i
denne brugsanvisning.

m  Aftap og tom sprejtemiddeltanken inden rengering.

m  Aftap sprejtemidlet via pafyldningsomradet.
BEMAERK: Aftap alt sprgjtemateriale fra
sprgjtemiddeltanken i en beholder der er godkendt til
kemikalier. Undlad at opbevare kemikalier i sprgjtetanken.
m Brug rent vand til at rengere og skylle
sprojtemiddeltanken. Man kan tilsaette en smule mild
husholdningsrenggringsmiddel.

m  Tor produktet af med en ren, ter klud.

m Det kan veere ngdvendigt at skylle sprejtemiddeltanken
mere end én gang.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf aldrig restkemikalier eller kontaminerede
renseoplgsninger i vandveje, dreen, kloaker, vejaflab eller
mandehuller.

Restkemikalier og anvendte beholdere skal bortskaffes
i henhold til de lokale bestemmelser om bortskaffelse af
affald.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det

stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer

fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operateren ber veere seerligt opmeerksom for at undga
felgende:

m  Elektrisk stod. Der ma aldrig sprogjtes mod elektriske
kontakter, kabler eller udstyr.

m Kontakt med farlige stoffer. Spraymidler kan vaere
skadelige ved indanding, indtagelse eller ved kontakt
med hud eller gjne Fglg anvisningerne ngje, og benyt
passende vaernemidler som foreskrevet i denne
brugsanvisning.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 135.

DELE

1. Sprgjtemiddeltanklag/malebaeger
2. Sprejtelanse-handtag

3. Teend/Sluk-knap

4. Udlgser med laseknap

5. Batteriets forbindelsessted
6. Sprejtelanse

7. Dyse

8. Slange

9. Motorhus

10. Tank

11. Klinke (x2)

12. Batteri

13. Oplader

SYMBOLER PA PRODUKTET
A Sikkerheds Varsel

Alle vejledninger skal laeses og forstas,
inden produktet benyttes; folg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.
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SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

Stop produktet.

Benyt gjenvaern

-

Baer maske.

-
m -
Brug friktionsfri, veeske-resistente =

handsker.

-

> =& &

Oplas
Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar
produktet anvendes.

Dele eller tilbeher, der seelges separat
Ma ikke udsaettes for regn eller bruges

"GOO

pa fugtige steder.
Dette redskab overholder alle lovkrav Bemaerk
og standarder i det EU-land, hvor det
er kebt.
Advarsel

EurAsian overensstemmelsesmaerke

=
=
—

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

(©

TR 066

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

3

Formalet med nedenstaende signalord og betydninger er
at tydeliggere risikoniveauet i forbindelse med produktet:

Indikerer en meget farlig situation,

A FARE som hvis ikke undgas, kan fare til
alvorlige skader og i veerste fald
dgden.

Indikerer en potentielt farlig situation,
som hvis ikke undgas, kan fare til
alvorlige skader og i veerste fald
dgden.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation,
/\ PAS PA som hvis ikke undgas, kan fare til
mindre eller moderate skader.

(Uden sikkerhedsadvarselssymbol)
PAS PA Indikerer en situation, som kan
medfere materiel skade.
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Sékerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din kabelfria ograsspruta.

ANVANDNINGSOMRADE

Ograssprutan ar avsedd fér utomhusbruk i val ventilerade
omraden.

Produkten ar avsedd for att spraya konsumentkemikalier
for hem och tradgard som insektsmedel, ograsbekdmpning
och gdédningsmedel. Produkten kan &aven anvandas for
bevattning.

Anvand inte produkten till nagot annat an vad som anges
ovan. Produkten far inte anvandas av barn eller av personer
som inte tillracklig personlig skyddsutrustning och -klader.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen ‘"kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt
eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan
sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

m  Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara véatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

= Hall barn och askadare borta nar du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELSAKERHET

m  Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

m Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som trénger in i ett kraftverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

m Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

m Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for

utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

= Anvind en jordfelsbrytare om det dr oundvlikligt
att anvdnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

m  Var uppmarksam pa vad du gor och anvand sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du &r trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

= Anvidnd skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sakerhetsskor,  huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

m Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att

strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll ver kraftverktyget i
ovantade situationer.

= KIla dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medféljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

= Tvinga inte produkten. Anvand réatt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och
sakrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

= Anvind inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och séatta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren ar farliga och maste repareras.

= Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m Forvara avstingda kraftverktyg utom réackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvédnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otranade anvandare.

= Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
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inga rorliga delar &r felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anviandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhallna kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvéand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hansyn
till arbetsférhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvéand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade fér anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
okar du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvdnds ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk f6r brannskador eller
brand.

Vitska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med viatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjalp om du far vatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
OGRASSPRUTA

Spraya inte lattantandliga vatskor, som bensin, for att
undvika risk for eldsvada eller explosion.

Folj instruktionerna pa etiketten fran tillverkaren av
kemikalierna gallande anvandning, rengdring och
férvaring. Kemikalier maste forvaras utom rackhall for
barn.

Spraya inga material om du inte kanner till riskerna.
Minska exponeringen fér spraymaterial genom att
anvanda godkand skyddsutrustning som ansiktsmask
féor  sprayning, handskar och annan lamplig
skyddsutrustning.

Anvand inte lattanténdliga I6sningsmedel eller slipande
rengoringsmedel for att rengdra produkten.
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A VARNING

Hall spraymaterial borta fran égon. Om spraymaterial
kommer i kontakt med 6gonen ska du omedelbart skolja
med rent vatten. Om irritation kvarstar ska du omedelbart
sOka lakarvard.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk férmaga, eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

Var uppmarksam pa risker pa grund av spraymaterialen.
Innan  bekampningsmedel eller andra sprayer
anvands med produkten ska du lasa etiketten pa
originalbehallaren och félja anvisningarna.

Hall omradet fritt fran askadare, barn och husdjur under
sprayning.

Se till att spraystaven sitter ordentligt fast pa
spraystavhandtaget innan  produkten  anvands.
Anvand vid behov en tang for att fasta spraystaven vid
spraystavhandtaget.

Kom ihag att noga ersétta och dra at spraytanklocket
efter pafylining av vatska.

Anvand enbart konsumentklassade vattenbaserade
tradgardskemikalier.

Anvand inte kemikalier avsedda for yrkesmassigt eller
industriellt bruk.

Anvand inte alkaliska sjalvuppvarmande eller fratande
(syra) vatskor med produkten. De kan frata pa
metalldelar eller férsvaga tank eller slang.

Lamna inga rester eller spraymaterial i spraybehallaren
efter anvandning. Rengor efter varje anvéandning.

Hall inte i varma eller kokande vatskor i spraytanken.
De kan forsvaga eller skada slang eller tank.

Overfyll inte tanken.

Kontrollera alltid for lackage. Om fel eller skador hittas
ska de réattas till fore anvandning.

Sprayomradet ska vara val ventilerat.

Se over bade insidan och utsidan av produkten fore
anvandning.

Sprayvatskan ska vara lika tunn som vatten. Tjockare
vatska sprayas inte jamnt.

Spraymaterial kan vara férblandade och halls i
spraytanken via en tratt vid behov.

NOTERA: Vid anvandning av maétbehallare annan an
matkoppen eller om en tratt anvants for att fylla pa tanken

ska du noga rengéra och skélja dessa efteranvandning. Vid

forblandning av spraymaterial ska behallaren att blanda i

skoljas ur.

m  Spraya inte om det finns gnistor, flammor eller andra
tandningar i narheten.

m Spraya inte mot personer eller djur. Spraya inte mot
vinden.

m ROk, at och drick inte under anvandning.

= Spruta inte direkt mot hud.

m Lat inte spraymaterial komma i kontakt med huden.
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Vid kontakt, tvatta omedelbart med tval och rikligt med
vatten.

m  Rikta munstycket direkt mot vaxter och objekt som ska
sprayas.

m  Se till att spraymaterial riktas mot omraden som inte
skadas av spraymaterialen.

m Spraya inte om det ar blasigt. Spraymaterial kan
av misstag blasa pa plantor och vaxter som inte ska
sprayas.

m Hall spraymaterial borta fran égon. Om spraymaterial
kommer i kontakt med 6gonen ska du omedelbart
skolja med rent vatten. Om irritation kvarstar ska du
omedelbart sdka lakarvard.

m Produkten kan anvandas med spraystavhandtaget
i sin vagga eller tas bort fran vaggan och hallas av
anvandaren.

m  Risk for elektrisk stét. Spraya inte mot eluttag.

m Efter varje anvandning ska hander och hud som
exponerats for spray rengdras noga.

m  Underhall av produkten. Se noga 6ver bade insidan och
utsidan av produkten och kontrollera komponenterna
fore anvandning. Kontrollera sa det inte finns spruckna
eller slitna slangar, lackage, igensatta munstycken
samt saknade eller skadade delar. Om produkten ar
skadad maste den repareras fore anvandning. Manga
olyckor sker pa grund av daligt underhalina produkter.

m Ta bort batteriet fran produkten foére dréanering,
rengdring och foérvaring for att undvika start av misstag.

En indikation om att enheten kan lyda under nationella
krav pa regelbunden inspektion av ansvariga myndigheter,
sasom anges i Europaparlamentets och radets direktiv
2009/128/EC fran den 21 oktober 2009 om uppréattande av
en ram for gemenskapens atgarder for att uppna en hallbar
anvandning av bekdmpningsmedel.

BLANDNING AV SPREJVATSKAN

A VARNING

Folj strikt tillverkarens anvisningar vid blandning av
kemikalierna. Felaktiga blandningar kan ge upphov till
toxiska angor eller explosiva ldsningar.

m Spreja aldrig outspadda flytande kemikalier avsedda for
ograsbekampning.

m Bered l6sningen och fyll behallaren enbart utomhus
eller i val ventilerade utrymmen.

m Bered bara sa mycket 16sning som behdvs for den
aktuella uppgiften, sa att inget blir éver.

m Blanda inte olika kemikalier om inte den aktuella
blandningen har godkants av tillverkaren.

PAFYLLNING AV BEHALLAREN

m  Stall sprejenheten pa en plan yta. Fyll inte behallaren
6ver markeringen fér maximalt innehaill.

m Vid pafylining frdn bruksvattenforsorjning, sank
inte ned slangens ande i I6sningen. Ett plotsligt
tryckfall i systemet kan leda till att I6sningen sugs in i
vattenledningen.

= Innan du fyller behallaren med sprejlosning, utfor ett

test med rent vatten och kontrollera alla sprejenhetens
delar avseende lackage.
m Efter pafylining, satt pa locket och dra at det ordentligt.
m Hang en etikett pa produkten for att visa vilken
kemikalie som anvands.

TILLAMPNING

m Arbeta enbart utomhus eller i val ventilerade lokaler,
t.ex. 6ppna vaxthus.

m Blas aldrig in i munstycken eller andra komponenter
med munnen.

= Undvik kontakt med bekéampningsmedel, och byt
omedelbart klader som foérorenats med kemikalier for
ograsbekampning.

= Spreja inte vid blasig vaderlek.

m For hogt eller for lagt tryck eller oférdelaktiga
vaderforhallanden kan leda till att I6sningen far fel
koncentration. Overdosering kan skada vaxter och
miljé. For lag dosering kan leda till att vaxtbehandlingen
misslyckas.

m  For att reducera risken for skador pa vaxter och miljo,
anvand inte sprejenheten
e om trycket ar for lagt eller for lagt
e vid blasig vaderlek
o direkt solljus

m  For att minska risken for olycksfall och skador pa
sprejenheten, anvand aldrig sprejenheten med:

e antandliga vatskor

e viskdsa eller klibbiga vatskor

o fratande eller korrosiva kemikalier
e vatskor varmare @n 50 °C

m  Undvika att anvanda produkten vid laga temperaturer,
eftersom I6sningen kan frysa.

TRANSPORT OCH FORVARING

Ta bort batteripacket.

Se till att alla delar ar rena och torra.

Ta bort allt frammande material fran produkten.

Tom ut all sprejvatska fran sprejbehallaren fore

férvaring och transport.

m Efter varje anvandning, kontrollera alla produktens
delar avseende lackage. Lamna produkten till en
godkand serviceverkstad for reparation vid behov.

m Spraystaven kan férvaras i vaggan.

m Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

m Forvara den svalt och valventilerat pa en plats dar

barn inte kan komma at den. Forvara pa avstand fran

fratande medel, t.ex. trddgardskemikalier och vagsalt.

Forvara den inte utomhus.

UNDERHALL

Undvik att anvanda Idsningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plasterna ar mottagliga for skador fran
olika varianter av kommersiella 16sningsmedel och kan
skadas om sadana anvands. Anvand en ren och torr trasa
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for att avlagsna smuts, damm, olja, fett, osv.

A PAMINNELSE

Lat aldrig bromsvatska, bensin, bensinbaserade
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga eller
forstora plast vilket kan orsaka allvarlig personskada.

A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéva garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar
produkten servas.

A VARNING

Undvik allvarliga personskador genom att alltid ta bort
batteriet fran produkten vid rengdring och underhall.

Du far enbart gora justeringar eller reparationer som
namns i denna manual. For alla andra reparationer ska
godkant servicecenter kontaktas.

Efter varje anvandning ska produkten rengdras enligt
beskrivning i bruksanvisningen.

m  Dranera eller tom spraytanken fére rengéring.

m Dranera spraymaterial genom fyllningsdelen.
NOTERA: Drénera allt spraymaterial fran tanken till en
behallare avsedd for kemikalier. Forvara inte kemikalier i
spraytanken.

m Anvand rent vatten for att rengdra och skdlja
spraytanken. Man kan tillsatta en liten mangd milt
rengdringsmedel.

Torka av produkten med en ren, torr trasa.
Det kan behdvas att spraytanken skéljs ur mer an en
gang.

AVYTTRING

Tém aldrig &verblivna kemikalier eller férorenade

skoljlésningar i vattendrag, avlopp, rannstenar eller manhal.

Kassera overblivna kemikalier och anvanda behallare i
enlighet med lokala foreskrifter for avfallshantering.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar

det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande

risker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara

extra uppmarksam for att undvika foljande:

m  Elektrisk stét. Spraya aldrig vatska mot eluttag, kablar
eller apparater.

= Kontakt med riskfyllda &mnen. Spraymaterial kan vara
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hélsofarliga vid inandning, inmundigande eller vid
kontakt med hud eller 6gon. Fdlj instruktionerna noga
och anvand lamplig skyddsutrustning som beskrivs i
bruksanvisningen.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvénds under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 135.

DELAR
Spraytanklock/méatkopp
Spraystavhandtag
Pa/av-brytare

Lasbar avtryckare
Anslutning till batteriet
Spraystav

Munstycke

Slang

OCENOOAWN =

13. Batteriladdare

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

Las igenom och var inférstadd med
alla instruktioner fére anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

Bér 6gonskydd
Anvand mask.

Anvand halkfria, vatsketaliga handskar.

Bér halkskyddade sakerhetsskor nar du
anvander produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kopas.

EurAsian dverensstdammelsesymbol

= 200000

@»
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Ukrainskt marke for 6verensstammelse

TR 066

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

3¢

Foljande signalord och betydelser ar avsedda att beskriva
risknivaer associerade med produkten:

Indikerar en éverhangande farlig

A FARA situation som kan, om den inte
undviks, resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks,
resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.

/\ VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks,

PAMINNELSE resultera i mindre eller medelstora
skador.

(Utan sakerhetssymbol) Visar pa en
PAMINNELSE situation som kan orsaka skada pa
egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

@ Stang av produkten.
=
m -

Las upp

Notera

Varning

E Delar och utrustning séljs separat
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Johdottoman rikkaruohoruiskun suunnittelussa on pidetty
etusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Rikkaruohoruisku on tarkoitettu ulkokayttéén hyvin
tuuletetulle alueelle.

Tuote on tarkoitettu kuluttajille tarkoitettuja koti- ja
puutarhakemikaaleja, kuten hydnteismyrkkyja,
sienimyrkkyja, rikkaruohomyrkkyja ja ravinteita. Tuotetta
voi kayttdd myds puhtaan veden kanssa.

Ala kayta tuotetta mihinkaan kayttétarkoitukseen, jota ei
luetella ylla. Tuotetta eivat saa kayttéda lapset tai henkil6t,
joilla ei ole riittavia henkildkohtaisia suojavarusteita ja
-vaatetusta.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnistéd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Séilyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Sana “sahkotyokalu” viittaa varoituksissa verkkovirta-
(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan)
sahkaotydkaluun.
TYOYMPARISTO
m Pida tyoalue siistind ja valoisana. Epajarjestyksessa

olevat ja pimeat alueet myo6tavaikuttavat
onnettomuuksiin.
m Ald kidytd sdhkotydkalua rijahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sdhkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Al3
koskaan muunna pistoketta milld3n tavalla. Ald
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkdiskun vaaraa.

= Al kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampdopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.

m Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkoétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

= Pida huolta sidhkojohdosta. Ala koskaan kanna tai
veda sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Pida johto etdalla kuumista
paikoista, oljysta, terdvista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkoiskun
vaaraa.

48 | Suomi

m Kun kaytit sadhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentad sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas, katso mita teet ja kdyta maalaisjarkea,
kun kaytit sahkotyokalua. Ala kiytéd sihkotyokalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

m Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

= Al3 anna koneen kiynnisty3 vahingossa. Varmista,
etta katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkotyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m lIrrota saatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kdynnistysta. Séahkotyokalun
pybrivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

= Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi dlaka kurkota kasivartta lilan kauas. Talldin
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

= Ald pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Al
kdyta viljia vaatteita tai koruja. Pidad hiukset,
vaatteet ja kadsineet etddlld liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on pdlynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Polyn
kerdaminen voi véhentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

s Ald pakota tuotetta. Kiytid tyohon sopivaa
sdhkotyokalua. Asianmukainen sahkotydkalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

= Al3d kdyta sahkotyokalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkdtyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

m Irrota pistoke virranldhteestd ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet saatoja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Tallaiset varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

m Varastoi sahkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kadyttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.
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= Huolla sdhkotyokalut. Tarkista, etté liilkkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikaan muu seikka ei
haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos sdhkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kayttéa. Onnettomuudet
johtuvat usein séhkétydkalujen huonosta huollosta.

m Pida leikkuutyokalut terdavind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

m  Kéyta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tydkoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

m Kayta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pidda se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua kasitelladn vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; &ld kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu lisdksi ladkarin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttéda ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

HUOLTO

= Huollata tyokone pétevalla huoltomiehelld, joka
kayttdd ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkoétydkalu on turvallinen.

RIKKARUOHORUISKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Ala ruiskuta tulenarkoja nesteitd, kuten bensiini, jotta
tulipalon ja rajahdyksen vaara vahenisi.

m Noudata aina tuote-etikettiin painettuja kemikaalin
valmistajan ohjeita kaytdstd, puhdistuksesta ja
sailytyksestd. Kemikaaleja on sailytettdva lasten
ulottumattomissa.

= Ald sumuta ainetta, jonka vaaroja et tunne.

= Kayta asianmukaisia suojavarusteita, kuten
ruiskutukseen tarkoitettua kasvosuojainta, kéasineita
ja muita asianmukaisia suojavarusteita, valttyaksesi
altistumiselta ruiskutusmateriaaleille.

m Ald kdytd tulenarkoja liuottimia tai hankaavia
puhdistusaineita tuotteen puhdistukseen.

A VAROITUS

Pida ruiskutusmateriaalit kaukana silmistd. Jos
ruiskutusmateriaalia paasee silmiin, pese ne valittdmasti
puhtaalla vedelld. Jos artymys ei lakkaa, hakeudu
valittdmasti laakarin hoitoon.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.

Ole tietoinen ruiskutettavan materiaalin aiheuttamista
vaaroista. Ennen kuin kaytat mitdan tuholaismyrkkya tai
muuta ruiskutettavaa materiaalia tuotteen kanssa, lue
alkuperaisen sailion etiketti huolella ja noudata ohjeita.
Pida sivulliset, lapset ja lemmikit poissa alueelta ruiskua
kaytettédessa.

Varmista, ettéd suihkuputki on kiinnitetty kahvaansa
kunnolla, ennen kuin kaytat tuotetta. Kiinnitéa suihkuputki
tarvittaessa kahvaansa pihdeilla.

Muista kiinnittda ja kiristdd ruiskutussailion korkki
kaadettuasi nestetta ruiskutussailiéon.

Kaytd vain kuluttajille tarkoitettuja vesipohjaisia
nurmikko- ja puutarhakemikaaleja.

Ala kéytéd kauppalaadun kemikaaleja tai kaupalliseen
tai teolliseen kayttoon tarkoitettuja kemikaaleja.

Ala kaytd alkaleja itselampidvia tai sydvyttévia
(happoja) nesteitd tuotteen kanssa. Ne sydvyttavat
metalliosia ja heikentavat sailiéta ja letkua.

Ala  jatd jaénteitd tai ruiskuta  materiaalia
ruiskutussailioon tuotetta kaytettyasi. Puhdista kunkin
kayttokerran jalkeen.

Al& kaada kuumia tai kiehuvia nesteita ruiskutussailiéon.
Ne voivat heikentdd tai vahingoittaa letkua tai
ruiskutussailiota.

Ala ylitayta sailiota.

Tarkista aina vuodot. Jos on, korjaa ne ennen tuotteen
kayttoa.

Ruiskutusalueen on oltava hyvin tuuletettu.

Tarkista tuote aina siséa- ja ulkopuolelta ennen kayttoa.
Ruiskutettavien nesteiden tulee olla yhtd ohuita
kuin vesi. Paksumpia nesteitd ei voi ruiskuttaa
asianmukaisesti.

Ruiskutusmateriaalit on sekoitettava valmiiksi ja
kaadettava ruiskutussailiodon kayttden tarvittaessa
suppiloa.

HUOMAUTUS: Jos kaytat muuta mitta-astiaa kuin
mittakuppia tai kun taytat sailion suppilolla, puhdista
ja huuhtele ne huolella kaytén jalkeen. Kun sekoitat
ruiskutettavia materiaaleja, huuhtele sekoittamiseen
kaytetty astia.

Ala ruiskuta paikkoihin, missa on kipingita, liekkeja tai
muita syttymisen lahteita.

Ala ruiskuta ihmisten tai eldinten suuntaan. Ruiskuta
aina alaspain.
Ala tupakoi, sy6 tai juo tuotetta kayttiessasi.
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= Ala ruiskuta suoraan iholle.

m Ald anna ruiskutettavien materiaalien paasta
kosketuksiin ihon kanssa. Jos joudut kosketuksiin
sen kanssa, pese valittdmasti runsaalla vedelld ja
saippualla.

= Suuntaa suutin suoraan ruiskutettaviin kasveihin tai
esineisiin.

m Varmista, etté ruiskutusmateriaalit suunnataan alueelle,
jota ne eivat vahingoita.

m Valta ruiskuttamista tuulisina paivina. Tuuli voi puhaltaa
ruiskutusmateriaalia kasveille tai esineille, joita ei pitaisi
ruiskuttaa.

m Pidé ruiskutusmateriaalit kaukana silmista. Jos
ruiskutusmateriaalia paasee silmiin, pese ne
valittdmasti puhtaalla vedella. Jos artymys ei lakkaa,
hakeudu valittdmasti 1adkarin hoitoon.

m Taté tuotetta voi kayttaa pitdmalla suihkuputken kahva
telineessa tai kayttajan kadessa.

m Sahkoiskun vaara. Ald ruiskuta
suuntaan.

m Pese katesi ja muut suihkeelle mahdollisesti altistuneet
ihoalueet huolella jokaisen kayttokerran jalkeen.

m Huolla tuote. Tarkista tuote huolella sisa- ja ulkopuolelta
ja tarkista kukin komponentti aina ennen kayttoa.
Tarkista haljenneiden ja huonokuntoisten letkujen,
vuotojen, tukkeutuneiden suutinten ja puuttuvien ja
vaurioituneiden osien varalta. Jos tuote vioittuu, korjaa
se ennen kayttdéd. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletuista tuotteista.

m Irrota tuotteesta akku ennen tyhjennysta, puhdistusta ja
varastointia valttadksesi tahattomat kaynnistykset.

Tahan tuotteeseen voi kohdistua kansallisia vaatimuksia,

jotka koskevat maaritettyjen elinten suorittamia sdanndéllisia

tarkastuksia yhteison politiikan puitteista torjunta-aineiden
kestavan kayton aikaansaamiseksi 21. paivana lokakuuta

2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston

direktiivin 2009/128/EY mukaisesti.

pistorasioiden

RUISKUTUSLIUOKSEN SEKOITTAMINEN

A VAROITUS

Sekoita kemikaalit valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Virheelliset seokset voivat tuottaa myrkyllisia hoyryja tai
rajahtavia liuoksia.

m Ald koskaan ruiskuta nesteméisid rikkakasvien

torjuntakemikaaleja laimentamatta.

m Valmista liuos ja taytd sailio vain ulkona tai hyvin
tuulettuvissa paikoissa.

= Valmista liuosta vain sen verran kuin tehtava vaatii niin
etta liuosta ei jaa yhtaan jaljelle tyon paatyttya.

= Ala sekoita eri kemikaaleja paiitsi silloin kun valmistaja
on hyvaksynyt kyseesséa olevan seoksen.

SAILION TAYTTAMINEN

m Laita ruisku tasaiselle pinnalle. Ala tayta sailiota
maksimimerkin ylapuolelle.

m Kun taytat sailiotd yleisestd vedensaantipisteesta,
ala upota letkun paata liuokseen. Yhtakkinen matala
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paine jarjestelmassa voi aiheuttaa liuoksen virtaamisen
takaisin vedenjakelupisteeseen.

m Ennen kuin taytat sailion ruiskutusliuoksella, testaa
ruiskua tuoreella vedella ja tarkasta ruiskun kaikki osat
vuotojen varalta.

= Laita tayttdmisen jalkeen tayttdaukon korkki paikalleen
ja kirista se riittdvan tiukkaan.

= Ripusta tuotteeseen merkki,
kemikaaleja kaytetetaan.

joka osoittaa, mita

SOVELLUS

m Tyoskentele vain avoimissa tai hyvin tuulettuvissa
paikoissa, esim. avoimissa kasvihuoneissa.

= Al3 puhalla iimaa koskaan suun kautta suuttimien tai
muiden osien lapi.

m Valtd kontaktia rikkakasvien torjuntakemikaalien
kanssa, ja vaihda heti vaatteet, jos ne altistuvat
torjuntakemikaaleille.

= Al& ruiskuta tuulisissa olosuhteissa.

m Liian korkea tai matala paine tai
saaolosuhteet voivat johtaa virheelliseen
liuosvahvuuteen. Liian  vahvat liuokset voivat
vahingoittaa kasvejaja ymparistoa. Liian laimeat liuokset
voivat johtaa rikkakasvitorjunnan epdonnistumiseen.

m Jotta voit valttda vahingoittamasta ympéaristéa ja
kasveja, ala kayta ruiskua
e paineen ollessa liian korkea tai matala
e tuulisissa olosuhteissa
e suorassa auringonvalossa.

m Jotta voit vahentad onnettomuusriskeja ja ruiskun
vahingoittumisen, ala kayta ruiskua
e tulenarkojen nesteiden kanssa
e paksujuoksuisten tai tahmeiden nesteiden kanssa
o emaksisten tai sydvyttavien kemikaalien kanssa
e 50 °C:ta kuumempien nesteiden kanssa.

= Valta kayttamasta tuotetta jadkylméassa vedessa, silla
liuos voi jaatya.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Irrota akku laitteesta.

Varmista, etté kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Valuta kaikki ruiskutusneste pois ruiskun sailidsta

ennen varastointia tai kuljetusta.

m Tarkasta jokaisen kaytdn jalkeen kaikki tuotteen
osat vuotojen varalta. Palauta tuote valtuutettuun
huoltokeskukseen korjausta varten, jos siind on vuotoja.

m  Suihkuputki voidaan pitaa telineessa.

= Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, etta se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

m Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun

paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida

poissa syovyttaviltéd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta
ja jaansulatussuolalta. Ala sailyté ulkona.

epasuotuisat
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HUOLTO KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista ~ Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka  mahdollista tdysin eliminoida tiettyja kayttdon liittyvia
vahingoittavat niitd. Poista lika, poly, oljy, rasva tms. riskitekijoitd. Kaytossad voi aiheutua seuraavia vaaroja,

puhtailla rievuilla. ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistda huomiota niiden
valttdmiseen:
A HUOMAUTUS m  Sahkoisku. Ala koskaan ruiskuta nestetta pistorasioita,
Ala koskaan paasta jarrunesteité, bensiinid, éljytuotteita, kaapele.lta tai Ialttelta.kohden. o
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. = Kontakti vaarallisten aineiden kanssa.
Kemikaalit voivat vioittaa, heikentda ja tuhota muovia, Ruiskutusmateriaalit voivat olla haitallisia hengitettyna, -
mika saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumisen. nieltyna tai paastessaan kosketuksiin ihon tai silmien

kanssa. Noudata ohjeita huolella ja kayta asianmukaisia
taman kayttdoppaan mukaisia suojavarusteita.

A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperéisia valmistajan tuottamia A VAROITUS

varaosia,  lisdlaitteita  ja lisdvarusteita.  Téman Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun. muista pitaa saanndéllisia taukoja.

A VAROITUS
TUNNE TUOTTEESI

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun -

tuntemusta: Se on annettava péatevan teknikon Katso sivu 135.
tehtavaksi.  Suosittelemme, ettd viet tydkalun OSAT
korjattavaksi lahimpaan valtuutettuun likkeeseen. Kayta

; - : 1. Ruiskutussailion korkki/mittakuppi
vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia. 2. Suihkuputken kahva
3. Virtapainike
" ) 5. Akkuliitin @
Jgtta valtyt vakayalta vgmmalta, irrota akku tuotteesta 6. Suihkuputki
aina ennen puhdistusta ja huoltoa. 7. Suutin
8. Letku
= Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan tassa kasikirjassa 9. Moottorin kotelo
kuvattuja saatoja ja korjauksia. Jos laite vaatii muuta  10. Sailio
huoltoa, ota yhteys valtuutettuun huoltopisteeseen. 11. Salpa (x2)
= Puhdista tuote jokaisen kayttokerran jalkeen taman  12. Akku
kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti. 13. Laturi

] Tyhjenné ruiskutussailié ennen puhdistamista. _
m  Tyhjenna ruiskutusmateriaali tayttdaukon kautta. TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
HUOMAUTUS: Tyhjennd kaikki ruiskutusmateriaali

ruiskutussailiéstd kemikaaleille hyvaksyttyyn sailiéon. Ala
sailytd kemikaaleja ruiskutussailiossa.

m Puhdista ja huuhtele ruiskutussailié puhtaalla
vedella. Voit lisatd pienen maaran laimeaa
talouspuhdistusainetta.

Pyyhi tuote puhtaalla, kuivalla liinalla.

Ruiskutussailio ~ voidaan  joutua  huuhtelemaan
useammin kuin kerran.

Varoitus

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kayta silmasuojaimia

HAVITTAMINEN

Ala koskaan poista kayttdmétts jaaneitd kemikaaleja tai
kemikaaleille altistuneita huuhtomisliuoksia viemareihin tai
vesistoihin.

Poista kayttamatta jaaneet kemikaalit ja kaytetyt sailiot
paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Kéayta naamaria.

Nayta lipsumattomia, vedenpitavia
kasineita.

Kayta tata tuotetta kayttéessasi
luisumattomia turvajalkineita.

GRYOV>
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‘ﬁ Al altista konetta sateelle tai
% kosteudelle.

Tama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien sdantémaaraisten standardien

mukainen, josta se on ostettu.

[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

ﬂy Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

R 066

Kaytdsta poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava

kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan

— viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittda, miten vakava
riski tuotteeseen liittyy.

limaisee valitdnta vaaratilannetta,

joka ellei sita valteta, johtaa

kuolemaan tai vakavaan

loukkaantumiseen.

limaisee potentiaalisen

A VAROITUS vaaratilanteen, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ VAARA

limaisee potentiaalisen

vaaratilanteen, joka ellei sita valteta,
HUOMAUTUS saattaa johtaa pienempaan tai

keskivaikeaan loukkaantumiseen.

(Ilman turvallisuusvaroitussymbolia)
HUOMAUTUS limoittaa tilanteesta, jossa
omaisuutta saattaa vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

@ Pysayta moottori.

i‘| Lukko

/(-l‘: Avaa

E Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen

m Huom
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din tradlgse ugressproyter.

TILTENKT BRUK

Ugressprgyten er beregnet for utenders bruk i et godt
ventilert omrade.

Produktet er ment til spreyting av hagekjemikalier tiltenkt
hjemmebruk som insektmiddel, soppdrepende midler,
ugressmidler og gjedsel. Produktet kan ogsa brukes til
vannplanter.

Ikke bruk produktet til annet enn det som er beskrevet over.
Produktet skla ikek brukes av barn eller personer som ikke
bruker tilstrekkelig personlig verneutstyr og vernekleer.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & felge advarslene og instruksjonene kan fgre
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene gjelder ditt
elektriske verktgy koblet til stramnettet (med ledning) eller
batteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

m  Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

n lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

m Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stepsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

m Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrgr, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stat
dersom kroppen din har kontakt med jord.

m lkke utsett produktet for regn eller hoy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktgy vil gke faren
for elektrisk stot.

m lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a bzere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

= Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders

bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

m Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verkteyet. Bruk av
stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

m Veaer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktgy nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogl/eller demmekraft.
Et oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktey
brukes kan fare til alvorlige personskade.

= Bruk personlig  verneutstyr. Bruk  alltid
ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzeres. A beere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

n Fjernjusteringsngkler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fere til personskade.

= lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

n Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg og/eller
lesthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lase plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjores. Riktig elektrisk verktay
vil gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

n |kke bruk verktayet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbehor eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktgyet.

m Oppbevar elektrisk verktoy som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
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instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktey. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler lgper fritt, at det
ikke finnes gdelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktayet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

Hold skjareredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjserekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere &
kontrollere.

Bruk det elektriske verktayet, tilbeharet, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.
Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut
vaeske, unngd hudkontakt med vasken. Hvis du
far kontakt med vasken fra batteriet, skyll med
rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske
som kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon eller
brannsar.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sorge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

SIKKERHETSADVARSLER FOR UGRESSPRGYTE

Ikke spray brennbare vaesker, slik som bensin, for &
redusere risikoen for brann eller eksplosjon.

Folg alltid produsentens instruksjoner som star pa
produktets merkelapp nar det gjelder bruk, rengjering
og lagring. Kjemikalier skal oppbevares utilgjengelig for
barn.

Ikke spray et middel der du ikke kjenner farene knyttet
til det.

For & redusere eksponeringen for spraymidler, bruk

godkjent verneutstyr, for eksempel en ansiktsmaske
mot sprgyting, hansker, og annet ngdvendig
verneutstyr.
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lkke bruk brennbare Igsemidler eller
rengjgringsmidler for & rengjgre produktet.

slipende

A ADVARSEL

Hold spraymidler unna @ynene. Hvis spraymiddelet
kommer i kontakt med @ynene, ma du skylle umiddelbart
med rent vann. Hvis irritasjon fortsatt er tilstede, ma du
straks oppsgke en lege.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet.

Veer oppmerksom pa eventuelle farer som
spraymaterialet kan utgjgre. Far du bruker et hvilken
som helst plantevernmiddel eller andre spraymidler
med produktet, les noye etiketten pa den opprinnelige
beholderen og falg instruksjonene.

Hold alle tilskuere, barn og kjeeledyr unna omradet
under sprayting.

Kontroller at spraystangen er festet godt til
sprayhandtaket feor du bruker produktet. Hvis
ngdvendig, bruk en tang for a feste spraystangen til
sprayhandtaket.

Husk & skru pa sprgytebeholderens lokk godt etter at
du har fylt veeske inn i spraybeholderen.

Bruk bare forbrukergodkjent vannbasert plen- og
hagekjemikalier.

Ikke bruk kommersielle kjemikalier eller kjemikalier for
kommersielle eller industrielle formal.

Ikke bruk etsende (alkali) selvvarmende eller etsende
(syre) veesker med produktet. Disse kan fare til
korrosjon pa metalldeler eller forringe tanken og
slangen.

Ikke larester eller spraymidler bliigjen i spraybeholderen
etter bruk av produktet. Rengjer etter hver bruk.

Ikke hell varm eller kokende veeske inn i
spraybeholderen. Disse kan forringe eller gdelegge
slangen eller spraybeholderen.

Ikke overfyll beholderen.

Kontroller alltid for lekkasjer. Hvis feil blir funnet, skal du
rette dem for du bruker produktet.

Sprayomrade ma veere godt ventilert.

Sjekk alltid bade innsiden og utsiden av produktet for
hver bruk.

Vaesker som skal sprayes ma veere like tynne som
vann. Tykkere vaesker vil ikke kunne sprayes ordentlig.
Spraymidler kan veere forhandsblandet og helles i
spraybeholderen ved hjelp av en trakt hvis ngdvendig.

MERK: Nar du bruker noe annet enn malebegeret for
maling elle rnar du bruker en trakt for a fylle tanken, rengjer

[o]

g skyll disse gjenstandene etter bruk. Nar spraymidler

forhandsblandes, skyll beholderen som ble brukt for

b

landing.

Ikke spray der gnister, flammer, eller annen tennkilde
er tilstede.
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m Ikke spray i retning av mennesker eller dyr. Spray alltid
med vinden.

m  Ikke rgyk, spis eller drikk nar du bruker produktet.

m  Ma ikke sprayes direkte mot huden.

m lkke la spraymidler komme i kontakt med huden. Hvis
du kommer i kontakt med middelet, vask umiddelbart
med sape og rikelig med vann.

m  Sikt munnstykket direkte pa planter eller objekter du har
tenkt & spraye.

m  Kontroller at spraymidlene er rettet mot et omrade som
ikke vil bli skadet av spraymiddelet.

= Unnga spreyting pa vindfulle dager. Spraymidler kan
utilsiktet blases pa planter eller objekter som ikke bar
sproytes.

m  Hold spraymidler unna gynene. Hvis spraymiddelet
kommer i kontakt med @ynene, ma du skylle umiddelbart
med rent vann. Hvis irritasjon fortsatt er tilstede, ma du
straks oppsgke en lege.

m  Produktet kan brukes med spraystangen i holderen eller
den kan fjernes fra holderen og holdes av brukeren.

m  Fare for elektrisk stot. Ikke spray mot elektriske uttak.

m  Etter hver bruk ma hendene og omrade der huden har
blitt eksponert for sprut vaskes godt.

m Vedlikehold produktet. Sjekk ngye bade pa innsiden
og utsiden av produktet og enkeltkomponentene
for hver bruk. Kontroller for sprekker og elde pa
slangene, lekkasjer, tilstoppede dyser og @delagte
eller manglende deler. Ved skade ma du fa produktet
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
produkter som er darlig vedlikeholdt.

m Fjern batteriet fra produktet for temming, rengjering,
eller lagring for & unnga utilsiktet start.

En indikasjon pa at maskineriet kan veere underlagt

nasjonale krav for regelmessig inspeksjon av tilordnede

organer, slik som angitt i direktiv 2009/128/EU fra

Europaparlamentet og Radet av den 21. oktober 2009,

som etablerer et rammeverk for samfunnstiltak for & oppna

baerekraftig bruk av pesticider.

BLANDE SPRGYTEL@SNINGEN

A ADVARSEL

Bland kjemikaliene strengt i henhold til produsentens
anvisninger. Feil blandinger kan gi giftige gasser eller
eksplosive lgsninger.

m  Spreyt aldri med flytende plantekontrollkjemikalier som
er ufortynnet.

m  Klargjer Izsningen og fyll beholderen utenders eller kun
i godt ventilerte omgivelser.

m  Klargjer kun tilstrekkelig I@sning for jobben som skal
utfgres, slik at det ikke finnes noe til overs.

m lkke bland ulike kjemikalier med mindre slik blanding er
godkjent av produsenten.
FYLLE BEHOLDEREN.

m Sett sproytemaskinen pa jevnt underlag, ikke fyll
beholderen over maksimum-merket.

m Ved fylling fra sentral vannforsyning, ikke stikk enden
av slangen ned i lgsningen. Plutselig lavt trykk i
systemet kan fere til at Igsningen suges tilbake inn i
vannforsyningen.

m  For gylling av beholderen med spraytelgsning, utfer en
testkjering med ferskvann, og kontroller alle deler av
sproytemaskinen for lekkasjer.

m  Eller tylling, sett pa pafyllingslokket og stram det fast
nedover.

m  Heng en merkelapp pa produktet for & merke hvilken
kjemikalie som brukes.

BRUKSOMRADE

m  Arbeid kun pa apne eller i godt ventilert steder, f.eks.
apne drivhus.

= Blas aldri gjennom dyser eller andre komponenter med
munnen.

= Unngd kontakt med plantekontrollkjemikalier,
skift umiddelbart kleer som er kontaminert med
plantekontrollkjemikalier.

= Spray ikke med vind i omgivelsene.

m Forhaytellerforlavttrykk eller ufordelsaktige veerforhold
kan fere til feil lgsningskonsentrasjon. Overdosering
kan skade planter og miljg. Underdosering kan fere til
mislykket plantebehandling.

m  For & redusere risikoen for skade pa miljg og planter,
ikke bruk sprgytemaskinen:

o med for hgyt eller lavt trykk
e under forhold med vind
e |direkte sollys

m For & redusere risikoen for ulykker og skade pa
sproytemaskinen skal sproytemaskinen aldri brukes
med:

e antennelige vaesker

o viskgse eller klebende veesker

e kaustiske eller korrosive kjemikalier
e vaesker som er varmere enn 50 °C

= Unnga bruk av produktet hvis det er veldig kaldt ute,
siden Igsningen kan fryse.

TRANSPORT OG LAGRING

Fjern batteripakken.

Kontroller at alle delene er rene og tarre.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Tom alle sproytematerialer fra sprgytetanken for

lagring og transport.

m  Kontroller alle deler av produktet for lekkasjer etter hver
bruk. Returner produktet til et autorisert servicesenter
for reparasjon, hvis det har et slikt.

= Spraystangen kan oppbevares i holderen.

m Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer
eller produktet.

m Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som

er utilgjengelig for barn. Hold den borte fra korrosive

materialer, sa& som ugressmidler og veisalt. Ikke
oppbevar utendears.
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VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene. De
fleste plastikkstoffene vil bli skadet dersom forskjellige
tilgiengelige lesemiddel brukes pa gressklipperen. Bruk
rene kluter til & fierne skitt, stov, olje og fett, etc.

A FORSIKTIGHETSREGEL

Ikke pa noe tidspunkt ma du la bremsevaeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer og
lignende komme i kontakt med plastdelene. Kjemiske
stoffer kan skade, svekke eller gdelegge plastikk som da
kan fare til alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Vi
anbefaler at man sender verktgyet tilbake til nsermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon. Nar service
utferes skal kun identiske reservedeler brukes.

A ADVARSEL

For & unnga alvorlige personskader, ma du alltid ta
batteripakken ut av produktet ved rengjering eller nar du
utferer vedlikehold.

Du kan bare foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Etter hver bruk rengjeres produktet som beskrevet i
denne brukermanualen.

m  Hell ut og tem spregytebeholderen far rengjering.

m  Hell ut spraymiddelet gjennom fyllomrade.

MERK: Tem spraymiddelet helt fra spraytanken og over i
en beholder som er godkjent for kjemikalier. Ikke oppbevar
kjemikalier i spraybeholderen.

= Bruk rent vann til & rengjere og skylle spraybeholderen.
En liten mengde med mildt vaskemiddel kan tilsettes.
Tork av produktet med en ren, tarr klut.

Det kan veere ngdvendig a skylle spraytebeholderen
mer enn én gang.

AVHENDING

Bortskaff ~aldri  restkjemikalier eller kontaminerte
skyllelgsninger i vannsystemer, avlgp, kloakk, gategrafter
eller gjennom kumlokk.

Bortskaff resterende kjemikalier og brukte beholdere i
samsvar med lokale avfallshandteringsforskrifter.
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GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke

mulig @ unnga enhver gjenveerende risiko. Folgende

faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operateren ma

legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

m  Elektrisk stgt. Du ma aldri spraye vaesker mot elektriske
kontakter, kabler eller apparater.

= Kontakt med farlige midler. Spraymidler kan veere
skadelig hvis de inhaleres, svelges eller kommer i
kontakt med hud eller gyne. Fglg instruksjonene ngye
og bruk ngdvendig verneutstyr som beskrevet i denne
handboken.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 135.

DELER

1. Deksel til sprayflaskens beholder/malebeger
2. Sprayhandtak

3. Av/pa knappen
4. Utlgs med las pa
5. Kobling til batteriet
6. Spraystang

7. Dyse

8. Slange

9. Motorhuset

10. Beholder

11. Las (x2)

12. Batteri

13. Lader

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, fglg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse
Bruk en maske.

Bruk sklisikre vaeskeresistente hansker.

Anvend glisikkert fottay ved bruk av
dette produktet.

GRYIOV>



Deler eller tilbehar solgt separat

@ Ikke utsette for regn eller fuktige forhold. E
C E Dette verktayet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjapt i. Nb
[ H [ EurAsian Konformitetstegn ﬁ
ﬂy Ukrainsk merke for konformitet

R 066

Advarsel

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.
ﬁ Vennligst resirkulervedeksisterende

avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

] dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Folgende signalord og meninger har til hensikt a forklare
graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.

Indikerer en gyeblikkelig
farlig situasjon, som,

/\ FARE hvis ikke unngas, kan
resultere i dgd eller alvorlig
personskade.

Indikerer en potensiell farlig
A situasjon, som, hvis ikke
ADVARSEL unngas, kan resultere i dgd

eller alvorlig personskade.

Indikerer en potensiell
farlig situasjon, som, hvis

ikke unngas, kan resultere
FORSIKTIGHETSREGEL i mindre eller moderat

personskade.

(Uten

sikkerhetsvarselsymbol)
FORSIKTIGHETSREGEL Indikerer en situasjon

som kan fare til skade pa
eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

@ Stopp produktet.
= -
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Mpu paspaboTtke aToro HGecnpoBOAHOr0 OMNpbICKUBATENS

(o]
n

coboe BHUMaHve yAensanocb
POV3BOAMUTENILHOCTY U HAAEXKHOCTY.

6e3onacHocTy,

OI'IprCKVIBaTeJ'Ib npeaHasHadeH AOns UCnosfib3oBaHUA Ha

[¢)

N3penve

TKPBITOM BO3ZyXe B XOPOLLO MPOBETPUBAEMON 30HE.
npeaHa3HayYeHo ans OMpbICKUBAHUSA

XUMUYECKUMU BELLECTBAMU AN AOMa M cafa, Takumu
KaK UHCEeKTULMAbI, PyHrMumMasl, repbuumabl v yaobpeHus.
Wapgenve Takke MOXET WCMONb30BaTbCs ANA Monvea

p

acTeHun.

Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TOMbKO B BbILLENEPEYUCTIEHHBIX

it
a

ensx. K wucnonb3oBaHutio yCTpOVICTBOM He [OOMMKHbl
onyckatbCca AeTn wunu nuua 6e3 COOTBETCTBYHOLLNX

CpencTs 3alWwuThbl M odexabl.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe NpeAynpexAeHUst U MHCTPYKLMU MO
TexHuke 6e3onacHocTn. HecobrnoaeHue npuBOANMBIX
HWKE NpeaynpexaeHnin U UHCTPYKLUUIA MOXKET NpUBeCTU
K MOPaXXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuio 1iv
TSDKKUM TEMECHbBIM MOBPEXAEHUSAM.

CoxpaHuTte Bce npeaynpexageHna U UHCTPYKUUU

no TexHWke GesonacHoCTU AnNA nocneapyloLero
McnonbL30BaHUs.

TepMUH  "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B [aHHOM OnMcaHuu
OTHOCUTCSI K WHCTPyMEHTaM C MNuUTaHneM OT ceTu

(npoBopHblE) WU

OT  aKKyMynsTopHblX  GaTapeil

(6ecnpoBogHble).

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pa6oyas 30Ha gomkHa 6bITb cBO6OAHA U XOpOLIO
ocBelleHa. 3arpoMoXAeHNe UM NIOXoe OCBeLleHne
paboyeii 30HbI MOXET TMPUBECTU K HecYacTHbIM
cnyyasm.

He ucnonb3ynte 3NEeKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONAcHOW cpeae, Hanpumep B NPUCYTCTBUU
NerkoBOCMNIIaMEHSAIOWNXCA  XKUAKOCTEW, ra3oB
WM NbiNW. B 3MekTpouHCTpyMeHTax npoucxoaut

nckpoobpasoBaHMe, 4YTO  MOXeT  MpUBECTU K
BOCMNMaMeHEHWIO MbINU Unu rasa.
He ponyckante npucyTcTBus neten ]

NOCTOPOHHUX NUL, Npu paboTe C WHCTPYMEHTOM.

HeBHumMaTenbHOCTb  MOXET npuBecTM K yTpaTe
KOHTpOnS.

ANEKTPOBE30MNMACHOCTb

m Bunka kabens nWUTaHUs MWHCTPYMeHTa [OJKHa
COOTBETCTBOBaThb ncnonb3yemon poseTke.
He nopBeprante BuNKy kabensi kakum-nu6o
n3meHeHusaM. He wucnonb3ynte Kakue-nu6o
NepexoAHUKU C  3INEKTPOUHCTPYMEHTaMu C
3a3eMnsOWUM NPOBOAOM. Vcnonb3oBaHue
OpUIMHANBbHbIX LUTencenbHbIX BUWIIOK 7
COOTBETCTBYHOLLMX po3eTok npegoTepallaet

OMacHOCTb NOopaXXeHUaA 3NEeKTPU4EeCKUM TOKOM.
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He ponyckanTe KOHTakTa 4YacTten Tema cC
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMIIeHHbIX NPeAMeTOoB, TakuxX
KaK TpyObl, paguaTopbl OTOMMEHUA, KYXOHHbIe
NAUTbl, XONoAuNbHUKKU. [lpy  COMPUKOCHOBEHWUU
YyacTeil Terna YernoBeka C 3a3eMJIEHHbIMU yvacTkamu
BO3pacTaeT OMacHOCTb MOPAKEHWUs JNEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ponyckaiiTe nonapgaHusi Bnaru Ha uspenuve U
He WCnonb3yWTe ero BO BraXHoW aTtmocdepe.
MonaBliass BHYTPb WHCTPYMEHTa BoAa MNOBbILLAET
OMacHOCTb NOPaXKeHUsI ANEKTPUYECKNM TOKOM.
OGpalwanTecb ¢ kabenem NUTaHUs Haanexawum
obpa3om. He ucnonb3yite kabenb AnsA nepeHoOCK!,
nepeMeLleHUs UNMn OTKITIOYEHUA UHCTPyMeHTa oT
ceTu nutaHus. OGeperanTe kKabenb OT UCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbiX W OCTPbIX NpPeaMeToB U
ABWXyWMXcs  petaned. [oBpexaeHHble  wnu
3anyTaHHble ~ MpoBoda  MOBbLIWAKT  OMacHOCTb
NnopakeHUs! ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Mpn paGote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLLeHunit nonb3ynTech YANUHUTENbHBIM
kaGenem, mnpeAHasHa4YeHHbIM ANsi  HapYXHOro
NpUMeHeHus. Wcnonb3oBaHve kabens,
npeAHa3HayeHHoro Ansi  HapyXHOTo MPUMEHeHUs,
CHWKaeT OnacHOCTb  MOPaXeHUs  ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u3GexaTb paboTbl B
ycnoBusix NOBbILEHHOW BNaXHOCTH, NoAKniovanTe
WHCTPYMEHT Yyepe3 yCTpOFICTBO 3aluTHoro
oTKnto4eHus. [py  MCNonb3oBaHWM  yCTPOWCTBA
3alNTHOIO  OTKIOYEeHUA CHMXaeTcA OnacHoOCTb
nopaxeHua aNekKTpn4eCkMmMm TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

@»

Cob6Gnroparite OCTOPOXHOCTb, crnegure 3a
CBOUMM [EeNCTBMAMMU M NONb3yUTecb 3ApaBbiM
CMbICIIOM NpU paboTe C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.
He nonb3yitecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTarocTy unu nop Bo3ae1McTBMEeM HApPKOTUYECKUX
CcpeAacTB, anKorosisfi UM MeAULIMHCKUX NpenapaTos.
Manevwas HeBHUMaTenbHOCTb npu  paboTe cC
VHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TSHKKOMY TENECHOMY
NOBPEXAEHNIO.

Ucnonb3yiTte cpeacTBa WHOVBUAYaNbHOW
sawmTbl. Bcerma HapeBawTe cpeacTBa 3awWuThbl
3peHus. CpefcTBa 3allmThl, TaKUe Kak MbinesawmutHas
Macka, HecKkonb3silas 3almuTHas obyBb, LUNeM-kacka,
cpeAcTBa 3aliMTa OpraHoB Cryxa, WCNonb3yemble
Hapgnexawm  obpasoM,  CHWKalOT ~ OMacHOCTb
TENEeCHOro NOBPEXAEHNS.

He ponyckanTe cnyvanHoro 3anycka. [lepep
MOAKMIOYEHUEM K WCTOYHUKY NUTaHUA WU
YCTaHOBKOW aKKyMynsiTOpHOW 6aTapen, noagbLeMoMm
WM nepeMeLleHMEM WHCTPyMeHTa ybeauTech,
YTO nepekntoyaTenb HaxoAUTCA B MOJIOXKEHUU
«BbIKITO4EHO». Bo n3bexaHne HecqacTHbIX Cry4YaeB
npu nepemMeLLeHnn MHCTPYMEHTa He AepXuTe nanbLbl
Ha nepeknioyaTene UHCTPYMEHTa U He noAknoyante
€ro K UCTOYHMKY NUTaHWS NPU BKIMTIOYEHHOM MOMNOXEHUN
nepekniovartens.

Mepen BKNOYEHMEM UHCTPyMeHTa y6Gepute Bce
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perynupoBoYHble U raeyHble knwouu. [aeuHble
WU PeryriMpoBOYHbIE  KIIOYM, OCTaBMEHHble Ha
BpaLLaoLLMXCA 4acTAX UHCTPYMEHTa, MOTyT MpUBECTU
K TENEeCHOMY NMOBPEXAEHWIO.

He nepeHanpsiratb. CTtapanWTecb COXpaHATb
YCTOWYMBOCTL UM NoAbIiCKUBaWTe  TBepAy
onopy. 310 obecrneuvBaeT Ny4llylo yrnpaBrsemMocTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMpeABUAEHHbIX CUTYaLUsIX.
OpeBanTecb COOTBETCTBYHOLWMUM obpasom. He
HapeBaWTe CcBOGOAHYIO ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaiiTe nonapgaHusi Bonoc, oAexabl W
nepyatok B ABUMXYylMecss 4vacTu. CsobGopgHas
ofdexna, YKpaleHWs W [LNWHHbIe BOJIOCHI  MOTyT
nonacTtb B ABVKYLLMECS YaCTU.

Ecnu B MHCTpyMeHTe npefycMOTpeHo
ncnonb3oBaHWe YCTPOMCTBa yaaneHus u cbopa
nbinn, obecneybTe UX HaAeXHoe KpenneHue u
Hapnexaiiee wucnonb3oBaHue. Vicrnonb3oBaHue
NbinecbopHMKka CHUXAET OMacHOCTb, CBSI3aHHYK C
nbineo6pa3oBaHneMm.

UCNOJNIb3OBAHUE N OBPALLEHWE C WHCTPYMEH-
TOM

He npuknagbiBanTe Yype3MepHbIX  yCUnumn
npu pa6ote ¢ [aHHbIM MHCTpymMeHTomM. B
KaXAoM  cryyae UCMonb3yuTe  Haanexawumn
ANEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO BbIGpaHHbIN
3MEeKTPOMHCTPYMEHT MO3BOMSIET BbINOMHUTL paboTy,
[nsi KOTOPOW OH NpefHa3HayeH, 6onee kKa4eCTBEHHO 1
6onee 6e3onacHo.

He nonb3ynutecb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKNoYaTenb  He  BKMOYaeTcsi UMM He
BblkntoyvaeTcs. J1oboii  3NeKTPOUHCTPYMEHT, He
ynpasnsiembii BbIKItoYaTenem, npeacTasnsiet

0nacHOCTb U ofkeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen BbINONMHEHMEM KaKuUX-NMUMGO peryrmpoBok,
3aMeHOW MpPUCNOCOGNEeHUMM UNU  XpaHEeHUeM
WHCTPYyMeHTa oTKNouYuTe BUIKY kabens
WUCTOYHMKA NWUTaAHMA WU/MNKN  aKKyMYNATOPHOW
6aTtapen OT IMEKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepbl
npeAoCTOPOXHOCTY nomoryT npefoTBpaTUTbL
OMacHOCTb CIy4aiHOro nycka MHCTPyMeHTa.

XpaHMTe Heucnonb3yemMble 3JTIEKTPOUMHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYMHOM Afsi geTed, a TakKke
He ponyckamTe K WCMNOMb30BaHWUIO [AHHOrO
WHCTPYMEHTa §uu, He 3HaKOMbIX C  €ro

paboTo MMM He O3HAKOMIEHHbIX C [AaHHbIMU
[AHHBbIMU  UHCTPYKLUMAMWU. VIHCTPYMEHT B pykax
HenoAroToBMEHHOro Nl NpeAcTaBnseT OnacHOCTb.
BepexHo  obpawantecb C
MpoBepsinTe VHCTPYMEHT Ha
NepekocoB UMM  3aKNMHUBAHUA  ABUXYLUMXCA
yacren, MX  HeuUcnpaBHOCTM  WUIU  ApYrux
NMPUYUH, KOTOpble MOryT OTpa3uTbCA Ha pa6oTe
nHcTpymeHTa. [pyM noBpexXAeHMM WMHCTPYMEeHTa
nepen ero pAanbHeWWUM UCMONb30OBaHWEM €ro
crnenyeT OTPeMOHTUpoBaTb. MHorMe HecyacTHble
cryvan BbI3BaHbl HeHagnexawm obpalleHnem c
MNHCTPYMEHTOM.

Copepxute pexyulee YCTPOWCTBO B 4YUCTOTE WU
3aTo4yeHHOM Bupe. [pu Hagnexaiem TexHU4eckom

VHCTPYMEHTOM.
oTCyTCTBUE

OGCJ'Iy)KVIBaHVII/I pexyLliero MHCTpyMeHTa CHWXKaeTcda

BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHUSI  PEXYLMX YacTel U
obneryaeTcs ynpaensiemMocTb.
Wcnonb3yilTe  WHCTPYMEHT, NPUHaANEXHOCTH,

Hacagkm M T.N. B COOTBETCTBMM C [aHHbIMU
yKasaHWsIMU, U NPUHUMas BO BHMMaHWe YCroBUA
paboTbl ¥ BbiNonHsAemy paboTy. Vcnonb3osaHve
[aHHOrO 3NIeKTPOMHCTPYMEHTa He MO  HasHayeHuio
MOXET co3aTb OMacHyto CUTyaLmio.

3KCMNYATALUUA YCTPOWCTBA C AKKYMYNATOP-
HbIM MUTAHUEM M YXO[L 3A HUM

3apsaaky BbINOMHAWTE TONMbKO C UCMONb30BaHUEM
3apsaHoOro yCTpOWCTBa, yKa3aHHOro
nsrotoBuTenem. 3apsgHoe yCTPOWCTBO, Noaxoasilee
K OOHOMY TWMYy akKyMynsiTopHblx 6aTtapeit, MoxeTt
co3faTh OMacHOCTb BO3ropaHusi Npu UCMONb3oBaHUN ¢
aKKyMynsSTOpHbIMU GaTapesiMm Apyroro Tuna.
Ucnonb3yihTe anekTpuyeckue yCTPOUCTBA TONbKO
CO cheuvanbHO MpeAHa3sHa4YeHHbIMU ANA  HUX
aKKyMynAaToOpHbIMM  GaTapesamu. lcnonb3oBaHue
aKKyMynaToOpHbIXx GaTapeit Apyroro Tuma MoOXeT
npvBECTM K  TENecHbIM  MOBPexXAeHusM  unu
BO3ropaHuto.

Ecnu akkymynstopHasa 6aTapes He Ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAEeNbHO OT APYrMX MeTannmnyeckux
npeaMeToB, Hanpumep KaHLENsIPCKUX CKPemnok,
MOHET, KItoyen, rBo3fieil, BUHTOB U APYrMX MenKux
MeTannuMyeckux npeaMeToB, KOTopble  MoOryT
NPUBECTU K 3aMblKaHUIO KOHTaKTOB GaTapew.
3aMmblkaHue KOHTaKTOB 6aTapen MOXeT BbI3BaTb OXOru
WU NMPUBECTU K BO3ropaHuio.

Mpu HeHopManbHbIX ycroBusAX U3 6aTtapen MoxeT
BbITe4Yb XUOKOCTb, n36eranTe KOHTaKTa c Hel. Ecnu
aToro usbexarb He yAanocb, CMOWTE XWAKOCTb
Bopoi. Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocne
MX NpOMbIBaHUA o6paTuUTeCb 3a MeAWULIMHCKOW
nomoubo. XKUAKOCTb, BbiTeKwas 13 6atapeun, MoxeTt
BbI3BaTb Pa3fpaxeHne Un OXor.

OBCNYXWUBAHUE

TexHuyeckoe ob6cnyxuBaHue " PEMOHT
VHCTPYMEHTa [OKHO BbINOMHATLCA  TONbLKO
KBanuMguunpoBaHHbIM cneuvanucTom c
MUCMonb30BaHMEM B3aMMO3aMeHAeMbIX 3anacHbIX
yacten. 310 obecneynT HOpManbHOE TEXHWUYeckoe
COCTOSIHME YCTpOWCTBA.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENBHO BE3
NOJNIb30BAHWUSA PACNbITUTENEM

@»

He pacnbinsaiiTe nerkoBocnnaMeHsIOLLMECS XUAKOCTU,
Takue kak 6eH3VH, BO n3bexaHue noxapa unuv B3pbIea.
Mpy ncnonb3oBaHUM U XpaHEHUU XUMWKATOB CTPOro
cobniofanite MHCTPYKUMM MPON3BOAUTENS, yKa3aHHble
Ha UX ynakoBke. XpaHUTe XMMUKaTbl B HEOOCTYMHOM
Ons gpeten mecte.

He pacnbinsinte BewecTBo,
KOTOPOro HEN3BECTHbI.

[nsi 3awmuTbl OT GPbI3r pacnblnsieMbiX BELECTB HOCUTE
HafeXHble 3alWTHble CpeacTBa, TakMe Kak macka,

onacHble CBOWCTBa
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npurogHas Anst paboTbl C onpbickMBaTeENeM, nepyaTku
1 MPOYYIO 3aLLUTHYIO KUMUPOBKY.

He ncnonbayinTe nerkoBocnnamMmeHsitoLmecs
pactBoputenu unu  abpasuBHble BellecTBa Ans
OYUCTKM n3denusi.

A OCTOPOXHO

[epxwuTe pacnbinsiemble BellecTBa nopganblue OT
rma3. B cnyyae nonapaHus pacnbinsiemMblx BELLECTB B
rnasa HemeaneHHo NPoOMonTe UX YmucTon Bodon. Ecnu
pasapaxeHne coxpaHsieTcsi, HemeaneHHo obpaTtuTech
3a MeAVLMHCKON NOMOLLBIO.

OONONHUTENbHbIE YKA3AHUA

BE30MNACHOCTU

Hukorga He nosBonsnTe [eTaM wWnM noAsSM  C
OorpaHWYeHHbIMU  (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMK UK
YMCTBEHHbIMM  CMOCOBGHOCTAMK, @ Takke noasaM,
HE3HaKOMbIM C 3TUMMU WMHCTPYKLUMSMM, WUCMOSb30BaTb
3TO YCTPONCTBO.

Y3HaliTe, kakyto onacHOCTb HecyT B cebe pacnbinsemble
BewecTBa. [lepea wcnonb3oBaHWeM  Kakux-nmbo
necTMuMaoB UMM OpYrux pacnblisieMblX BELLECTB C
MCMonb30BaHNEM [aHHOTO UW3AEenUs  BHUMATeNbHO
YnTanTe UHCTPYKLMM Ha YNakoBke 1 cobniofanTe ux.
Cnepaute 3a Tem, YTOGbI B 30HbI pacrnbineHnst He 6bino
NMOCTOPOHHUX NL, AETEN N JOMALUHUX XUBOTHbIX.
Cnegute 3a TeM, 4TOGbl LWTaHra Oblna HapeXHO
npucoegvHeHa K pyyke nepef  MCMoNb3oBaHUEM
n3penus. Mpn HeobXxoanMocCTH ncnonb3ymnte
nnockory6ubl, 4To6bl NPUKPENUTB LLITAHTY K pyyKe.
Hagnexawum o6pa3om ycTaHoBUTE W 3aTsHWUTE
KPbILLKY €MKOCTW OMpbICKMBATENS MOCREe HanvBaHus
KMOKOCTW B €MKOCTb.

Mcnonb3ynte TOMbKO XUMMKaTbl HAa BOOHOW OCHOBE,
npeaHasHaveHHble Ansi ra3oHa U caga.

He wucnonb3yiTe TexHuYeckne XumukaTbl UK
XMMUKaTbl, NpedHa3Ha4YeHHble 47151 KOMMEPYECKUX I
NPOMBbILLIIEHHbIX LiENen.

He pacnbinsaiTe ¢ nomoLlbio onpbickuBaTens egkue
camoHarpeBatolieecs (Leno4n) wunuM arpeccuBHble
(kncnoTbl) xuakocT. OHWM MOTYT BbI3BaTb KOPPO3UIO
MeTannuMyecknx getanen unu ocnabuTb NPOYHOCTb
€MKOCTV ¥ LUSIaHra.

He ocTaBnsinte ocagka wnu pacrbifisieMoil XUAKOCTU
B E€MKOCTU OMpbICKMBATENS MOCME MCMONb30BaHUS
n3genus. OunwanTe nocne Kaxaoro UCnonb30BaHus.
He HanuBaiite ropsuve unu Kunswme >XuAKOCTU B
eMKOCTb onpbickuatensi. OHM MOTyT NPUBECTU K TEYN
1M ocnabutb NPOYHOCTb EMKOCTU U LUNaHra.

He nepenonHsiTe eMKOCTb.

Bcerga BbINonHANTe NpoBepKy Ha Hanmuuve yTeuek.
B cnyyae wux obHapyxeHus wcnpaBbTe WX nepefn
Mcnonb3oBaHWeM nsgenus.

30Ha pacnblneHns AoMKHa XOPOLLO NMPOBETPUBATLCS.

Mepen KkaxabiM  WUCMONb30BaHWEM  06s3aTenbHO
npoBepANTE BHYTPEHHIO W BHELLHIOW CTOPOHbI
nagenus.
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Pacnbinsiemble XuOKOCTU [OOSMKHbI OblTb TakUMK e
TeKy4YuMu, Kak Boa. OI'IprCKVIBaTeJ'Ib He npeaHasHa4veH
Ana pacnbineHnsa BSI3KOW XWUAKOCTH.

I'Ipvl HeO6XO,E|VIMOCTI/I pacnbeindgemMmble  Matepuanbl
MOXHO cCMellaTb 3apaHee U 3annuTb B €MKOCTb
onpbiCkMBaTensa ¢ NOMOLLbIO BOPOHKMU.

NMPUMEYAHUE: [Mpn w“cnonb3oBaHWM W3MepUTENbHOIO

KOHTeWHepa,

OTNNYHOIro oT MepHOro CTakaHa,

mnn  npu nCnoib30BaHMM BOPOHKUW AnAa  3anvBKM B
€MKOCTb TwWaTesibHO o4YucTuTe u" np0M017|Te nx nocne

MCMONb30BaHWS.
BELLECTB

I'Iepe,q cMelmBaHMeM pacnbiigemMblX

OnofnocHNUTEe €eMKOCTb, B KOTOpOIZ 6y,qu

npon3BoaUTLCA CMeLLBaHUe.
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He pacnbinsnte B Tex MmecTax, rae npucyTCTBYlOT
MCKPbI, NN1aMs UMW UHble UCTOYHUKU BOCMIIaMEHEHUS.
He pacnbinsaiTe B HanpaBneHUu Nioaem Unm XMBOTHbIX.
OnpbICKMBaTb HY)XXHO TOMBKO NO BETPY.

He kypwTe, He MpuWHWMaNTe MUY WX HanNWTKU BO
BpEMS UCMOSIb30BaHUS U3aenus.

He pacnbinsinTe XuaKoCcTb NPSIMO Ha KOXY.

He ponyckavite nonagaHus pacnbinsieMblX BeLLEeCTB
Ha koxy. B cnyyae nonagaHusi Ha Koxy HEMeANEeHHO
NPOMONTE 3TOT Y4aCTOK BOAOW C MbISIOM.

HanpaBnsnte  opcyHKy  HemnocpeacTBEHHO — Ha
pacTeHuss unu  o6bEKTbl, KOTOpble  HeobXoanMO
onpbickaTb.

Cnegute 3a Tem, 4ToObl pacnbinsemble BellecTBa
HanpaBnsnuch Tyaa, rae OHW HE MOTYT HaHECTU Bpeda.
He 3aHMManTech onpbICKMBAHWUEM, KOTAa AYET CUITbHbIN
BeTep. Pacnbinsiemble BelecTBa MOryT CryyanHo
nonacTb Ha pacTeHus Unu oGbLEKTbI, MonagaHve Ha
KOTOpbIE HEXenaTerbHO.

[epxuTe pacnbinsieMble BellecTBa noganblue OoT
rna3. B cnyyae nonagaHus pacnbinsieMbix BELLECTB B
rnasa HemeJieHHO NPOMOINTE MUX YMCTon Bogon. Ecnu
pasgpaxeHue coxpaHsieTcsi, HemeaneHHo obpartutech
3a MeaNLMHCKON NOMOLLbIO.

Bo Bpems akcnnyaTtauuMu uW3genus LTaHra MOXeT
nexartb B rHesfe, Unu onepatop MOXeT AepXaTb ee
B pyKax.

OnacHoCTb MOpaXeHWs1 3neKTpuyeckum TokoM. He
pacnbinsnTe B HanpaBeHUN 3N1EeKTPUYECKMX PO3ETOK.
Mocne Kaxaoro Ucnonb3oBaHUs TWATENbHO BbIMOWTE
PYyKv 1 Te MecTa, IAe pacnbliisieMoe BeLecTBO nonano
Ha KOXy.

BeinonHaiTe TexobcnyxuaHve wusgenus. [Mepepn
KaxxablM WCnonb3oBaHWeM o6s3aTenbHO MpoBepsinTe
BHYTPEHHIOIO N BHELLHIOIO CTOPOHbI M3Aenus u ero
KOMMOHeHTbI. [lpoBepbTe, HET M  TPEeCHYTbIX W
M3HOLUEHHBIX LUMAHroB, yTeyek, 3abuTbix (pOpCyHOK,
OTCYTCTBYIOLLUMX WNKN MOBpEXAeHHbIX AeTanei. Ecnun
B U3Jennn ecTb HEMonaaku, ycTpaHuTe ux nepes ero
ncnonb3oBaHveM. [PUYMHON  MHOTMX  HECYaCTHbIX
cryyaeB sIBUNOCb HekayecTBEeHHOe TexobcnyxmBaHne
n3genun.

M3BnekanTe 6GaTapeto ¥3 wu3genus nepep CnviBOM
XKWOKOCTMW, YNCTKON UM MOCTaHOBKOW Ha XpaHeHue BO
nsbexxaHue cry4aiHoOro BKIOYEHHS.
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HaK TOro, 4Yto B COOTBETCTBMUN C HaUMOHalbHbIMU HOpP-

mMaTvBaMu o6opyJoBaHMe MOXeT mnognexartb perynsp-

H
n
n

O UHCMEKLMMN CO CTOPOHbI OTBETCTBEHHbIX OPraHoB, Kak
peaycmoTtpeHo B anpektuse 2009/128/EC Esponerickoro
aprnameHTa u CoseTa ot 21 oktsi6psa 2009 roga, popmu-

pytoLLe MexaHU3M 4151 COBMECTHbIX AENCTBUIA MO perynum-

p

OBaHUIO NCNONb30BaHNA NecTuynaoB.

PA3BEOEHUE PACTBOPA A1 OMNPbLICKUBAHUA

A OCTOPOXHO
CwmelwmBaTh XMMUYeckmne BellecTBa cnefyeT B CTPOrom

COOTBETCTBUU [ WHCTPYKUMAMN npoussoauTend.
HenpaBunbHbIN COCTaB MOXET BbIAENATb TOKCUYHbIE
napbl N1 B3pblIBOONACHbLIE COEAUHEHNS.

3anpelyaeTcs pacnbiiaTe XUMUYECKUe BeLecTBa Ans
KOHTpONS pacTeHuii B HepasbaBneHHOM BUAE.
[leicTBUA MO NOAroTOBKE pacTBoOpa W HamomHEHWo
KOHTEMHEPOB  AOIDKHbI  OCYLLECTBMSTLCS BHE
MOMELLIEHVSI UMW B XOPOLLIO BEHTUNMPYEMbIX 30HAX.
CrnegyeT npurotoBnATb [JOCTATOMHOE KOMWYECTBO
pactBopa 6e3 U3NULLKOB.

3anpelyaeTcs cMmelMBaTb PasnuyYHble XMMUYEcKue
BellecTBa 3a MCKIIOYEHWEM CrnyyaeB, korga AaHHas
cMecb ogobpeHa npov3BoanTenem.

HAMONHEHWE KOHTENMHEPA

YcTaHoBUTE pacnbinuMTenb Ha POBHOW MOBEPXHOCTHU,
He 3anosfiHAWTEe KOHTEeMHEep Bbllle MaKCuMarnbHOW
OTMETKM.

Mpn  uvcnonb3oBaHWM  CUCTEMbI  LIEHTPanbHOro
BOJOCHabXEHNs1 3anpeLiaeTcsi OnyckaTb LUMaHr B
pactBop. [lageHve p[aBneHuss B cuUCTEME MOXeET
cTaTb MPUYMHOIN BCacbiBaHWsi pacTBopa B CUCTEMY
BOOCHaOXEHUS.

Mepen Tem, Kak 3amnofiHATb KOHTeWHep pacTBOPOM
AN OMPbICKMBaHWS, MNpOBEAWTe  UCTbITaHue C
ucrnonb3oBaHMeM 4ucToll Bodbl U yb6eauTech B
OTCYTCTBUM yTE€YEK BO BCEX ANEMEHTAX pacnbiuTens.
[Mocne 3anonHeHusi, yCTaHOBWTE W 3aTAHUTE KPbILLKY
3aM1BHOW FOPIOBUHBI.
Pasvectute Ha wuspgenumn
MCNonb3yeMbIX XMMUKaTOB.

SApnblKk € yKasaHuem

PABOTbI

PaboTbl AOMKHbI BbIMOMHATECH TOMBKO B XOPOLLIO
BEHTUNMPYEMbIX 30Hax, Hanpumep, B OTKPbITbIX
Tennmuax.

3anpelyaetcs npogyeBaTh Hacadku U Apyrve getanuv
pTOM.

N3beranTe KOHTaKTa ¢ XMMUYECKUMU BELLLECTBAMU ANs
KOHTPOMNS pacTeHWid; B Criyyae nonajaHusi XMMUKaToB
Ha oaexay He3ameanuTENbHO CMEHUTE ee.
3anpeluaeTcst BbINOMHATbL ONPbICKMBAHUS B BETPEHYHO
norogy.

Upe3amepHoe  wMnM  HedoCTaTOMHOE  JaBrieHue,
HebnaronpuaTHble MOrodHble YCIOBWS MOryT CTaTb
NPUYNHOW pacnbINeHUst HEHaANexXallen KoOHLEeHTpauum

pactBopa. [MpeBbllUeHVE [O3VPOBKA MOXET HaHecTu

Bpe[ pacTeHusiM W okpyxaiowei cpefe. Crnuvwkom

Manasi 4o3MpoBka MOXeT GblTb HefoCTaTouHOW Anst

ahbdpekTnBHOM 06paboTKN pacTEHUIA.

[insi Toro, YTo6bl CHU3UTL ONACHOCTb ANIS OKPYXKatoLLen

cpefbl ¥ pacTeHWit, He UCMONb3yITe pacnbIUTeb:

® eCny [aBreHUE CIIMLLIKOM BbICOKOE UMW CRIULIKOM
HU3Koe

e B BETPEeHy'o norogy

® 10[ BO3AENCTBMEM NPSIMbIX COMHEYHbIX Nyyei

[1nsi Toro, 4To6bl yMEHbLIUTB PUCK HECHACTHBIX ClyYaes

MU NOBPEXOEHWUS pacnbinuTens, He WCnonb3ynte

pacnbinuTens c:

e BOCMNMaMeHsIeMbIMM XWUAKOCTSIMN

®  BS3KMMMW UMW KNERKUMM KUOKOCTAMU

®  e[KUMU NN KOPPO3NOHHBIMU XUMUKaTaMK

® KMAOKOCTSIMM C TemnepaTypoi Beiwe 50°C

Vcnonb3oBaHue u3genusi B MOPO3Hyl mnorogy He

fonyckaeTcsi BCNEACTBME BEPOSITHOCTU 3amMep3aHus

pacTeopa.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

CHVMUTE akKyMynsiTOpHyto 6aTapeto.
Cneaute 3a TeM, 4ToObl BCe AeTanu ObInv YACTLIMU U

CyXUMM.
OyncTute  yCTPOMCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepuarnos.

Mepen  TPaHCMOPTUPOBKOM WM pasmeLleHuem
pacnbiUTens Ha XpaHeH1e CrenTe BCe BeLLecTsa.
Mocrne  Kaxgoro UCMoMb30BaHWs — ocMmaTtpusanTe

BCE fAeTanu usgenus Ha npeamet yTtedyek. [pu ux
oBHapyxeHuU Bo3BpaTUTe n3aenme B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

LTaHry MoXHO fepxaTb B rHesfe.

[ns  TpaHCMOPTUPOBKW 3akpenuTe wu3fenve Tak,
4yToBbl OHO HE MOrMo nepemeLlaTbCsl WM ynacTb
BO u3bexaHne TpaBMUpOBAHWSI MepcoHana unu
NoBpeXaeHVst U3Aenus.

XpaHWTe ero B MPOXMaAHOM, CyXOM, XOpOLIO
NpoBeTPYBAEMOM W HeJOCTYNHOM Anst AeTeil MecTe.
He pepxute 6GeHsonuny psigoM C  KOPPO3UNHBIMU
BellecTBamu, TakMMW Kak cajoBble XUMMKaTbl UMK
pasmopaxwBatoLiasi conb. He xpaHuTe Ha OTKpbITOM
BO3ayXe.

TEXHUWYECKOE OBCIYXXWUBAHUE

Mpu ouncTke NnacTMaccoBblX AeTanen He AornyckaeTcs
ncnonb3oBaTth pacTBopuTeny. BonblWMHCTBO nnacTMacc
BOCMPUUMUMBO, YTOBbI NOBPEeANTLCA OT PasnuyYHbIX TUNOB
KOMMEPYECKMX pacTBOPUTENEN Y MOXKET GbITb NOBPEXAEHO
MX UCNONb30BaHWEM. [Nsi OYMCTKU OT rpsa3u, Nbinu, Macna,
CMasku1 1 T.N. UICMOMNb3YNTE NPOTUPOYHYHO TPSIMKY.

@»
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A NPEOOCTEPEXEHUE

He  ponyckainte B3aVMOENCTBUS TOPMO3HbIX
xugkocten, 6eH3nHa, HedTenpoayKTOB, NMPONUTOYHbIX
Macen M T.. C NIacTMaccoBbiMU  AeTansiMu.
XuMunyeckne peareHTbl MOTYT NOBpeauTb, OCnabutb
MM paspywmTb MNacTMaccoBble AeTanu, Y4TO MOXeT
NPUBECTM K TsKenbiM pusnmyecknum TpaBMam.

A OCTOPOXHO
|/|CHOJ'Ib3yIZTe TONbKO opurnHarnbHble 3anyacTm,
akceccyapbl n Hacagku oT npounssoauTens.

HeBbInonHeHne aToro TpeGOBaHMﬂ MOXeT MnpuBecTu
K TpaBMe, K CHWKEHUI Mpou3BOAUTESNTIbBHOCTN U K
AHHYNMPOBAHUIO rapaHTun.

A OCTOPOXHO

ObcnyxuBaHve  TpebyeT  4Ype3BblyalHOW  3abOTbl
N 3HaHWS W [OIKHO OblTb  BBIMOMIHEHO — TOJMBKO
KBaNUMULIMPOBAHHLIM TEXHWUKOM oBCnyxusaHus. Ons
obcnyxvBaHus Mbl Npeanaraem, YTobbl Bbl BO3BPATUIN
nsgenue Ballemy camomy 6rM3komy yrnosIHOMOYeHHOMY
LUeHTpy  obcnyxuBaHus  Ans pemoHTa.  [pu
o6CnyXvBaHUM  UCMONb30BaTh  TOMbKO  WAEHTUYHbIE
CMEHHble YacTy.

A OCTOPOXHO

Bo usbexaHue cepbesHbix TpaBM Bceraa v3Brekamte
GaTapeto nepes OYMCTKOW U3AENUSt NN BbINOMHEHNEM
Kakux-nmbo paboT no ero ob6enyxuBaHuto.

m Bbl MoxeTe BbINOMHSATH paboTbl MO perynuposke
1 obcnyxmBaHuio, KOTOpble OMWUCaHbl B AaHHOM
pykoBoacTtBe. Mo Bonpocy pemoHTa obpaliaitecb B
aBTOPV3NPOBAHHBIV CEPBUCHbIA LIEHTP.

Mocne kaxaoro Mcnonb3oBaHNUSA oYuLLanTe n3genue B
COOTBETCTBUW UHCTPYKLUMAMMN JaHHOTO PyKOBOACTBA.

m [lepeq 04UCTKOM ybenutecs, yTo €MKOCTb
onpbIckuBaTens nycra.

m CrnuvBante  BelwecTBa, nNpegHasdHayYeHHble  Ans
pacnbineHusi, Yepes 3annBHOE OTBEPCTUE.

NMPUMEYAHUE: CnusaiiTe Bce BewecTsa ans

OMpPbICKMBAHNSA U3 €MKOCTU B KOHTENHEep, NpUroaHbIA Ans
XpaHeHUs1 XMMUKaTOB. He XxpaHuTe XumukaTbl B €MKOCTU
onpbICcKUBaTENS.

m  Wcnonb3yiiTe uncTylo Boay, 4YTOObI O4UCTUTE U
NPOMbITb €MKOCTb OrpbickuBaTens. MoxHo fo6aBuTb
HebonbLUoe KONM4ecTBO MSArKoro GbITOBOrO MOLLErO
cpeacTea.

[MpoTpuTe n3genve YNCTon CyxXom TKaHbHO.
Bo3moxHO,  noHagobutbCs  NPOMbITh
onpbickuBaTens 6onee ogHoro pasa.

€MKOCTb

YTUNU3ALUA

3anpelaeTtcss cbpacbiBaTb OCTaTkM  XUMMKATOB WU
MCMONb30BaHHbIX PacTBOPOB AN MPOMbIBKM B BOAOEMbI,
BOZOCTOKW, KaHanN13aLuuu, JIMBHECTOKU UK Komoaubl.

yTI/IJ']M3aLLI/IF| OCTaTKOB XMMUKATOB U UCMOSNb30BaHHbIX
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KOHTeIZHepOB AOIMKHa OCYLLEeCTBATLCA B COOBTETCTBUN C
MECTHbIM 3aKOHO4ATEITbCTBOM.

BYAbLTE BCEIJA OCTOPOXHbI

[laxe korga nagenve NCnosb3ytoT COrfiacHO MHCTPYKLMSIM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO YCTPaHUTL hakTopbl pucka. Mpu
aKcnnyaTauunm MoryT BO3HWKHYTb CReaytolme cutyauuu,
KOTOPbIM ~ Mofib3oBaTeNlb  AOIKeH y#ensitb  ocoboe
BHUMaHue, 4Tobbl n3bexaTb npobnem:

m [lopaxeHue aneKkTpyyeckum TOKOM. Hukorga He
pacnbinsiiTe XWOKOCTb B CTOPOHY 3MEeKTPUYECKUX
poseTok, kabenen nnu npubopos.

m  KoHTakT c onacHbimMu BellecTBamu. Pacnbinsembie
maTtepuansl MoryT ObiTb BpedHbl MNpWU  BAbIXaHWUM,

nonagaHuM BHYTPb, Ha KOXy unu B rnasa. CTporo
cobniofanTe MHCTPYKLUMK 1 HOCUTE COOTBETCTBYIOLLIEE
3alWwmTHOEe ObopydoBaHMe, Kak ykasaHO B [AaHHOM
pyKkoBOACTBE.

A OCTOPOXHO
CnuLikom npoAOIDKNTENTbHOE ncnosib3oBaHne
WHCTPpYyMEHTa MOXeT npuBecTu K TpaBMme. |-|pl/l

MCMOMb30BaHUN MHCTPYMEHTa B TeYeHue AnUTenbHOro
BpPeMeHW enainTte perynsipHble nepepbiBbl.

U3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 135.

OETANU

KpbilLka eMKOCTW onpblicK1BaTeNsi/MepHbIA cTakaH
Pyuka

KHonka Bkn./Bbikn

KHonka 3anycka ¢ 6nokuposkon
Otaenexune ansa akkymynsitopa
LraHra

Hacagka

LWnawHr

Kopnyc asuratens

10. EmMkOCTb

11. 3awernka (x2)

12. Akkymynsitop

13. 3apsigHoe ycTpoicTBo

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

A\

OCENODOAWN=

BHumaHue

BHumatensHo npouutante Bce
VHCTPYKLMW Nnepea Havarnom paboTbl
C NpoayKkToMm, cobniofaiiTe Bce
npeaynpexneHns U UHCTPYKLUMU no
6e3onacHocTu.

Vcnonb3yiiTe cpeacTea 3awmThbl
opraHoB 3peHust
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Cnepytowme

Hocwute macky.

Hocwute Heckonb3kue, HenpomMokaemble
nep4yaTtku.

Mpu paboTe ¢ AaHHbIM U3genMem
HafieBaiiTe HECKOMb3ALLYIO 3aLUMTHYIO
06yBb.

He nogpepraiite UHCTPYMEHT
BO3[EVCTBMIO AOXASA U HE UCTONb3yNTe
B YCIIOBUSIX NOBbILLIEHHOW BIAXXHOCTU.

HacTosLwmit UHCTPYMEHT OTBEYaET BCEM
ocmumanbHbIM cTaHgapTam cTpaHbl EC,
B KOTOPOW OH 6bin NpruoGpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUSA
Ceptudmkar CooTBeTcTBUS

Ne TC RU C-DE.PC52.B.00812
Cpok aencreusa Ceptudukara
CootBetctBusi Mo 04.12.2021

00O «PervioHanbHbI LEHTP OLEHKN
COOTBETCTBUS»

123060 r. Mocksa yn. MapLana
Pbibanko

Aom 2 kopnyc 9 nomelyeHne 638

YKpauHCKWI 3HaK ctaHaapTmsaumm

OtpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NPOAYKLUMS OOIHKHA YHUYTOXAaTbCS
BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.
YTunusunpynte, ecnu umeetcst
cneuuanbHoe TexHnyeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YyTURU3aLMM NPOKOHCYNBTUPYNTECH
C MEeCTHbIM OpraHoOM BnacTu unu
nNpeanpusTUEM PO3HWUYHOW TOProOBIN.

CurHasnbHble crnosa n 3Ha4yeHua

npeaHasHaveHbl And Toro, 4TOObl OOBACHUTL YpOBEHb
pucka, CBA3aHHOIO C 3TUM uUsagenuem:

/\ OMACHO

/\ OCTOPOXHO

Yka3sbiBaeT Hen3bexHo
onacHyt cuTyauuio,
KoTOpasi, eCnun He
nsbexartb, KOHUMTCHA
CMepTenbHbIM Unu
cepbe3HbIM yLepbom.

Yka3blBaeT NoTeHUMansHo
onacHyt cuTyaumio,
KoTopasi, ecnv He
n3bexartb, MOXeT
KOHYaTbCS CMEPTENbHBIM
WU CepbesHbIM
yuiepbom.

/\ NPEOOCTEPEXEHWE

NPEOOCTEPEXEHUE

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBO[CTBE.

OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO.

Cuenutb

Pacuenuts

OCTOPOXHO

PEE ™

MpumeyaHne

YkasblBaeT noTeHumansHo
onacHyto cuTyaumio,
KoTopasi, ecnu He
n3bexarb, MOXeT
KOHYaTbCS MarnbIM Unm
YMEHbLUEHHbIM YLLEepGOM.

(Ynotpebnsietcs 6e3
npepynpexaatoLlero
3Haka) YkasblBaeT Ha
cUTyaumio, kotopasi
MOXeT NpUBECTU

K noBpexaeHno
UMyLLecTBa.

[eTtanu unu npuHaanexHocTu,
npvoGpeTaemMble OTAENbHO
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TpaHcnopTupoBKa:

Kateropnyeckn He ponyckaetcsa nageHne u  nobble
MexaHu4yeckne  BO3OENCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TpaHCNopTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMycKaeTcsi UCMONb30oBaHne
noboro BuAa TeXHUKK, paboTaloLLei No NPUHLUMMY 3axuma
YNaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoanMo XpaHUTb B CYXOM MecTe.

Heo6xoAMMo XpaHuTb BAAMNM OT MCTOYHUKOB MOBBILLIEHHBIX
TEMnNepaTyp 1 BO3AEWCTBUS CONHEYHbIX NMyYent.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBkv He [onyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl nsgenvsa coctasnseT 5 ner.

He pekomeHayeTcst K aKcnnyataumn no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ fgaTbl M3rotoBneHuss 6e3 npeaBapuUTesibHO
npoBepKy.

Hdata wusrotoBneHua (koa [patbl)
NoBepPXHOCTW Kopryca U3aenus.

oTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBrneHus
W17 — Hegensi U3roToBneHus

OnpeaenuTb  Mecsili W3rOTOBMEHUSI MOXHO  COrfiacHo
npvBeaeHHoW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuectBo Hepenb B Mmecsiue
pasnuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsuy |AAuBapb |®PeBpansb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpPL | OkTAGpPL | HoA6pL |dekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:‘Il:) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W  przypadku tego bezprzewodowego opryskiwacza
zwrécono szczegding uwage na zapewnienie
bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Opryskiwacz jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz
pomieszczen w dobrze wentylowanym miejscu.

Produkt jest przeznaczony do rozpylania domowych i
ogrodowych $rodkéw chemicznych klasy konsumenckiej,
takich jak insektycydy, fungicydy, herbicydy oraz nawozy.
Produkt moze by¢ réwniez uzywany do podlewania roslin.
Nie wolno uzywaé produktu do jakiegokolwiek celu, ktéry
nie jest wyszczegdlniony powyzej. Produkt nie moze
by¢ uzywany przez dzieci lub osoby, ktére nie noszg
odpowiednich $rodkéw ochrony osobistej oraz odziezy
ochronne;j.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sig zaréwno do urzgdzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
urzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

m Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone Ilub
niewystarczajgco os$wietlone moga byé przyczyng
wypadku.

m Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzaé iskry, ktére
mogg by¢ przyczyna zaptonu pytéw lub opardéw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podiaczania urzadzen
posiadajacych przewdd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

m Unika¢kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podtaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z

masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

m Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sig wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé przewodu zasilania do przenoszenia,
ciagniecia urzadzenia lub jego odtaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

= W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przediuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

m Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢é ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowaé
wykonywane czynnosci, stosowaé¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywac¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wptywem lekéw, alkoholu
lub s$rodkoéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

m Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

= Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed poditaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktorym wytgcznik znajduje sig w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

m Usunaé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wigczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

= Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywa¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzyma¢
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Mogg by¢ one wciggnigte przez ruchome
czesci urzadzenia.
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Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciggu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
TRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywac¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub przed odtozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyjaé akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdzaé¢ wyréwnanie elementéw
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢  wszelkie  aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddaé
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowane  jest uzywaniem urzgdzen w
niewfasciwym stanie technicznym.

Elementy tngce musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce  utatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkoéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w spos6b
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
fadowania akumulatora innego typu.

Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wytacznie z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.
Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
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spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykdw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unikac¢
kontaktu z tym pltynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie do oczu, po przemyciu zwrécic sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

OPRYSKIWACZ — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nie rozpylac¢ tatwopalnych ptynéw, takich jak benzyna,
aby ograniczy¢ ryzyko pozaru lub wybuchu.

Zawsze nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
producenta wydrukowanymi na etykiecie produktu w
zakresie uzytkowania, czyszczenia i przechowywania.
Srodki chemiczne nalezy przechowywa¢ poza
zasiggiem dzieci.

Nie rozpyla¢ materiatu, jesli
niebezpieczenstwa.

Aby ograniczy¢ styczno$¢ z rozpylanymi materiatami,
nalezy stosowac¢ zatwierdzone sprzet zabezpieczajacy,
taki jak maski do rozpylania substancji, rekawice oraz
inne odpowiednie $rodki ochrony osobiste;.

Nie nalezy uzywa¢ tatwopalnych rozpuszczalnikéw
ani $ciernych substancji czyszczacych do czyszczenia
produktu.

nie mozna okresli¢

A OSTRZEZENIE

Materiaty do natryskiwania musza znajdowac¢ sie z
dala od oczu. Jesli natryskiwany materiat zetknie sie
z oczami, nalezy natychmiast przeptuka¢ oczy czystg
woda. Jesli podraznienie nadal wystepuje, nalezy
natychmiast zwrdci¢ sig o pomoc medyczng.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

@»

Nie wolno pozwala¢ uzywac tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji.

Nalezy zwréci¢ uwage na zagrozenia stwarzane przez
natryskiwany materiat. Przed uzyciem pestycydow
lub innych materiatéw natryskowych z tym produktem
nalezy starannie przeczyta¢ etykiete na oryginalnym
pojemniku  produktu i postepowa¢ zgodnie z
instrukcjami.
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Podczas natryskiwania na danym obszarze nie mogg
znajdowaé sie zadne osoby postronne, dzieci ani
zwierzeta.

Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze lanca
jest dobrze przymocowana do uchwytu lancy. W razie
potrzeby nalezy uzy¢ szczypiec w celu zamocowania
lancy do uchwytu lancy.

Nalezy pamieta¢ o prawidtowej wymianie i dokreceniu
ostony zbiornika po wlaniu ptynu do zbiornika.

Nalezy uzywa¢ wylgcznie wodnych substancji
chemicznych klasy konsumenckiej do pielegnacii
trawnika i ogrodu.

Nie uzywa¢ substancji chemicznych klasy komercyjnej
lub substancji chemicznych do komercyjnych Iub
przemystowych zastosowan.

Nie uzywa¢ z produktem samoogrzewajgcych ptynow
zracych (zasad) ani korozyjnych (kwaséw). Mogg one
spowodowac korozje metalowych czesci lub pogorszyé
stan zbiornika i weza.

Nie zostawia¢ pozostatosci ani materiatu w zbiorniku
do spryskiwania po uzyciu produktu. Wyczysci¢ po
kazdym uzyciu.

Nie wlewaé gorgcych Ilub wrzgcych plynéw do
zbiornika. Mogg one pogorszy¢ stan lub uszkodzi¢ waz
lub zbiornik.

Nie przepetnia¢ zbiornika.

Zawsze nalezy sprawdzaé, czy nie ma wyciekow.
Naprawi¢ przed uzyciem produktu.

Miejsce rozpylania musi by¢ dobrze wentylowane.
Przed uzyciem zawsze nalezy sprawdzi¢ wewngtrzng i
zewnetrzng strone produktu.

Ptyny do spryskiwania muszg by¢ tak rzadkie jak woda.
Gestsze ptyny nie beda prawidtowo rozpylane.

W razie potrzeby rozpylane materialty moga by¢
wstepnie mieszane i nalewane do zbiornika przy uzyciu
lejka.

uzywania pojemnika

pomiarowego innego niz miarka lub w przypadku uzywania
lejka do napetniania zbiornika nalezy doktadnie wyczysci¢
i wyptukac te naczynia po uzyciu. W przypadku wstepnego
mieszania materiatbw do rozpylania nalezy wyptuka¢
zbiornik uzywany do mieszania.

Nie rozpyla¢ produktu w miejscach, gdzie wystepuja
iskry, ptomienie lub inne zrédta zaptonu.

Nie rozpyla¢ produktu w kierunku ludzi ani zwierzeta.
Zawsze nalezy spryskiwac na dot.

Nie pali¢, nie jes¢ ani nie pi¢ podczas uzywania
produktu.

Nie nalezy spryskiwa¢ bezposrednio skory.

Nie dopuszczac¢ do kontaktu natryskiwanego materiatu
ze skérg. W razie kontaktu nalezy natychmiast przemy¢é
dane miejsce mydtem i duzg iloscig wody.

Skierowa¢ dysze bezposrednio na rosliny lub obiekty,
ktére majg by¢ spryskane.

Natryskiwane materiaty moga by¢ kierowane na
obszary, ktére nie ulegng uszkodzeniu na skutek
kontaktu z danym materiatem.

Nalezy unikaé spryskiwania w wietrzne dni. Rozpylany

materiat moze by¢ przypadkowo rozpylony na rosliny
lub obiekty, ktdre nie powinny by¢ natryskiwane.
Materiaty do natryskiwania musza znajdowa¢ sig¢ z
dala od oczu. Jesli natryskiwany materiat zetknie sig
z oczami, nalezy natychmiast przeptukaé oczy czystg
wodg. Jesli podraznienie nadal wystepuje, nalezy
natychmiast zwréci¢ sig¢ o pomoc medyczna.

Produkt moze by¢ uzywany z uchwytem lancy
znajdujgcym sie w gniezdzie lub moze by¢ wyjety z
gniazda i trzymany przez operatora.

Wystepuje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym. Nie
rozpyla¢ produktu w kierunku gniazd elektrycznych.

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie umy¢ rece oraz
inne miejsca skory, ktére byty narazone na kontakt z
produktem.

Konserwacja produktu. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ wewnetrzng i zewnetrzng strone produktu
oraz sprawdzic stan elementow. Nalezy sprawdzi¢, czy
przewody nie sg pekniete lub uszkodzone, czy nie ma
wyciekow, czy dysze nie sg zapchane oraz czy nie ma
uszkodzonych lub brakujgcych czesci. Jesli produkt
jest uszkodzony, nalezy naprawi¢ go przed uzyciem.
Wiele wypadkow jest spowodowanych na skutek
nieprawidtowej konserwacji produktow.

Wyjg¢ baterie z produktu przed opréznianiem,
czyszczeniem lub przechowywaniem produktu w celu
niedopuszczenia do przypadkowego uruchomienia
produktu.

Wskazanie, ze urzadzenie moze podlegaé¢ krajowym

p

wykonywanych przez jednostki

z
i

wspdlnotowego dziatania na

rzepisom dotyczgcym regularnych przegladéw
upowaznione zgodnie

dyrektywg 2009/128/WE Parlamentu Europejskiego
Rady z dnia 21 pazdziernika 2009 ustanawiajacg ramy

rzecz zréwnowazonego

stosowania pestycydow.

MIESZANIE ROZTWORU DO SPRYSKIWANIA

A OSTRZEZENIE
Zmiesza¢ chemikalia doktadnie tak, jak podano w

instrukcji producenta.
mieszanina moze wydziela¢ toksyczne opary
tworzy¢ roztwory wybuchowe.

Nieprawidtowo przygotowana
lub

Nigdy nie rozpyla¢ $rodkéw ochrony roslin w postaci
nierozcienczonej.

Przygotowywaé roztwér i napetnia¢ zbiornik na
zewnatrz lub w dobrze wentylowanym miejscu.
Przygotowywac tylko takg ilo$¢ roztworu, jaka w danym
momencie jest potrzebna.

Nigdy nie miesza¢ réznych chemikaliéw, jezeli taka
mieszanina nie zostata zatwierdzona przez producenta.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA

@»

Postawi¢ opryskiwacz na poziomej powierzchni. Nie
napetnia¢ do poziomu wyzszego niz zaznaczony na
zbiorniku poziom maksymalny.

Napetniajgc z gtéwnego uktadu doprowadzenia wody,
nie zanurza¢ koncéwki weza w roztworze. Nagly
spadek cisnienia w uktadzie doprowadzenia wody
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moze spowodowac zassanie roztworu do uktadu.
Przed napetnieniem  zbiornika roztworem do
spryskiwania wykonaé probe opryskiwacza,
uzywajac $wiezej wody. Sprawdzi¢ wszystkie czesci
opryskiwacza pod katem wyciekéw.

Po napetnieniu natozy¢ korek wlewu zbiornika i dobrze
go dokrecic.

Przymocowa¢ do produktu etykiete wskazujaca, jaka
substancja chemiczna jest uzywana.

ZASTOSOWANIE

Uzywa¢ tylko w otwartych i dobrze wentylowanych

miejscach, np. w otwartych szklarniach.

Nigdy nie przedmuchiwa¢ dysz lub innych komponentéow

ustami.

Unika¢ kontaktu ze $rodkami ochrony roslin.

Natychmiast zmieni¢ odziez zanieczyszczong srodkami

ochrony roslin.

Nie wykonywac¢ opryskéw przy wietrznej pogodzie.

Zbyt wysokie lub zbyt niskie cisnienie, Ilub

niekorzystne warunki pogodowe mogg by¢ przyczyng

nieprawidiowego stezenia roztworu. Zbyt duza dawka

stosowanego $rodka moze by¢ przyczyng uszkodzenia

roslin i mie¢ niekorzystny wptyw na $srodowisko. Zbyt

niska dawka stosowanego $rodka moze nie przynie$¢

pozadanego rezultatu.

W celu zmniejszenia ryzyka niekorzystnego wptywu na

Srodowisko i rosliny, nie nalezy uzywac opryskiwacza:

e gdy ci$nienie jest zbyt wysokie lub zbyt niskie

e przy wietrznej pogodzie

e w warunkach bezposredniego wystawienia na
promienie stoneczne.

W celu zmniejszenia ryzyka wypadkow i uszkodzenia

opryskiwacza, nie nalezy uzywac opryskiwacza do:

e cieczy tatwopalnych

e cieczy lepkich lub kleistych

e zrgcych lub korozyjnych substancji chemicznych

e cieczy o temperaturze wyzszej niz 50°C.

Unika¢ uzywania produktu przy temperaturze ponizej

0°C, poniewaz roztwor moze zamarzngc.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Wyja¢ akumulator.

Wszystkie czeSci muszg by¢ czyste i suche.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

Przed przechowywaniem Ilub transportem usungc
wszelkie  pozostatosci roztworu ze  zbiornika
opryskiwacza.

Po kazdym uzyciu sprawdzi¢ wszystkie czesci produktu
pod katem wyciekéw. W razie stwierdzenia wycieku
zwréci¢ produkt do naprawy do autoryzowanego
centrum serwisowego.

Lanca powinna by¢ przechowywana w gniezdzie.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.
Nalezy przechowywacé urzgdzenie w chtodnym, suchym
i dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
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dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajace. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

KONSERWACJA

Unika¢ stosowania

p

rozpuszczalnikéw do czyszczenia
lastikowych czesci. Wiekszos$¢ plastikow jest wrazliwa na

rozmaite rozpuszczalniki dostepne w handlu i moze ulec

u
k

szkodzeniu przez ich stosowanie. Do usuwania brudu,
urzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywaé czystej szmatki.

A UWAGA

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
chemiczne mogag uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
tworzywo sztuczne, co moze spowodowac¢ powazne
obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywa¢ wyltgcznie
identycznych zamiennikéw.

A OSTRZEZENIE

Aby unikngé powaznych urazéw ciata, zawsze przed
czyszczeniem lub konserwacjg produktu nalezy wyja¢
akumulator z produktu.

OBJASNIENIE:

o]
d
p
p

@»

Uzytkownik moze jedynie wykonywaé czynnosci
regulacyjne i naprawcze opisane w tej instrukcji obstugi.
W przypadku innych napraw nalezy skontaktowac sie
autoryzowanym punktem serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczys$ci¢ produkt zgodnie z
instrukcjg podang w tym podreczniku.

Przed czyszczeniem nalezy oprézni¢ zbiornik.

Usung¢ materialy do rozpylania przez
napetniania.

obszar

Wylaé  wszystkie  materialy  do
pryskiwania ze zbiornika do pojemnika przeznaczonego
o przechowywania $rodkéw chemicznych. Nie nalezy
rzechowywaé¢ substancji chemicznych w zbiorniku z
roduktem do rozpylania.
Do czyszczenia zbiornika nalezy uzywaé czystej wody.
Mozna doda¢ niewielkg ilo$¢ tagodnego detergentu.

Produkt nalezy przeciera¢ czystg, miekkg szmatka.
Moze by¢ wymagane przeptukanie zbiornika wigcej niz
jeden raz.



UTYLIZACJA

Nigdy nie utylizowa¢ pozostatosci chemikaliow Iub
zanieczyszczonych roztworéw ptuczacych, wypuszczajgc
je do drog wodnych, kanalizacji, kanatéw $ciekowych,
rynsztokéw lub studzienek.

Utylizowa¢ pozostatosci chemikaliéw i zuzyte zbiorniki
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
odpadoéw.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic

podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢

szczegodlng uwage na ponizsze punkty:

m Porazenie pradem elektrycznym. Nigdy nie wolno
natryskiwa¢ ptynéw na gniazda elektryczne, kable lub

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku

Nalezy nosi¢ maske.

Nalezy nosi¢ antyposlizgowe rekawice
odporne na przenikanie ptyndw.

Podczas korzystania z tego
produktu nalezy zaktada¢ wysokie,
antyposlizgowe obuwie ochronne.

Nie wystawia¢ urzagdzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

"nORPVO

urzadzenia. Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
m  Kontakt z niebezpiecznymi substancjami. Rozpylane norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
materiaty moga by¢ niebezpieczne w przypadku byto ono zakupione.

wchtonigcia, potkniecia lub zetknigcia ze skérg lub
oczami. Nalezy $cisle przestrzegac instrukcji i stosowaé
odpowiednie $rodki ochrony osobistej, zgodnie z
zaleceniami zawartymi w tym podreczniku.

Znak zgodnosci EurAsian

=
=
—

A OSTRZEZENIE

Ukrainski znak zgodnosci

(©

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé o

obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W

przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas Zuzyte produkty elektryczne nie powinny

nalezy pamietac o regularnych przerwach. by¢ utylizowane z odpadami domowymi. @

Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM mozna uzyska¢ u witadz lokalnych lub

=g

Patrz str. 135. sprzedawcy.
CZESCI
1. Pokrywa zbiornika/miarka Nastepujgce wyrazenia i znaczenia wyrazajg poziom
2. Uchwyt lancy natryskowej zagrozenia zwigzanego z tym produktem:
i' gFr)zuysctlikb\:\gszzaanIa/wyiaczanla Wskazuje na realne

. X zagrozenie, ktére moze
o [ouacrenie so umitons  oouodouat émerc
7 Dysza NIEBEZPIECZENSTWO  lub powazne zranienie,
8. WY f jezeli sig nie uniknie tego
9: Ot?udowa silnika niebezpieczenstwa.
10. Zbiornik

Wskazuje na potencjalne
zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢

lub powazne zranienie,

jezeli sig nie uniknie tego
SYMBOLE PRODUKTU niebezpieczenstwa.

11. Zatrzask (x2)
12. Akumulator i
13. tadowarka /\ OSTRZEZENIE

) i Wskazuje na potencjalne
Alarm bezpieczenstwa zagrozenie, ktére moze
spowodowaé mniejsze lub
Nalezy przeczytaé i zrozumieé¢ wszystkie N\ UWAGA bardziej powazne zranienie,
instrukcje przed rozpoczec’iem obs{qgi jezeli sig nie uniknie tego
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich niebezpieczenstwa.
ostrzezen i instrukcji dotyczacych

bezpieczenstwa.
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(Bez symbolu ostrzezenia)
UWAGA Sytuacja, ktéra moze grozi¢
uszkodzeniem mienia.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Zatrzymac urzadzenie.
Blokada

Odkrecenie uchwytu

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Objasnienie

Ostrzezenie!

PEHEe®O
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu bezdratového postfikovace plevele.

ZAMYSLENE POUZITi

Postfikovac plevele je uréen pouze pro venkovni pouzivani

\

dobre vétrané oblasti.

Vyrobek je navrzen pro rozpraSovani chemikalii pro
travniky a zahrady spotrebitelského typu jako insekticidy,
fungicidy, herbicidy a uméla hnojiva. Produkt miize byt také

p

ouzit pro vodni rostliny.

Nepouzivejte tento nastroj pro zde neuvedené Ucely.
Vyrobek smi byt pouzivan dospélymi osobami a ne détmi

n

ebo osobami, které nenosi odpovidajici osobni ochranné

vybaveni a odév.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANi

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani a pokynu
uvedenych nize muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k

n

im mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj“ ve varovani poukazuje

n
z

a vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho

kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.
Nepracuijte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostiedich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mize
zpusobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. NepokousSejte
se zastrécku jakymkoliv zplisobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastréky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpecdi zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpecdi elektrického Urazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,

tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souc€asti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpedi
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpedci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNIi BEZPECNOST

Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muze
zpusobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranna vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spinaé v poloze vypnuto (off) pred pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.
Odstrante vSechny sefizovaci kliée nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpUsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoziuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilG.
Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavae prachu mlze snizit
nebezpedi souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@»

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
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pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpec¢ny a musi byt opraven.

Odpojte zastrécku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dilii, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pfed pouzitim opravit. Mnoho Urazd je zpGsobeno
nedostatecné udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
miiZze zpUsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru maze zpUsobit nebezpedi poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové pifedméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodl baterie mize
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muize z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s ocima, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vyte¢end z baterie
zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.
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BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO POSTRIKOVAC
PLEVELE

Nerozpras$ujte hoflavé kapaliny, jako je benzin, aby se
snizilo riziko vzniku pozaru nebo vybuchu.

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce chemikalie, vytisknuté
na jejich etiketé na vyrobku pro pouzivani, Cisténi a
uloZeni. Chemikalie se nesmi skladovat v dosahu déti.
NerozpraSujte zadné materidly, kde
rozpoznat druh nebezpedi.

Pro snizeni vystaveni se rozpraSovanym chemikaliim
noste schvalené bezpecnostni vybaveni jako respirator,
ktery je specidlné uréen pro odfiltrovani postfikd,
rukavice a jiné vhodné osobni ochranné prostfedky.
Nepouzivejte hoflava rozpoustédla nebo abrazivni
Cistici prostfedky pro ¢isténi produktu.

nemUzete

A VAROVANI

Udrzuijte rozprasovaci materialy mimo dosah oci. Dojde-
li ke kontaktu materidlu s o€ima, vyplachnéte ihned
Cistou vodou. Pokud je podrazdéni stale pokracuje,
ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
cisténi ¢i udrzby.

Informujte se o veskerych nebezpecich vyplyvajicich
z rozpraSovanych materiald. Pfed pouZitim pesticidd
nebo jinych materiald pro rozpraseni v tomto vyrobku si
fadné prectéte etiketu na originalnim obalu a dodrzujte
zde uvedené pokyny.

VsSechny pfihlizejici, déti a zvifata se musi zdrZovat
mimo oblast rozprasovani.

Ujistéte se, Ze rozstikovaci trubice je pevné pfipojena
k rukojeti rozstfikovaci trubice pfed pouzitim vyrobku.
Pokud je to nutné, pouzijte kombinované klesté pro
pfipojeni rozstfikovaci trubice k rukojeti rozstfikovaci
trubice.

Vzdy dokonale nasadte a utahnéte viko nadrze
postfikovace po naliti kapaliny do nadrze postfikovace.
Pouzivejte pouze chemikalie spotfebitelského typu pro
travniky a zahradu.
NepouzZivejte  chemikalie
pramyslové ucely.
NepouzZivejte v tomto vyrobku ziravé (alkalické)
samozahfivaci nebo leptavé (kyselé) tekutiny. Tyto
mohou rozleptat kovové soucasti nebo oslabit hadici a
nadrz.

Nenechavejte v nadrzi postfikovace po pouziti zadné
usazeniny nebo materialy k rozpraseni. Cistéte po
kazdém pouziti.

Do nadrze postfikovace nelijte horké nebo vafici
kapaliny. Tyto mohou natavit nebo poskodit hadici nebo
nadrz postfikovace.

pro komeréni nebo
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m  Nepreplfiuje nadrz.

m Vzdy zkontrolujte, zda nedochdazi k Uniku. Pokud néjaké
naleznete né&jaké, vyfesSte problém pfed pouzitim
vyrobku.

m Postfikovana oblast musi byt dobfe vétrana.

m Vzdy pfed kazdym pouzitim prohlédnéte vnitfek i
vnéjSek vyrobku.

m  Kapaliny, které se budou rozstfikovat, musi byt fidké
jako voda. Husté kapaliny nebudou fadné rozstrikany.

m Stfikany roztok si Ize pfipravit a nalit do vyrobku
napfiklad pomoci trychtyfe.

POZNAMKA: Pokud pouzivate odmérnou nadobu nebo

jinou odmérku, nebo pokud pouzivate trychtyi pro plnéni

nadrze, zajistéte po pouziti Fadné vycisténi a vyplachnuti
téchto predmétl. Pokud si pfipravujete postfikové
materialy, vyplachnéte nadrz pouzitou pro michani.

m  Nestrikejte do jisker, otevieného ohné nebo jinych
zdroju zapaleni.

m  Fukar nikdy nesméfujte na osoby ani domaci zvifata.
Vzdy provadéjte postfik po vétru.

= Nikdy nekufte, nejezte nebo nepijte, kdyz s vyrobkem
pracujete.

= Nevypoustéjte pfimo na kizi.

= Nenechejte kGzi pfijit do kontaktu s rozprasovanym
materidlem. Dojde-li ke kontaktu, ihned omyjte
mnozstvim vody se saponatem.

= Mifte tryskou vyrobku pfimo na rostliny nebo pfedméty,
které si prejete postiikat.

= Dbejte na to, abyste rozpraSovany material nesméroval
do oblasti, ktera nesmi byt poSkozena rozprasovanym
materialem.

m  Vyhnéte se stfikani ve vétrnych dnech. RozpraSované
materidly mohou byt zaneseny na rostliny nebo
predmeéty, které nesmi byt stfikany.

m UdrZujte rozpraSovaci materidly mimo dosah oci.
Dojde-li ke kontaktu materidlu s o¢ima, vyplachnéte
ihned cistou vodou. Pokud je podrazdéni stale
pokracuje, ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

= Vyrobek Ize pouzivat s rukojeti rozstfikovaci trubice
v odkladacim IGzku nebo jej muzete obsluha vyjmout z
lGZka a drzet za rukojet trubice.

m Nebezpe€i Urazu elektrickym proudem. Nikdy
nestfikejte na elektrické zasuvky.

m Pokud jste ukongili praci s vyrobkem, dikladné si
umyjte ruce a vSechny oblasti na kzi, které byly
vystaveny postfiku.

m Provadéjte udrzbu vyrobku. Radn& pred kazdym
pouzitim prohlédnéte vnitfek i vnéjSek vyrobku a
komponenty. Zkontrolujte, zda nejsou prasklé hadice,
zda tésni, neni ucpana tryska a zda nechybi nebo
nejsou poskozeny soucasti. Pokud je poSkozen, musi
byt vyrobek pred pouzitim opraven. Mnoho Urazu je
zpusobeno nedostate¢nou drzbou vyrobku.

m Pfed vypousténim, ¢isténim nebo
postfikovace odpojte ze zafizeni baterie.

ukladanim

Oznaceni, Ze strojni zafizeni mdze podléhat narodnim po-
Zadavkim na pravidelnou prohlidku uréenymi organy pod-
le smérnice 2009/128/EK Evropského parlamentu a rady z

21. Fijna 2009, ktera je ramcem komunitni akce k vytvoreni
udrzitelného uzivani pesticida.

MiSENi POSTRIKOVEHO ROZTOKU

A VAROVANI

Chemikalie michejte vyhradné podle pokynu vyrobce.
Pfi nespravném smiSeni mohou vzniknout toxické
vypary nebo vybusné roztoky.

m  Nikdy nerozstfikujte tekuté pesticidy v nezfedéném
stavu.

m Pripravte roztok a napliite nadobu ve venkovnich
prostorach nebo na dobfe ventilovanych mistech.

m Pfipravte pouze dostateény roztok pro danou praci tak,

aby nezbyly zbytky.
= Nemichejte rdzné chemikalie, nebude-li takova smés
schvéalena vyrobcem.

NAPLNENi NADOBY

m Postavte postfikova¢ na rovny povrch, neplrite nadobu
nad znacku max. naplnéni.

m  Pfi plnéni z centralniho vodniho zdroje neponofujte
konec hadice do roztoku. Pfi nahlém poklesu tlaku v
systému muze dojit k nasati roztoku zpét do zdroje
vody.

m Pred plnénim nadoby postfikovym roztokem provedte
test s Cerstvou vodou a zkontrolujte vSechny soucasti
postfikovace, zda z nich neunika kapalina.

» Po naplnéni nasadte plnici krytku a pevné ji utahnéte.

m Zavéste k produktu Stitek s poznamkou o pouzivané
chemikalii.

NASTROJE

m Pracujte pouze v otevienych nebo dobfe vétranych
prostorach, napf. v otevienych sklenicich.

m Nikdy nefoukejte Usty skrz trysky &i jiné soucasti.

m Vyhybejte se kontaktu s rostlinnymi pesticidy, ihned
prevléknéte odév kontaminovany témito pesticidy.

n  Neprovadéijte postfik za vétru.

m  Pii pfili§ vysokém nebo pfili§ nizkém tlaku nebo
nepfiznivych  povétrnostnich  podminkach muze
vzniknout nespravna koncentrace roztoku. Pfi
predavkovani mize dojit k poskozeni rostlin a Zivotniho
prostfedi. PFi nedostatecném davkovani nebude
pesticid uc¢inkovat.

= Aby bylo omezeno riziko Skod na Zivotnim prostfedi a
rostlinach, neprovozujte postfikova¢ v téchto pfipadech:
e prili§ vysoky nebo nizky tlak
e zavétru
e pod pfimym slune¢nim svétlem

m Aby bylo omezeno riziko nehod a poskozeni
postfikovace, nikdy neprovozujte postfikovac s témito
kapalinami:

e hoflavé kapaliny

e viskdzni &i lepkavé kapaliny
e Ziravé Ci korozivni chemikalie
e kapaliny teplej$i nez 50 °C
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Nepouzivejte produkt v mrznouci vodé, protoZe roztok
by mohl zmrznout.

TRANSPORT A SKLADOVANi

Vyjméte akumulatorovy modul.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti Cisté a suché.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

Pred uskladnénim a pfepravou vypustte veskery
postfikovy material z nadrze postfikovace.

Po kazdém pouziti zkontrolujte vSechny soucasti
produktu, zda tésni. Vratte produkt do autorizovaného
servisniho centra za Ucelem opravy, pokud produkt
netésni.

Stiikaci trubici Ize ulozit do odkladaciho ltzka.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe vétranych
prostorech, které nejsou pfistupné détem. Naradi
neuskladriujte v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkafskych nebo zahradnickych
chemickych pfipravki nebo soli na zimni sypani
komunikaci. Neskladujte mimo budovu.

UDRZBA

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové

d

ily. Mnoho plastt je citlivych na poSkozeni rGznymi typy

komerénich rozpoustédel a mohou byt jimi poSkozeny.
Pouzivejte Cisté utérky pro odstranéni necistot, prachu,

[¢]

leje, mastnoty, atd.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo znigit plast, ktery mize mit za nasledek
vazna osobni poranéni.

A VAROVANI
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporu€ujeme vyrobek vratit
do nejbliz§iho povéfeného opravarenského strediska.
Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné nahradni
dily.

A VAROVANI

Pro zabranéni vaznych osobnich poranéni vzdy
odstrante bateriovy modul z vyrobku, kdyz provadite
¢isténi nebo jakoukoliv udrzbu.
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Muzete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

Po kazdém pouziti oCistéte vyrobek, jak je pfedepsano
v této pfirucce.
Vypustte a
postfikovace.
Vypustte rozpraSovany material pomoci plnici oblasti.

vyprazdnéte pred cisténim nadrz

-
POZNAMKA: Vyliite veskery rozprasovany material z

n

adrze posttikovace do nadoby schvalené pro chemikalie.

V nadrzi postfikovace neuchovavejte Zadné chemikalie.

L

K cisténi a oplachu nadrZe postfikovace pouzivejte
Cistou vodu. MuZete pfidat malé mnozZstvi saponatu pro
domacnost.

Vyrobek utirejte Cistou, suchou utérkou.

Mozna bude tfeba nadrz postfikovace vyplachnout vice
nez jednou.

IKVIDACE

Nikdy nevylévejte zbytkové chemikalie ¢i kontaminované

vyplachové

(o]

VA
s

roztoky do vodnich tok(, stok, kanald,
dtokovych Zlabu &i vstupnich otvord kanald.

bytkové chemikalie a pouzité nadoby zlikvidujte v souladu
mistnimi smérnicemi o likvidaci odpadu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpe&i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Uraz elektrickym proudem. Nikdy nerozprasujte
kapalinu smérem k elektrickym zasuvkam, kabelim
nebo pfistrojim.

Kontakt s nebezpe¢nymi latkami. Rozprasované
materidly mohou mit Skodlivé ucinky po vdechovani,
poziti nebo po styku s pokoZkou nebo o¢ima. Postupujte
opatrné podle pokynl a pouzivejte vhodné ochranné
prostfedky, jak je pfedepsano v této pfirucce.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhorSena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 135.

SOUCASTI
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1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

. Viko nadrze postfikovace/mérny pohar
. Rukojet rozstfikovaci trubice

. Tlacitko zapnuti/vypnuti

Spoust se zamkem

Bateriovy konektor

. Rozstfikovaci trubice

. Tryska

Hadice

Kryt motoru

0. Nadrz



11. Zapadka (x2)

12. Baterie
13. Nabijecka

SYMBOLY NA VYROBKU

ALY =T UL ORE R

=

R 066
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Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro

Bezpecénostni vystraha

Radné si navod predtéte, porozuméijte
veskerym pokynum a dodrzujte vSechny
bezpecénostni pokyny a bezpeénostni
varovani.

Noste ochranu o¢i

Noste masku.

Noste protiskluzovou, odolné rukavice
vuci kapalinam.

Noste neklouzavou bezpecénostni obuyv,
kdyz pouzivate tento vyrobek.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Toto nafadi je v souladu se vSemi
normami a predpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

vysvétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

Oznaduje bezprostfedné rizikovou
situaci, které je tfeba predejit, jinak

A NEBEZPECI bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
Oznacuje moznou rizikovou situaci,
.. které je tfeba predejit, jinak jejim
/\ VAROVANI

nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

/\ VAROVANI

VAROVANI

Oznaduje moznou rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

(Bez symbolu bezpecénostni vystrahy)
Urcuje situaci, ktera maze mit za
nasledek vazné poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

O
=

im
=
[i]
A\

Zastavte produkt.

Zamknuto

Odemknuto

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Poznamka

Varovani
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Az akkumulatoros gyomirtdé permetezégép tervezésekor
a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag voltak a
legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyomirtd permetez6 kultéri, jol szell6ztetett terlleten vald
hasznalatra készilt.

A termék kereskedelemben kaphaté hazi és kerti
vegyszereke permetezésére készilt, mint a rovardlok,
gombadlék, gyomirtdk és mitragyak. A termék hasznalhaté
a novények locsolasara is.

Ne haszndlja a terméket a fent leirtaktdl eltéré célra. A
terméket nem hasznalhatjak gyerekek, illetve megfeleld
személyi védelmi eszkdzoket és ruhazatot nem viseld
személyek.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlzet és/vagy sulyos
sérulést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrol (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrdl (kabel nélkil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszked® dugasz csdkkenti az aramités kockazatat.

m Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megnéveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keriil6 viz
noveli az aramiités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hétdl, olajtél,
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éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek ndévelik az
aramités kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfeleld hosszabbito
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

= Haaszerszamgép hasznalata nedves kdrnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddékacsolét
(RCD). Az RCD hasznélata csdkkenti az aramiités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyégyszer illetve mas
tudatmoédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kézben mér egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a fillvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitdsa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprél bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tilsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztylijét tartsa tavol a forgé alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozg6 alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez val6é csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megdfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata
csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-
SA

m Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfelel szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korGlmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

= Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet irdnyitani, ezért azt meg
kell javitani.
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Barmilyen bedllitds, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a halézatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6
biztonsagi 6vintézkedések csdkkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolédasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelelé allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozg6 alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen  karbantartott, éles  vagoééli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendo6 feladatot. A szerszamgép rendeltetésto|
eltér6 mdiveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valo
toltd egy masik tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.
Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktoél, ugymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektél, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek rovidre
zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbol, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

GYOMIRTO PERMETEZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Ne permetezzen gyulékony anyagokat, mint a benzin,
hogy csokkentse a tliz vagy robbanas kockazatat.
Mindig kovesse a vegyszer gyartdjanak a
termékcimkére nyomtatott, a hasznalattal, tisztitassal
és tarolassal kapcsolatos utasitasait. A vegyszereket
gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen kell tarolni.
Ne permetezzen olyan anyagot, amelynek nem ismeri
a veszélyeit.

A pemetezdanyagnak val6 kitettség csokkentéséhez
viseljen jovahagyott biztonsagi védéberendezést, mint
a permetezd arcmaszk, kesztyll és egyéb megfeleld
eszkoz.

Ne hasznaljon gyulékony oldészereket vagy karcol6
tisztitoszereket a termék tisztitasahoz.

A permetez6éanyagot tartsa tavol a szemétél. Ha a
permetezéanyag szembe kerll, azonnal mossa ki
tiszta vizzel. Ha az irritacio tovabbra is fennall, azonnal
forduljon orvoshoz.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismeré személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
Figyelien oda a permetez6anyaggal 0Osszefiiggd
veszélyekre.  Barmilyen  ndévényvédészer  vagy
barmilyen mas permetezéanyag termékkel valo
hasznalata el6tt korlltekintéen olvassa el az eredeti
tartalon levé cimkeét, és kdvesse az utasitasokat.
Permetezés kozben a terlilettél tartsa tavol a
nézel6doket, a gyerekeket és az allatokat.

A termék haszndlata el6tt ellenérizze, hogy a
landzsa erésen rogzitve van a landzsafogantyuhoz.
Ha szikséges, fogd segitségével csatlakoztassa
egymashoz a landzsat és a landzsa fogantyujat.

Ne feledje el megfeleléen felhelyezni és betekerni a
permetezétartaly fedelét, miutan betéltotte a folyadékot
a tartalyba.

Csak kereskedelemben kaphaté viz alapl pazsit- és
kerti vegyszereket hasznaljon.

Ne haszndljon kereskedelmi vegyszereket vagy
vegyszereket kereskedelmi vagy ipari célokra.

Ne hasznaljon maré (alkali) 6ngyulladé vagy korroziv
(savas) folyadékokat a termékkel. Ezek korrodalhatjak
a fém részeket vagy gyengithetik a tartalyt és a tomlét.
Ne hagyjon maradékot vagy permetez6anyagot a
permetezétartalyban a termék hasznalata utan. Minden
hasznalat utan tisztitsa meg.

Ne oOntson forr6 vagy forrasban Iévd folyadékot
a permetezétartalypba. Ezek gyengithetik vagy
karosithatjak a tomlét vagy a permetezétartalyt.
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= Ne toltse tul a tartalyt.

m  Mindig ellendrizze a szivargast. Ha barmilyet fedez fel,
a termék hasznalata el6tt, javittassa meg a problémat.

m A szorasi terlletnek jol szell6zottnek kell lennie.

m  Mindig, minden hasznalat elétt vizsgalja at a termék
kllsejét és belsejét.

m A kipermetezend6 folyadéknak viz slrliséglinek
kell lennilik. A siriibb folyadékok nem megfelel6en
permetezhetdk.

m A permetezdanyagokat elére ¢ssze kell keverni, és ha
szikséges, egy tolcsér segitségével kell bednteni a
permetezétartalyba.

MEGJEGYZES: Ha nem a mérépoharat hasznalja

méréedényként, vagy egy tolcsérrel tolti fel a tartalyt, a

hasznalat utan alaposan tisztitsa meg az edényeket. A

permetezdanyag el6keverésekor oblitse ki a keveréshez

hasznalt edényt.

m Ne permetezzen, ahol
gyujtoforras van jelen.

= Ne permetezzen emberek vagy hazidllatok iranyaba.
Mindig lefelé permetezzen.

m Ne dohanyozzon, egyen vagy
hasznalata kézben.

Ne permetezze ki kbzvetlendl a bérre.

Ne hagyja, hogy a permetez6anyag érintkezzen
a bérrel. Ha mégis ez torténik, azonnal mossa le
szappannal és b6 vizzel.

m  Kozvetlenil a permetezendé novényekre vagy a
targyakra iranyitsa a favokat.

m Ellenérizze, hogy az egy adott terlletre iranyitott
permetez&anyagok nem karositjak a terlletet

m Kerllie a szeles napokon valé permetezést. A
permetez&anyagok véletlenll olyan névényekre vagy
targyakra fujhaték, melyek nem permetezhetok.

m A permetez6anyagot tartsa tavol a szemétél. Ha a
permetez6anyag szembe keril, azonnal mossa ki
tiszta vizzel. Ha az irritacio tovabbra is fennall, azonnal
forduljon orvoshoz.

m A termék mikodtetheté a  bolecsén  fekvd
landzsafogantyuval vagy eltavolithaté a bolcsérél, és a
kezeld tarthatja a kezében.

= Aramiités veszélye. Ne permetezzen a halézati aljzatok
iranyaba.

= Minden hasznalat utan mossa meg alaposan a kezét és
minden terlletet, ahol a bére érintkezhetett a permettel.

m Tartsa megfeleld allapotban a terméket. Mindig,
minden hasznalat el6tt alaposan vizsgalja at a termék
kilsejét és belsejét és az dsszetevoket. Ellendrizze a
repedt és sérilt tdmlbket, szivargasokat, eltomddott
fuvokakat és hianyzo6 vagy sérllt részeket. Ha sérlilt,
a terméket az Ujboli hasznalat elétt meg kell javitani. A
rosszul karbantartott termékek sok balesetet okoznak.

m A véletlen elinditast megel6zendd a leeresztés, tisztitas
vagy tarolas el6tt vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

szikra, lang vagy mas

igyon a termék

Azt jelzi, hogy a készilék a nemzeti kdvetelImények sze-
rinti, a kijelolt szervek altal végzett rendszeres elleni@és

targya lehet, ahogy azt az Eurdpai Parlament és Tanacs
2009/128/EK (2009. oktober 21.) ,A peszticidek fenntartha-
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t6 hasznalatanak elérését célzé kozosségi fellépés keretei-
nek meghatarozasarol” cimi irdnyelve elbirja.

A PERMETLE BEKEVERESE

A vegyszerek bekeverését gyartd utasitasainak szigoru
betartasaval végezze. A nem megfelel6 keverékek
mérgez$ flistoket vagy robbanasveszélyes oldatokat
képezhetnek.

= A novényvéd6 szereket soha ne permetezze ki
higitatlanul.

m Az oldatok elkészitését és a tartaly feltdltését csak
szabadban vagy jol szell6z6 helyen végezze.

m Csak az aktudlis feladatnak megfelelé mennyiségi
oldatot készitsen, hogy ne keletkezzen maradék.

m  Ne keverje 0ssze a kilonb6z8 vegyszereket, kivéve, ha
az igy kapott keveréket a gyart6 jovahagyta.

A TARTALY FELTOLTESE

» Allitsa a permetezét egy vizszintes feliiletre, ne téltse a
tartalyt a maximum jelen tal.

m Ha a feltdltést a vizvezetékrél végzi, ne meritse
a tomlé végét az oldatba. A rendszer hirtelen
nyomascsOkkenése az oldat vizvezetékbe torténd
visszaszivasat eredményezheti.

m Atartaly permetlével térténé feltdltése elétt, tiszta vizzel
végezzen probalizemet, és szivargas szempontjabol
ellendrizze a permetez6 valamennyi alkatrészét.

n Afeltdltés utan tegye vissza a betdltényilas sapkajat, és
szoritsa meg erésen.

= Tegyen egy cimkét a termékre, annak jelzésére, hogy
milyen vegyszert hasznal.

ALKALMAZAS

m Csak a szabadban vagy jol szell6z6 helyen dolgozzon,
példaul nyitott Gveghazban.

m Szdjjal soha ne fljja at a favokakat vagy egyéb
alkatrészeket.

n  Kerllje a névényvédo szerekkel torténd érintkezést, az
azokkal szennyezett ruhazatot azonnal cserélje le.

n  Ne permetezzen szeles idében.

m A til magas vagy a tudl alacsony légnyomas,
illetve a kedvezétlen id6jarasi kortlmények nem
megfeleld oldatkoncentraciét eredményezhetnek. A
tuladagolas karosithatja a ndvények és a kornyezetet.
Az aluladagolas sikertelen noévényvédelmet
eredményezhet.

m A kornyezet- és a novénykarositds kockazatanak
csokkentése érdekében ne hasznalja a permetezét:

e tul magas vagy tul alacsony légnyomas esetén,
e szeles idében,
e koOzvetlen napsiitésben.

m A balesetek és a permetezd karosodasanak elkerulése
érdekében soha ne hasznalja a permetezét:
e gyulékony folyadékokkal,

e s{irli vagy ragacsos folyadékokkal,
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e maro vagy korroziv vegyszerekkel,
e 50 °C-nal melegebb folyadékokkal.

m Ne haszndlja a terméket fagyos idében, mert az oldat
megfagyhat.

Vegye ki az akkumulatort.

Ellenérizze, hogy minden alkatrész tiszta és szaraz.
Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Tarolasa és szdllitasa el6tt Uritse ki a permetezétartalyt.
Minden egyes hasznalat utan ellenérizze a termék
alkatrészeinek szivargdsmentességét. Ha szivargast
tapasztal juttassa, el a terméket egy hivatalos
szervizkézpontba.

A landzsa a bélcsében tarolhato.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériiléseket és a termék
sérilését.

Hivos, szaraz és jol szellztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidaloszerek
kézelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne tarolja a
szabadban.

KARBANTARTAS

Amianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatdl. A legtdébb miianyag érzékeny a kilénb6zé
tipust  kereskedelmi oldészerekre és azok hasznalata
esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por,
olaj, kenézsir, stb. eltavolitasara.

A FIGYELEMFELHIVAS

A mianyag részek semmilyen  kérilmények
kézott nem  érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel,
petréleum alapu termékekkel, beszivodd olajokkal
stb. A vegyszerek karosithatjak, gyengithetik vagy
tonkretehetik a miianyagot, ami stlyos személyi sértilést
eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit haszndlja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabdl. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

A sllyos személyi sérlilések elkeriilése érdekében
tisztitaskor és karbantartaskor mindig vegye ki az
akkumulatort a késziilékbdl.

= On csak a hasznalati atmutatéban leirt beallitasokat és
javitasokat végezheti el. Az egyéb javitasokhoz vegye
fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

m  Minden hasznalat utan a kézikényvben leirtak szerint
tisztitsa meg a terméket.

m  Tisztitas el6tt eressze le és Uritse ki a permetezétartalyt.

m A betoltési terlileten eressze le a permetezéanyagot.

MEGJEGYZES: A permetlétartalyban 1évé oOsszes

permetezdszert engedje le egy vegyszerek tarolasara

alkalmas tartdlyba. Ne tarolia a vegyszereket a

permetezétartalyban.

m Tiszta vizet hasznaljon a permetezétartaly tisztitasahoz
as oblitéséhez. Egy kevés enyhe haztartasi tisztitoszer
adhato hozza.

m Egy tiszta, szaraz ruhaval térdlje le a terméket.

m Szlkséges lehet a permetezétartaly egynél tébbszori

kioblitésére.
HULLADEKKEZELES
Soha ne oOntse a maradék vegyszereket vagy a
szennyezett  Oblitéoldatokat  természetes  vizekbe,

szennyvizcsatornakba, vizesarkokba vagy aknakba.

A maradék vegyszereket és a hasznalt taroléedényeket
a helyi hulladékkezelési el6irasoknak megfeleléen
semmisitse meg.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerii hasznalata esetén sem

lehet teljesen kikiisz6bdlni minden kockazati tényezét. A

gép haszndlata soran a kévetkez6 veszélyek meriilhetnek

fel, és a kezelének kiiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

= Aramiités. Ne permetezze a folyadékot elektromos
aljzatokra, kabelekre vagy készulékekre.

m Veszélyes anyagokkal érintkezik. A permetezéanyagok
belégezve, lenyelve, vagy bérrel vagy szemmel
érintkezve karosak lehetnek. Koriiltekintéen kovesse
az utasitasokat, és a kézikdnyvben el6zéleg leirtaknak
megfelelden viseljen megfelelé védéberendezést.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szlnetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 135. oldal.

RESZEGYSEGEK

1. Permetezétartaly fedele / mérépohar
2. Landzsafogantyu
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Favoka
Tomlo
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10. Tartaly

11. Retesz (x2)
12. Akkumulator

13. Tolté

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

"GOO D
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Be/ki kapcsol6gomb
Kireteszelhetd kioldo
Akkumulator-csatlakozé
Landzsa

. Motor burkolata

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznaélata elétt olvassa el
és értse meg a kezelési utmutatoban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes

figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.

Viseljen védészemiveget

Viseljen maszkot.

Viseljen nem csuszés, folyadékallo
keszty(t.

Atermék hasznalata kézben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kdrnyezetben.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

Ukrajnai megfelelségi nyilatkozat

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A kovetkezfelokrzavak és jeldlések arra szolgalnak, hogy

megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi

szinteket:
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Egy bekdvetkezd veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha

nem elézik meg, halalt vagy
komoly sériilést eredményez.

/\ VESZELY

Egy potencidlisan
bekdvetkezd veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha
nem eléznek meg, halalt
vagy komoly sérulést
eredményezhet.

/\ FIGYELMEZTETES

Egy potencidlisan veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha

nem el6zik meg, kisebb
vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS

(Biztonsagi figyelmeztetd
szimbolum nélkiil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi
kart eredményezhet.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

@ Allitsa le a terméket.
i‘| Retesz

FIGYELEMFELHIVAS

(-li Szétnyitas

E Kilon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

m Megjegyzés

A Figyelem
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Au fost acordate prioritati maxime sigurantei, functionarii si
fiabilitatii la proiectarea aparatului dvs de stropit buruieni
fara cablu.

UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul de stropit buruieni este destinat pentru uzul

e

xterior intr-o zona bine aerisita.

Produsul este proiectat pentru stropirea substantelor
chimice de gradina precum insecticide, fungicide, contra

b

uruienilor si fertilizatorilor. Produsul poate fi de asemenea

folosit pentru irigarea plantelor.

Nu folositi produsul pentru niciun alt scop nementionat
mai sus. Produsul nu trebuie folosit de copii sau persoane
ce nu poartd echipamentul sihainele de protectie
corespunzatoare.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica" folosit in avertismente se
refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operarii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveascd cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta

electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
= Atuncicand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

m In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. In timpul operdrii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatji neasteptate.

= Imbrécati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

= Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlata cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.
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Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatiji decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII CU ACUMULA-
TOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA
APARATULUI DE STROPIT

Nu stropiti lichide inflamabile precum benzina, pentru a
reduce riscul de incendiu sau explozie.

Urmati  intotdeauna instructiunile  chimice ale
producatorului tiparite pe produsul lor cu privire la
folosire, curatare si depozitare. Substantele chimice
trebuie depozitate ferite de copii.

Nu stropiti niciun material unde pericolul nu este
cunoscut.

Pentru a reduce expunerea la materialele de stropit,
purtati echipament de protectie aprobat, precum
masca de fata proiectatd pentru stropit, manusi si alt
echipament de protectie corespunzator.

Nu folositi solventi inflamabili sau agenti de curatare
abrazivi pentru a curata produsul.

A AVERTISMENT

Tineti materialele de stropit ferite de ochi. Dacp
materialele de stropit vin in contact cu ochii, spalati-i
imediat cu apa curata. Daca iritatia e inca prezenta,
cereti imediat ajutor medical.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Nu lasati niciodatd copiii, persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.

Fiti atent la orice pericole prezentate pe materialele de
stropire. Inainte de folosirea oricarui pesticid sau alte
materiale de stropit cu produsul, cititi cu atentie eticheta
pe recipientul original si urmati instructiunile.

Pastrati zona libera de privitori, copii si animale de
companie in timpul stropirii.

Asigurati-va ca vergeaua de stropit este conectata
fix la manerul vergelei de stropit inainte de a folosi
produsul. Daca e necesar, folositi clestele pentru a
atasa vergeaua de stropit la manerul vergelei de stropit.
Amintiti-va sa inlocuiti si stringeti corespunzator
capacul rezervorului de stropit dupa ce ati turnat lichid
in rezervor.

Folositi substante chimice comerciale pe baza de apa
pentru gazon si gradina.

Nu folositi substante chimice din comert sau substante
chimice cu scop comercial sau industrial.

Nu folositi cu produsul lichide caustice (alcaline) ce se
auto-aprind sau corozive. Acestea pot coroda piesele
din metal sau slabi rezervorul sau furtunul.

Nu lasati resturi sau material de stropit in rezervorul de
stropit dupa folosirea produsului. Curéatati dupa fiecare
folosire.

Nu turnati lichide fierbinti sau in fierbere in rezervorul
de stropit. Acestea pot fi slabi sau deteriora furtunul sau
rezervorul.

Nu umpleti excesiv rezervorul.

Verificati intotdeauna s& nu existe scurgeri. Daca sunt
gasite orice, corectati-le inainte de a folosi produsul.
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m Zona de stropit trebuie sa fie bine aerisita.

m Inspectati intotdeauna produsul in interior si exterior
fnainte de folosire.

m Lichidele de stropit trebuie sa aiba consistenta apei.
Lichidele mai dense nu vor fi pulverizate corespunzator.

= Materialele de stropit trebuie pre-amestecate si turnate
n rezervor folosind o palnie daca e necesar.

OBSERVATIE: Cand folositi un recipient pentru masurat

altul decat cupa de masurat, sau cand folositi o palnie

pentru a umple rezervorul, curatati si clatiti bine aceste
obiecte dupa folosire. Atunci cand pre-amestecati materiale
de stropit, clatiti recipientul folosit pentru amestec.

= Nu stropiti unde sunt prezente scantei, flacara deschisa
sau surse de combustie.

= Nu stropiti in directia persoanelor sau animalelor.
Intotdeauna stropiti in directia vantului.

= Nu fumati, mancati sau beti in timpul folosirii produsului.

= Nu eliberati direct pe piele.

m  Nu lasati materialele de stropit sa vina in contact cu
pielea. Daca are loc un contact, spalati imediat cu
sapun si apa din belsug.

m Indreptati duza direct inspre plantele sau obiectele ce
doriti sa le stropiti.

= Asigurati-va ca materialele de stropire sunt indreptate
intr-o zona ce nu va fi deterioratd de materialul de
stropire.

= Evitati stropirea in zilele cu vant. Materialele de stropit
pot accidental fi aplicate pe plante sau obiecte ce nu
trebuie stropite.

= Tineti materialele de stropit ferite de ochi. Dacp
materialele de stropit vin in contact cu ochii, spalati-i
imediat cu apa curata. Daca iritatia e inca prezenta,
cereti imediat ajutor medical.

m  Produsul poate fi operat cu manerul vergelei de stropit
agatat in suport, sau poate fi scos din suport si tinut
de operator.

m  Pericol electrocutare. Nu stropiti inspre prizele de
curent.

m Dupa fiecare folosire spalati-va bine mainile si orice
zona unde pielea a fost expusa cu lichidul pulverizat.

[ ] Tntretinerea produsului Inspectati complet atat partea
interioara, céat si partea exterioara a produsului si
verificati componentele fnainte de fiecare folosire.
Verificati furtunele sa nu fie crapate sau deteriorate,
sa nu existe scurgeri, duze infundate sau piese lipsa
sau deteriorate. Daca e deteriorat, duceti produsul
la reparat nainte de a-l folosi. Multe accidente sunt
cauzate de produsele defectuos intretinute.

m Scoateti acumulatorul din produs fnainte de a-l
scurge, curata sau depozita pentru a preveni pornirea
accidentala.

Indica faptul ca, la nivel national, ar putea fi necesara

inspectia periodica a echipamentului, de catre organisme

competente, conform  directivei  2009/128/EC a

Parlamentului si Consiliului European din 21 octombrie

2009 pentru stabilirea unui cadru de lucru comunitar pentru

utilizarea sustenabila a pesticidelor.

AMESTECUL SOLUTIEI PENTRU STROPIT

A AVERTISMENT
Amestecati substantele respectdnd cu strictete
instructiunile  producéatorului. Amestecurile incorect

realizate pot produce vapori toxici sau solutii explozive.

Nu stropiti niciodata plantele cu substante nediluate.

m Pregatiti solutia si umpleti recipientul in exterior sau
ntr-o locatie bine ventilata.

m  Pregatiti cantitatea de solutie necesara pentru operatia
efectuata, astfel incat sa nu rdmaneti la final cu solutie
neutilizata.

= Nu amestecati substante chimice diferite, cu exceptia
cazului in care amestecul este aprobat de producator.

UMPLEREA RECIPIENTULUI

m Asezati vermorelul pe o suprafata plana, orizontala.
Nu umpleti recipientul peste indicatorul pentru nivelul
maxim.

= Atunci cand umpleti vermorelul cu apa, nu scufundati
capatul furtunului in solutie. Scaderea brusca a
presiunii apei poate face ca solutia sa fie aspirata in
sus, pe furtun.

= Inainte de a umple recipientul cu solutie pentru stropit,
realizati un test cu apa si verificati sa nu existe scurgeri.

m  Dupa umplere, asezati capacul si strangeti-l bine.

= Atasati o etichetd la vermorel pe care sa indicati ce
substanta chimica se afla in interior.

APLICATIE

= Lucrati doar in locatii deschise sau bine ventilate, de ex.
n sere deschise.

= Nu suflati niciodatd (cu gura) in duze sau alte
componente.

= Evitati contactul cu pesticidele si schimbati imediat
hainele contaminate cu asemenea substante.

= Nu stropiti plantele atunci cand bate vantul.

m Presiunea prea mare sau prea mica si conditiile meteo
nefavorabile pot cauza schimbarea concentratiei
solutiei. Supradozarea poate afecta negativ plantele
si mediul inconjurétor. Subdozarea poate fi ineficienta.

m  Pentru areduce riscul de afectare a plantelor si mediului
fnconjurator, nu utilizati vermorelul:

e atunci cand presiunea este prea mare sau prea
mica

e atunci cand bate vantul

e inlumina solara directa

= Pentru a reduce riscul de accidentare si deteriorare a

vermorelului, nu il utiliyati niciodata cu:

o lichide inflamabile

e lichide vascoase sau lipicioase

e substante chimice caustice sau corozive
e lichide cu temperatura mai mare de 50°C

= Evitati utilizarea produsului in conditii de temperatura
negativa, deoarece solutia ar putea ingheta.
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TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

Scoateti acumulatorul.

Asigurati-va ca toate piesele sunt curate si uscate.
Curatati toate materialele straine din produs.

Goliti complet recipientul inainte de a transporta si
depozita vermorelul.

Dupa fiecare utilizare, verificati componentele
produsului in cautarea unor eventuale scurgeri.
Trimiteti produsul la un centru de service autorizat in
vederea repararii.

Vergeaua de stropit poate fi depozitata in suport.
Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

INTRETINEREA

Evitati sa folositi solventi pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa
se deterioreze de la tipurile diferite de solventi comerciali si
pot fi deteriorate. Utilizati carpe curate pentru a indeparta
praful, uleiul, vaselina etc.

A ATENTIE

Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in
contact cu piesele din plastic. Detergentii chimici pot
deteriora, slabi sau distruge plasticul, ce poate rezulta in
vatamare personala grava.

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie Tndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

©COENODO A WN =

A AVERTISMENT

Pentru a evita vatamarea personald grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs atunci cand
curatati produsul sau efectuati intretinerea.

Puteti face doar reglajele sau reparatiile descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul asa cum este
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prescris in acest manual.
= Scurgeti si goliti rezervorul dnainte de curatare.
= Scurgeti materialele de stropire prin zona de umplere.
OBSERVATIE: Scurgeti toate materialele de stropit din
rezervorul de stropire fintr-un recipient aprobat pentru
substante chimice. Nu depozitati substantele chimice in
rezervorul de stropit.
m  Folositi apa curata pentru a curata i clati rezervorul. Poate
fi adaugata o cantitate mica de detergent mediu casnic

m  Stergeti produsul cu o carpa curata si uscata.

= Arputea fi necesar sa clétiti rezervorul de stropit de mai
multe ori.

ELIMINAREA

Nu aruncati niciodata resturile de substante chimice
sau apa contaminata rezultata din clatire in lacuri, rauri,
scurgeri sau canale.

indepértati reziduurile chimice si recipientele goale in
conformitate cu reglementarile locale.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,

este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori

de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

= Electrocutare. Nu stropiti niciodata lichide inspre prizele
electrice, cabluri sau aparate.

m  Contactul cu substante periculoase. Materialele de
stropit pot fi periculoase daca sunt inhalate, inghitite
sau intrd in contact cu pielea sau ochii. Urmati
instructiunile cu atentie si purtati echipament de
protectie corespunzator asa cum este prescris in acest
manual.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 135.

PARTI

Capac rezervor de stropire/cupa de masurare
Méner vergea de stropit
Buton pornire/oprire
Tragaci cu blocare
Conexiune la baterie
Vergea de stropit

Duza

Furtun

Carcasa motor

10. Rezervor

11. Zavor (x2)

12. Acumulator

13. Incércator
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SIMBOLURILE DE PE PRODUS. (Fara a simbolul de alerta privind

ATENTIE siguranta) Indica o situatie care

Avertizare de siguranta poate duce la pagube materiale.

Cititi si intelegeti toate instructiunile SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

fnaintea operarii produsului, urmati toate

avertizarile si instructiunile de siguranta. @ Opriti produsul.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
Piedica

Purtati masca.

rql‘i Deblocare

Purtati manusi nealunecoase si
rezistente la lichide.
Piese sau accesorii vandute separat
Purtati intotdeauna incaltaminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati

acest produs. N
Nota

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Avertisment
Acest aparat este conform cu ansamblul

normelor reglementare din tara din UE
n care a fost cumparat.

"GOO D>

Marcaj de conformitate EurAsian

=
==
—

Semn de conformitate ucrainean

(©

TR 066

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

3

Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt destinate a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs:

Indica o situatie periculoasa
iminenta, care daca nu este evitata
va cauza decesul sau vatamarea
grava.

Indica o situatie periculoasa
iminenta, care daca nu este evitata

AVERTISMENT  poate rezulta in deces sau vatamare
grava.

/\ PERICOL

Indica o situatie potential
AATENTIE pericu}oasé, care dace:z nu este

evitata poate cauza vatamarea

moderata sau usoara.
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S bezvadu nezalu smidzinataja konstrukcijas galvena

p

rioritate ir droSiba, veiktsp&ja un uzticamiba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Nezalu smidzinatajs ir paredzéts lietoSanai ara labi
ventiléta zona.

Produkts ir paredzéts patérétaju limena majas un darza
kimikaliju, pieméram, insekticidu, fungicidu, nezalu
iznicinataju un méslojuma, smidzinasanai. Produktu var
izmantot arT augu laisti$anai.

Neizmantojiet ierici citiem noldkiem, kas nav iepriek$

u
a
a

zskaititi. lerici nedrikst izmantot bérni vai personas bez
tbilstoSiem individualajiem aizsardzibas [dzekliem un
pgérba.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildiSana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai

u

zzinai.

Nosaukums "elektroinstruments” bridindjumos attiecas

u
a

z jOsu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
kumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas un tumsSas vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu skidrumu, gazu vai putek|u
klatbitné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavéetajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jas varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemeétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un
atbilstoSas  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jasu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iekli$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
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trieciena iespéju.

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmantoS$ana.

= Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. PaliekoSas stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

m Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmeé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstak|os,
samazina personas ievainojumu iespéju.

n Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices iesléegSanas. Uzgrieznu
atsléega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

n Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apg@érbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar putek|u nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisTtos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

n Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
drosak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mavir;u
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

n  Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus

@»
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bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar
elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjskautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veik§anai var radit bistamu
situaciju.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéejiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bat ugunsnedroS$s, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skriives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izk]at Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar tadeni. Ja Skidrums nok|ist acis, nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora izk|luvuSais
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus.

APKOPE

Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta drosibas
saglabasanu.

NEZALU SMIDZINATAJA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdeg$anas vai eksplozijas risku,
nesmidziniet uzliesmojoSus $kidrumus, pieméram,
benzinu.

Vienmeér ievérojiet Kimiskas vielas razotaja lietoSanas,
tirsanas un glabasanas norades, kas ir nodrukatas uz
produkta marké&juma. Kimiskas vielas jaglaba bérniem
nepieejama vieta.

Nesmidziniet vielas, kuru bistamibas faktori nav zinami.
Lai samazinatu smidzinasanas materidlu ietekmi,

izmantojiet apstiprinatu aizsargaprikojumu, pieméram,
smidzina$anai paredzétu sejas masku, cimdus un citu
atbilstoSu aizsargaprikojumu.

Produkta firiSanai  neizmantojiet  uzliesmojoSus

Skidinatajus vai abrazivus tirisanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS
materialus

Smidzinasanas netuviniet acim. Ja
smidzinaSanas materidli nonak saskaré ar acim,
nekavéjoties mazgajiet tas ar tiru Gdeni. Ja kairinajums
saglabajas, nekavéjoties meklgjiet  medicinisko
palidzibu.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

@»

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem traucéjumiem,
vai cilvekiem ar pieredzes un zinasanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar instrukcijam,
izmantot So ierici.

Apzinieties visus riskus, ko rada smidzinaSanas
materiadli. Pirms pesticidu vai citu smidzinaSanas
materialu lietoSanas ar So produktu rapigi izlasiet

markéjumu uz originala konteinera un ievérojiet
noradijumus.
SmidzinaSanas laikd zona nedrikst atrasties

nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki.

Pirms  produkta lietoSanas parliecinieties, vai
smidzinaSanas stienis ir stingri pievienots sprauslas
stiena rokturim. Ja nepiecieSams, izmantojiet knaibles,
lai smidzinaSanas stieni nostiprinatu pie smidzinasanas
stiena roktura.

Péc Skidruma ielieSanas smidzinaSanas tvertné
atcerieties pareizi uzlikt un pievilkt smidzinaSanas
tvertnes vaku.

Izmantojiet tikai patérétaju kategorijas Gdens bazes
maurina un darza kimikalijas.

Neizmantojiet komerckategorijas kimikalijas, ka art
komercialiem vai rdpnieciskiem noldkiem paredzétas
kimikalijas.

Ar 8o produktu neizmantojiet kaustiskus (sarmu)
pasuzsilstoSus vai korozivus (skabju) Skidrumus. Tie
var izraistt metala daju koroziju vai novajinat tvertni un
Slateni.

Péc  produkta lietoSanas  parpalikumus  vai
smidzinaSanas materialus neatstdjiet smidzinaSanas
tvertné. Iztiriet péc katras lietoSanas.

Nelejiet smidzinasanas tvertné karstus vai varoSus
8kidrumus. Tie var novajinat vai sabojat $|dteni vai
smidzinasanas tvertni.

Neparpildiet tvertni.

Vienmér parbaudiet, vai nav noplades. Ja konstatéjat
problémas, novérsiet tas pirms produkta lietoSanas.
Smidzina$anas zona ir nepiecieSama laba ventilacija.
Pirms katras lietoSanas vienmér parbaudiet produkta
iekSpusi un arpusi.

Smidzinamajiem Skidrumiem jabat tik Skidriem ka
udenim. Biezaki $kidrumi nesmidzinas pareizi.
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smidzindSanas materidlus var
ieliet smidzinaSanas tvertng,

Ja nepiecieSams,
iepriek$ sajaukt un
izmantojot piltuvi.

PIEZIME: Ja lietojat citu mérierici, kas nav mértrauks vai
ja lietojat piltuvi tvertnes piepildisanai, tad rapigi notiriet un
nosusiniet STs ierices péc to lietoSanas. Ja smidzinasanas
materialus sajaucat ieprieks, izskalojiet jauk$anai izmantoto
konteineru.

Nesmidziniet vietas, kur ir dzirksteles, liesmas vai citi
aizdegSanas avoti.

Nesmidziniet cilvéku vai dzivnieku virziena. Vienmér
smidziniet véja virziena.

Produkta lietoSanas laikd nesmékegjiet, neédiet un
nedzeriet.

Neizvadiet tieSi pret adu.

Nepielaujiet smidzinaSanas materialu saskari ar adu.
Ja notikusi saskare, nekavéjoties mazgajiet liela idens
daudzuma ar ziepém.

Sprauslu vérsiet tieSi uz augiem vai priekSmetiem,
kurus vélaties apsmidzinat.

Parliecinieties, vai smidzinaSanas materiali tiek virziti
uz zonu, kuru tie nesabojas.

Izvairieties no smidzinaSanas véjainas dienas.
SmidzinaSanas materiali nejausi var tikt uzpadsti uz
augiem vai priekSmetiem, kurus nevajag apsmidzinat.
SmidzinaSanas materidlus netuviniet acim. Ja
smidzinaSanas materiali nonadk saskaré ar acim,
nekavéjoties mazgajiet tas ar tiru adeni. Ja kairindjums
saglabajas, nekavéjoties mekl€jiet medicinisko
palidzibu.

Produktu var izmantot ar smidzindSanas stiena
rokturi, kas balstas spraudné, vai ari to var iznemt no
spraudnes un turét operators.

ElektroSoka risks. Nesmidziniet elektribas kontaktligzdu
virziena.

Péc katras lieto§anas ripigi nomazgajiet rokas un visas
adas vietas, kuras, iespéjams, ir apsmidzinatas.
Veiciet produkta apkopi. Pirms katras lietoSanas rapigi
parbaudiet produkta iek$pusi, arpusi un komponentus.
Parbaudiet, vai S|ateném nav plaisu un nolietojuma,
noplizu, sprauslu nosprostojumu, vai dalas nav
pazudusSas vai bojatas. Ja izstradajums ir bojats,
pirms lietoSanas nepiecieS$ams remonts. Daudzus
negadijumus izraisa izstradajumi, kuriem nav pienacigi
veikta apkope.

Pirms iztukSoSanas, tiriSanas vai glabasanas
iznemiet akumulatoru no produkta, lai novérstu netisu
ieslegSanos.

Norade, ka iekarta var bit paklauta nacionalai likumdosanai
par apstiprinatu iestazu regularam parbaudém, ka noradits
Eiropas parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra
Direktiva 2009/128/EC, kas nosaka likumdo$anas struktdru

Kopienas darbitbam

ilgtspéjigas pesticidu lietoSanas

sasnhieg$anai.
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1ZSMIDZINAMA SKIDUMA SAJAUKSANA

A BRIDINAJUMS

Sajauciet kimikalijas, stingri ievérojot razotaja norades.
Nepareizi §kidumi var radit toksiskus izgarojumus vai
eksplozivus skidumus.

T

Nekad neizsmidziniet augu kontroles
Skidrumus neskaidita veida.

Sagatavojiet Skidumu un piepildiet tvertni tikai arpus
telpam vai labi ventilétas vietas.

Sagatavojiet tikai tik daudz §ktduma, lai varétu pabeigt
pasreizéjo darbu un nekas nepaliktu pari.

Nejauciet kopa dazadas kimikalijas, ja vien $adu
sajaukumu nav apstiprinajis razotajs.

kimikaliju

VERTNES UZPILDISANA

Novietojiet izsmidzinatdju uz Idzenas
neuzpildiet tvertni virs maksimalas atzimes.
Uzpildot tvertni no centralizétas Gdens padeves,
neiegremdéjiet uzpildes caurules galu Skiduma.
Peksns spiediena kritums sistéma var izraistt $kiduma
iestk$anu Odens padeves sistéema.

Pirms konteinera uzpildes ar izsmidzinamo $kidumu,
veiciet parbaudi ar tiru ddeni, lai parbauditu vai kadai
no izsmidzinataja dalam nav nopludes.

Péc uzpildes, uzlieciet vieta tvertnes vaku un kartigi to
pievelciet.

Pielieciet tvertnei birku ar piezimi, kada kimikalija tiek
izmantota.

virsmas,

PIELIETOJUMS

Stradajiet tikai atverta vidé vai labi védinamas telpas,
pieméram atvértas siltumnicas.

Nekad neizpdtiet sprauslas vai citas detalas ar muti.
Izvairieties no saskarsmes ar augu kontroles
kimikalijam, nekavéjoties nomainiet apgérbu, kas
piesarnots ar augu kontroles kimikalijam.

Neveiciet smidzinaSanu véjainos apstak|os.

Parak liels vai parak zems spiediens vai nelabvéligi laika
apstakli var izraisit nepareizu Skiduma koncentraciju.
PardozéSana var sabojat augus un apkartéjo vidi.
Pardozésana var izraistt neveiksmigu augu apstradi.
Lai samazinatu bojajumu risku apkartéjai videi un
augiem, neizmantojiet izsmidzinataju:

e jaspiediens ir parak augsts vai parak zems

e véjainos apstaklos

o tieSos saules staros

Lai samazinatu negadijumu risku un izsmidzinataja
bojajumu iespéju, nekad neizmantojiet izsmidzinataju
ar:

o uzliesmojoSiem Skidrumiem

e viskoziem vai lipigiem $kidrumiem

e sarmainam vai korozivam kimikalijam

e Skidrumiem, kas karstaki par 50°C

Izvairieties no produkta lietoSanas sala apstak|os, jo
§kidums var sasalt.
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TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Nonemiet akumulatoru.

Parliecinieties, vai visas dalas ir tiras un sausas.
Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Nolejiet no izsmidzinataja tvertnes visus
izsmidzinaSanas materidlus pirms ta novieto$anas
glabasanai vai parvadasanai.

Péc katras lietoSanas, parbaudiet vai kadai no produkta
detalam nav noplddes. Nododiet produktu pilnvarotam
servisa centram remontam, ja tads ir nepiecieSams.
Smidzinasanas stieni var glabat spraudné.
Transportéjot nostipriniet ierici, lai t& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|Gt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

APKOPE

Tirot

plastmasas detalas, nelietojiet

Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy

d
n

aliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Lietojiet tiru audumu, lai
otiritu netirumus, putek|us, smérvielas u.c.

A UZMANIBU

Nelaujiet bremzu 8kidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
detalam. Kimiskie dzekli var sabojat vai iznicinat
plastmasas elementus, kas savukart var radit smagus
miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka ar1 var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairttos no nopietnam traumam, vienmér atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma pirms tirnSanas vai
apkopes darbiem.

Jus varat veikt tikai $ajd rokasgramata aprakstito
reguléSanu un remontdarbus. Lai veiktu citus
remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu servisa
darbinieku.

Péc katras lietoSanas notiriet produktu atbilstosi $aja
rokasgramata ietvertajam noradem.

Pirms tirisanas izteciniet un iztuk$ojiet smidzinasanas
tvertni.

SmidzinaSanas materialus izvadiet caur uzpildi$anas
zonu.

PIEZIME: Noteciniet visus izsmidzinamos materialus no
izsmidzinaSanas tvertnes kimikalijam paredzéta tvertné.
Kimiskas vielas neglabajiet smidzina$anas tvertné.

= Smidzinasanas tvertnes tiriSanai un skaloSanai lietojiet
tiru Odeni. Var pievienot nelielu daudzumu maiga
sadzives ftirianas I1dzekla.

= Noslaukiet produktu ar tiru, sausu dranu.

= SmidzinaSanas tvertne, iespé&jams, jaizskalo vairak
neka vienreiz.

LIKVIDESANA

Nekad neizlejiet

kimikaliju atlikumu vai piesarpotus

skalo$anas skidrumus Gdens tilpnés, notekas, kanalizacija,
ielu notekas vai akas.

Utilizejiet kimikaliju atlikumus un izmantotos iepakojumus
saskana ar vietgjiem atkritumu utilizacijas noteikumiem.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav iesp&jams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var
rasties $§adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievers
pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:

ligstoSa preces
vai pasliktinat jau esoSos.
instrumentu,

ElektroSoks. Nekad nesmidziniet $kidrumu elektrisko
kontaktligzdu, kabelu vai ieri€u virziena.

Saskare ar bistamam vielam. SmidzinaSanas materiali
var bit kaitigi, ja tiek ieelpoti, norti vai nonak saskaré ar
adu vai acim. Rapigi ievérojiet norades un izmantojiet
atbilstoSu  aizsargaprikojumu (k& noradits $aja
rokasgramata).

A BRIDINAJUMS
radrit

lietoSana var ievainojumus
ligstosi lietojot jebkuru

parliecinieties, ka tiek veikti regulari

partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 135. lappusi

DALAS

©COENODO R WN =

Smidzinasanas tvertnes vaks/mértrauks
Smidzinasanas stiena rokturis
leslégSanas/izslégSanas poga

Mélite ar fiksatoru

Akumulatora savienojuma ligzda
Smidzinasanas stienis

Sprausla

Satene

Motora apvalks

. Tvertne
. Fiksators (x2)
. Akumulators

Ladétajs
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UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI (Bez drosibas bridinajuma

UZMANIBU apzimé&juma) Norada uz situaciju,

Drosibas bridinajums kas var radit pasuma bojajumus.

Pirms preces darbina$anas izlasiet un SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un dro$ibas

noradijumus. Apturét dzingju.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu Blokatais

)

Uzlieciet masku. rqli Atblokat

Neésajiet neslidoSus, pret Skidrumu s _ = )
. : - . Atseviski nopérkamas dalas vai
ietekmi noturigus cimdus. ) .
piederumi
Kad izmantojat $o izstradajumu, lietojiet
neslidoSus aizsargapavus. m Piezime
Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem. A Bridinajums

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

ALY~ T O ORE R

EurAsian atbilstibas markéjums

]
=
—

Ukrainas apstiprindjuma zime

(©

R 066

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

3

Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai izskaidrotu ar
preci saistita riska Tmenus:

Norada draudo$o bistamo situaciju,
/\ BISTAMI kas, ja no tas neizvairas, var novest
pie naves vai nopietnas traumas.

Norada potencialo bistamo situaciju,
kas, ja no tas neizvairas, var novest

BRIDINAJUMS pie naves vai nopietnas traumas.

Norada potencialo bistamo situaciju,
A UZMANIBU kas, ja no tas neizvairas, var novest
pie nelielas vai vidéjas traumas.
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Projektuojant belaidj piktZzoliy purkStuva, auksciausias
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

PiktZoliy purkstuvas skirtas naudoti lauke, gerai védinamoje
vietoje.

Gaminys skirtas purk$ti nepramonines namy ir sodo
bei darzo chemines priemones, tokias kaip insekticidai,
fungicidai, piktzoliy naikinimo priemonés ir trgSos. Gaminiu
taip pat galima laistyti augalus.

Nenaudokite grandininio pjaklo jokiai kitai, aukSciau
nenurodytai paskir€iai. Grandininio pjiklo negali naudoti
vaikai ar asmenys, nedévintys atitinkamy asmeninés
apsaugos priemoniy ir aprangos.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir kad

galétuméte vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia
elektrinio jrankio naudojima, jj prijungus prie maitinimo
tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

nurodymus,

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galinéios medziagos (skys¢iai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

m Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais irankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo kiing, padidés elektros
smagio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégmeéje. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

= Laidg naudokite pagal jo paskirti Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laida nuo karscio,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. PaZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smagio galimybe.

= Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smugio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budrus ir stebékite, kg darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

= Saugokités, kad jrankis netyCia nejsijungty.
|sitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. Nesant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirstg ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

m Prie§ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
toliau nuo judanéiy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m Prie§ sureguliuojant jrankj, keic¢iant atsargines
dalis ar sandéliavima atjunkite laidg nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.
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m PriziGrékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesulizusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai priziarimy elektriniy jrankiy.

m  Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

= Naudokite elektrinius jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami | darbo salygas bei turima atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacija.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami
gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

= Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

m  Netinkamomis salygomis iS§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
1§ akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar
sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

m  Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

PIKTZOLIY PURKSTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

m  Nepurksti degiy skysCiy, tokiy kaip benzinas, kad
gaisro ar sprogimo pavojus baty kuo mazesnis.

m Bdatinai vadovaukités cheminés priemonés gamintojo
nurodymais, pateiktais ant gaminio naudojimo, valymo
ir laikymo etike€iy. Chemines priemones reikia laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

m  Nepurksti jokios medziagos nezinant apie jos keliama
pavojy.

m Kad purSkiamy medziagy patekty kuo maziau, reikia
dévéti patvirtintas saugos priemones, tokias kaip
purskimui skirta apsauginé veido kauké, pirstinés ir
kitos tinkamos apsauginés priemonés.

= Gaminio valymui nenaudoti degiy tirpikliy ar abrazyviniy
valymo medziagy.
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A ISPEJIMAS

Saugoti akis nuo purSkimo medziagy. PurSkimo
medziagoms patekus | akis, nedelsiant jas praplauti
Svariu vandeniu. Jeigu dirginimas nesiliauja, nedelsiant
kreiptis pagalbos j gydytoja.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

= Jokiu budu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis.

m Zinokite, kokius pavojus gali kelti purSkiamos
medziagos. Prie§ purSkiant gaminiu pesticidus ar
kitas medZiagas, reikia atidZiai perskaityti etikete ant
originalios pakuotés ir vadovautis nurodymais.

m PurSkiamame plote negali bati pasaliniy asmeny vaiky
ir gyvany.

m Prie§ naudodami gaminj, patikrinkite, ar purSkimo
svirtelé saugiai pritvirtinta prie jai skirtos rankenélés.
Jei reikia, tvirtinti purSkimo svirtele prie jai skirtos
rankenélés replémis.

m |pylus skyscCio | purSkimo rezervuarg, bdtinai reikia
pakeisti ir sandariai uzdéti rezervuaro dangtelj.

= Naudoti tik nepramonines vandenines vejy ir sodo bei
darzo purskimo chemines priemones.

= Nenaudoti komerciniy cheminiy priemoniy ar
komercinés ar pramoninés paskirties chemikaly.

m  Nepilti  gaminj kaustiniy (Sarminiy) savaime jkaistanciy
ar korozijg kelianciy (ragstiniy) skysciy. Jos gali ésti
metalines dalis arba pakenkti rezervuarg ir Zarng.

m Panaudojus gaminj negalima palikti liku¢io ar
purskiamos medziagos purskimo rezervuare. Valyti po
kiekvieno naudojimo.

m  Nepilti j purSskimo rezervuarg karSty ar verdanciy
skysciy. Jos gali pakenkti ar pazeisti Zarng ar purSkimo
rezervuarg.

m  Neperpildyti rezervuaro.

m Visada bdadtinai patikrinkite, ar skystis neprateka.
Pastebéjus, pataisyti prie§ naudojant gaminj.

m PurSkiamas plotas turi bati gerai védinamas.

m Prie$ kiekvieng naudojimg bdatinai apzitrékite gaminj i
vidaus ir iSorés.

m  Purskiami skysciai turi bati skysti kaip vanduo. TirStesni
skysciai nebus reikiamai purskiami.

m Pur8kimo medziagas galima parengtinai sumaisyti ir, jei
bdtina, supilti j purskimo rezervuarg per piltuvélj.

PASTABA: Panaudojus dozavimo targ kitai paskirciai nei

dozavimo puodelis arba piltuvg talpyklai pripildyti, juos

reikia kruops$ciai iSplauti ir iSskalauti. Prie§ pradedant
maisyti purSkimo medziagas, reikia praskalauti maiSymo
talpykla.

m  Nepurksti, kur yra kibirks¢iy, liepsny ar kity uzsidegimo
Saltiniy.

m  Nepurksti | Zmones ar gyvinus. Purkskite tik pavéjui.

= Naudojant gaminj negalima rakyti, valgyti ar gerti.



m  Nepilti tiesiai ant odos.

m  Purskimo medziagos negali susiliesti su oda. Patekus,
nedelsiant nuplauti muilu ir gausiu kiekiu vandens.

m  Nukreipkite antgalj tiesiai j augalus ir purSkiamus
objektus.

m Patikrinkite, ar purSkiamos medzZiagos nukreiptos |
plota, kurio jos nepazeis ir neapgadins.

m  Nepurkskite gaminio véjuotu oru. PurSkiamos
medziagos gali nety¢ia patekti ant augaly ar objekty,
kuriy nereikia purksti.

m  Saugoti akis nuo purSkimo medziagy. PurSkimo
medziagoms patekus | akis, nedelsiant jas praplauti
Svariu vandeniu. Jeigu dirginimas nesiliauja, nedelsiant
kreiptis pagalbos j gydytojag.

m  Gaminj galima valdyti purSkimo svirtelés rankenéle,
jtaisyta | atramg arba nuimti nuo atramos ir naudotojui
laikyti rankomis.

m  Elektros smigio pavojus. Nepurksti j elektros lizdus.

m Po kiekvieno naudojimo kruop$¢€iai nusiplaukite rankas
ir kitas vietas, kurios lietési su purskalu.

m Prizidrékite gaminj. Prie$ kiekvieng naudojimg atidziai
apzidrékite gaminj i$ vidaus ir iSorés ir patikrinkite visas
jo sudedamasias dalis. Patikrinkite, ar Zarnos nejtrike
ir neapgadintos, ar neprateka, ar antgaliai neuzsikimse,
ar netriksta daliy, ar néra pazeisty daliy. Apgadinus
gaminj, prie§ naudojant jj reikia pataisyti. Daugelj

m Prie$ iSleidziant i§ gaminio skystj, valant ar padedant
| sandélj, reikia iSimti baterijg, kad gaminys netycia
nejsijungty.

Rodo, kad jrangai gali biti taikomi nacionaliniai teisés aktai

dél reguliaraus paskirty jstaigy tikrinimo, kaip numatyta

2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos

direktyvoje 2009/128/EB, nustatancioje Bendrijos veiksmy

pagrindus siekiant tausiojo pesticidy naudojimo.

PURSKALO TIRPALO MAISYMAS

A |SPEJIMAS

Cheminius produktus maisykite grieztai laikydamiesi
gamintojo instrukcijy. Neteisingi miSiniai gali iSskirti
toksinius dimus arba sudaryti sprogius tirpalus.

m Niekada augaly kontrolés
nepurkskite jy neatskiede.

m Tirpalg ruoskite ir talpyklg pildykite tik lauke arba gerai
védinamose vietose.

m Paruoskite tik tiek tirpalo, kiek reikia darbui, kad nelikty
jokiy likuciy.

= NemaiSykite skirtingy cheminiy produkty, jei tokio
misinio néra patvirtings gamintojas.

cheminiy  produkty

TALPYKLOS PRIPILDYMAS

m Padékite purkstuva ant lygaus pavirSiaus, nepripildykite
talpyklos vir§ maksimalaus pripildymo zymos.

m Pildant i$ centrinio vandentiekio, nejmerkite Zarnos galo
j tirpala. Netikétai sumazéjus slégiui sistemoje tirpalas
gali bati jsiurbtas atgal j vandentieka.

m Prie$ pripildant talpykla purSkimo tirpalu atlikite
bandymo ciklg su gélu vandeniu ir patikrinkite visas
purkstuvo dalis, ar néra nuotékiy.

m  Pripilde uzdékite pildytuvo dangtelj ir tvirtai jj uzdarykite.

= Ant produkto uzkabinkite Zyma, nurodancia, koks
cheminis produktas yra naudojamas.

PASKIRTIS

m Dirbkite tik atvirose arba gerai védinamose vietose,
pavyzdZiui, atviruose Siltnamiuose.

= Niekada burna nepuskite purkstuky ar kity komponenty.

= Venkite saly¢io su augaly kontrolés cheminiais
produktais, o augaly kontrolés cheminiais produktais
uzter$tus drabuzius nedelsiant pakeiskite.

m  Nepurkskite esant véjuotoms sglygoms.

m Per didelis ar per mazas slégis arba nepalankios oro
sglygos gali lemti neteisingg tirpalo koncentracija.
Perdozavimus galima pakenkti augalams ir aplinkai.
Dél nepakankamo dozavimo augaly apdorojimas gali
bati neveiksmingas.

= Siekiant sumazinti zalos aplinkai ir augalams pavojy,
nenaudokite purkstuvo:

e jeislégis yra aukstas arba per Zemas;
e esant véjuotoms sglygoms;
e esant tiesioginiams saulés spinduliams.

= Siekiant sumazinti nelaimingy atsitikimy ar purkstuvo
sugadinimo pavojy, nenaudokite purkstuvo su:

e degiaisiais skysciais;

e klampiais arba lipniais skysciais;

e kaustiniais arba koroziniais cheminiais produktais;
e vir§ 50° C jkaitintais skysciais.

m Stenkités nenaudoti produkto esant $altam orui, nes
tirpalas gali uzsalti.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

I1Simkite akumuliatoriy.

Patikrinkite, ar visos dalys $varios ir sausos.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.

Prie§ saugodami arba transportuodami, iSleiskite visas

purskimo medziagas i$ purskimo bako.

m  Kiekvieng kartg po naudojimo patikrinkite visas gaminio
dalis, kad nebdty nuotékiy. Prireikus grazinkite gaminj
i igaliota techninés prieziGros centrg remontui atlikti, jei
toks yra.

m  Purskimo svirtele galima laikyti atramoje.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

m Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir

vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti

nuo tokiy korozijg sukelianéiy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

PRIEZIURA

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugel] plastikiniy
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daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Valydami purva, dulkes,
tepalus, alyvas ir t. t., naudokite Svarias Sluostes.

A ATSARGIAI

Neleiskite stabdziy skys¢iams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinémis dalimis. Chemikalai gali pazeisti,
susilpninti arba suardyti platikg ir dél to galima rimtai
susizaloti.

A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todel
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

A ISPEJIMAS

Kad nesukelty sunkiy suzeidimy, valant ar atliekant
priezidros darbus i§ gaminio reikia iSimti baterijy paketa.

Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima tik tiek,
kiek aprasyta Siame vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

Po  kiekvieno  naudojimo, iSvalykite ~ gaminj
vadovaudamiesi Siame vadove pateiktais nurodymais.
Prie$ valant, iSleisti i§ purs§kimo rezervuaro purskimo
medZziagas ir jj iSsausinti.

m  3pilti purSkimo medziagas per pildymo anga.
PASTABA: Visas purSkiamas medziagas reikia iSleisti
i§ purskimo talpyklos j chemikalams skirtg targ. Nelaikyti
cheminiy priemoniy purskimo rezervuare.

m  PurSkimo rezervuarg reikia valyti ir skalauti Svariu
vandeniu. Galima jmaiSyti nedidelj kiekj Svelnaus
buitinio ploviklio.

Nusluostykite gaminj Svaria sausa servetéle.

Purskimo rezervuarg gali reikéti praskalauti kelis kartus.

UTILIZAVIMAS

Niekada neiSpilkite cheminiy produkty arba uZtersty
skalavimo tirpaly liku€iy j vandens kelius, nuotékas,
kanalizacijas, gatves latakus ar Sulinius.

Cheminiy produkty likuciusi ir panaudotas talpyklas
atiduokite | atliekas laikydamiesi vietoje galiojanciy atlieky
Salinimo teisés akty.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti vig pavojaus veiksmj. Gali Kkilti toliau
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nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,

kad iSvengty Siy dalyky:

m Elektros smagis. Jokiu bddu nepurkskite skyscio j
elektros lizdus, ant laidy ar buitiniy prietaisy.

m Salytis su pavojingomis medziagomis. PurSkimo
medziagos gali kelti pavojy jkvépus, prarijus ar
patekus ant odos ar j akis. Rapestingai vadovaukités
nurodymais ir dévékite atitinkamas apsaugines
priemones, nurodytas Siame vadove.

A ISPEJIMAS
ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. ligiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 135 psl.

DALYS
1. Purskimo rezervuaro dangtelis / dozavimo indelis
2. Pur8kimo svirtelés rankenélé

3. ]j./I§j. mygtukas

4. Spragtukas su blokavimo jtaisu

5. Baterijos jungtis

6. PurSkimo svirtelé

7. Antgalis

8. Zarna

. Variklio korpusas

10. Rezervuaras

11. Sklastis (x2)

12. Baterija

13. Jkroviklis

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Pranesimas apie saugumag

© .

Prie§ naudodami jrenginj, atidzZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymuy.

Dévékite apsauginius akinius

Dévékite kauke.

Mavékite neslidzias, skys€iams
nepralaidzias pirstines.

Naudodamiesi $iuo gaminiu visada
avékite avalyne neslystanciais padais.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
salygoms.

QRO DP
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Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

Toliau pateikti signaliniai zodziai skirti paaiskinti rizikos,
susijusios su gaminiu, lygius:

/\ PAVOJUS

Reiskia ypac¢ pavojinga padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunkds ar net
mirtini suzeidimai.

Reiskia potencialiai pavojingg

A |SPEJIMAS  situacijg, kurios neiSvengus galimi

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI

sunkds ar net mirtini suzeidimai.

Reiskia potencialiai pavojingg
situacija, kurios neiSvengus
galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

(Be jspéjamujy simboliy) Reiskia
nuosavybés Zalos tikimybe.

Stabdykite jrenginj.

Blokétajs

Atrakinti

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Pastaba

Ispéjimas!

LietuviSkai | 95



®

Akutoitega umbrohu pihusti védlja to6tamisel on
peaeesmargiks olnud toote ohutus, tootlikkus ja todkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Umbrohupihusti on ette nahtud kasutamiseks vaid
valjaspool ruume, hasti ventileeritud kohas.

Seade on ette nahtud koduste ja aias kasutatavate
kemikaalide, naiteks putuka-, seenhaigus-  ja
umbrohutérjemirkide ning vaetiste pihustamiseks. Seda
toodet voib kasutada ka taimede kastmiseks.

Arge kasutage saagi mingiks muuks otstarbeks kui allpool
loetletud. Saagi ei tohi kasutada lapsed ja need inimesed,
kes ei kanna nduetekohast kaitsevarustust ja riietust.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilooki voi raskeid
kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist” tahendab
mehaanilist tooriista, mis saab toidet elektrivorgust
(juhtmega) véi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmu
voi aurud sulidata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilédgi oht.

m Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilédgi saamise oht.

s Arge jitke kultivaatorit vihma kitte voi mirga
kohta. Vee sattumisel elektrilise tddriista sisemusse
suureneb elektrilddgi saamise oht.

s Arge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tdoriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast valjatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
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keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viéltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

= Mehaanilise tooriistaga  tootamisel  jilgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet

médistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tooriista kasutamise
ajal vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

n Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t6dolud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku ilhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on vélja
lillitatud. Onnetuste véltimiseks arge hoidke tdoriista
kandmise ajal sdrme lUlitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kiilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti vdivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista lle parem kontroll.

= Kandke t66ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
likuvate osade kiilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on ihendatud ja nbéuetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tootamisel liigset joudu. Kasutage
todks sobivat i Oigesti  valitud
elektritooriist tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritdériista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lilitiga lllitamatu todriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

= Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vélja
v6i eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad t6driista tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
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lastele kattesaamatus kohas ja drge Ilubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.
Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikkuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis vdoivad mojustada elektritdoriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &dra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

Hoidke loiketerad teravad ja puhtad. Teravate
|6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Téooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile
voib pohjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vodib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest viikestest
metallobjektidest, mis  voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide Iihistamine vdib pdhjustada
poletust vdi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vilja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel péérduge arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaéarritust voi
-pdletust.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist toodriista hooldada
véljadppinud  teenindustdotajal; remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

UMBROHUPIHUSTI OHUTUSEESKIRJAD

Arge pihustage kergsiittivaid vedelikke, nagu bensiin,
et mitte tekitada tulekahju véi plahvatuse ohtu.

Jargige toote pakendil olevaid kemikaali tootja juhiseid
kasutamise, puhastamise ja hoiustamise kohta. Hoidke
kemikaale lastele kattesaamatus kohas.

Arge pihustage mingit materjali, mille ohtlikkus ei ole
teada.

Pihustatavate materjalidega kokkupuute valtimiseks
kasutage heakskiidetud kaitsevahendeid, naiteks sobivat
naomaski, kaitsekindaid ja muid kaitsevahendeid.

Arge kasutage pritsi puhastamiseks kergsiittivaid
lahusteid ja abrasiivseid aineid.

A HOIATUS

Hoidke pihustatavad materjalid silmadest eemal. Kui
pihustatav materjal satub silma, peske silmi kohe puhta
veega. Kui arritus ei kao, pddrduge kohe arsti poole.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Arge lubage lapsi ega piiratud fiiiisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

Olge ettevaatlik ohtude suhtes, mida pihustatavad
materjalid pdhjustavad. Enne taimekaitsevahendite
ja muude kemikaalide pihustama hakkamist lugege
hoolikalt Iabi originaalpakendil olevad juhised ja jargige
neid.

Hoidke  to6piirkond pihustamise ajal
korvalseisjatest, lastest ja lemmikloomadest.
Enne seadme kasutama hakkamist kontrollige, et
pihusti vars on nduetekohaselt kinnitatud. Vajaduse
korral kasutage pihustivarre Uhendamiseks
kaepidemele napitsaid.

Parast vedeliku sissevalamist pange pihusti paagi kork
tagasi ja keerake tihedalt kinni.

Kasutage vaid veepdhiseid muru ja aia kemikaale.
Arge kasutage seda pritsi t66stuslike kemikaalidega
ega ariliseks voi toostuslikuks otstarbeks.

Arge pihustage selle pritsiga sédvitavaid (leeliselisi),
isekuumenevaid ja korrodeerivaid (happeid) aineid.
Need voivad korrodeerida metallosi ja ndrgendada
paaki ja voolikut.

Arge jétke parast kasutamise I6petamist pihusti ndusse
pihustatavat materjali voi selle jadke. Puhastage parast
iga kasutuskorda.

Arge pange pihusti paaki auravat v&i keeva vedelikku.
See voib korrodeerida ja kahjustada voolikut véi pihusti
paaki.

Arge paaki le taitke.

Kontrollige lekete suhtes. Kui avastate mingi lekke, siis
koérvaldage see enne seadme kasutama hakkamist.
Pihustamisala peab olema hasti ventileeritud.

Enne iga kasutuskorda kontrollige seadet seest ja
véljast.

Pihustatav vedelik peab olema sama vedel kui vesi.
Paksumaid vedelikke pole véimalik hasti pihustada.
Vajaduse korral tuleb pihustatavaid materjale eelnevalt
segada ja pihusti paaki sisse valada lehtriga.

vaba

MARKUS. Kui kasutate médtmiseks mingit muud néud kui
modtendu voi kui téidate paaki lehtrit kasutades, puhastage
ja peske need parast kasutamist hoolikalt. Kasutage
lahustite segamiseks selleks ettenahtud mahutit.

Arge pihustage seal, kus véib olla siddemeid, leeki véi
muid suiteallikaid.

Arge mingil juhul pihustage inimeste véi loomade
suunas. Pihustage alati allatuult.
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= Arge seadme kasutamise ajal sddge, jooge ega
suitsetage.

= Arge suunake vahetult nahale.

m Arge laske pihustataval materjalil nahale sattuda. Kui
kemikaal satub nahale, siis peske see kohe rohke vee
ja seebiga maha.

m  Suunake otsak vahetult taimedele v&i kohale, mida
soovite pihustada.

m Veenduge, et pihustatavad materjalid suunatakse
kohta, kus need midagi ei vigasta.

m  Arge pihustage tuulise iimaga. Pihustatav materjal véib
ootamatult sattuda taimele vdi kohtadesse, mida ei
soovita pihustada.

m Hoidke pihustatavad materjalid siimadest eemal. Kui
pihustatav materjal satub silma, peske silmi kohe puhta
veega. Kui arritus ei kao, péérduge kohe arsti poole.

m  Seadet voib kasutada nii, et joatoru on alusel vdi nii, et
joatoru on aluselt eemaldatud ja operaator hoiab seda
k&es.

m  Elektrildégi  oht.
pistikupesade suunas.

m Parast iga kasutuskorda peske oma kaded ja teised
kohad, kuhu lahus sattus, hoolikalt puhtaks.

m Pritsi tuleb hooldada. Enne iga kasutuskorda kontrollige
seade Ule seest ja valjast ja vaadake, et kdik koosteosad
on heas korras. Kontrollige seade lle pragunenud ja
kahjustatud osade, lekete ning pihustite ummistumise,
puuduvate ja vigastatud osade suhtes. Kui méni osa
on vigastatud, siis laske see enne kasutamist ara
parandada. Halvasti hooldatud seadmed pd&hjustavad
palju dnnetusi.

m Enne kui hakkate seadet tlihjendama, puhastama
voi hoiustama, votke aku maha, et véltida ootamatut
kaivitumist.

Marge selle kohta, et masina suhtes vdib kohaldada

siseriiklikke ndudeid maaratud asutuste poolt |abi viidava

korraparase Ulevaatuse kohta, nagu on séatestatud

Euroopa Parlamendi ja ndukogu 21. oktoobri 2009. aasta

direktiivis 2009/128/EU, millega kehtestatakse thenduse

tegevusraamistik  pestitsiidide  sdastva  kasutamise
saavutamiseks.

Arge  pihustage elektritoite

PRITSIMISLAHUSE SEGAMINE

A HOIATUS

Kemikaalide segamisel jargige rangelt tootja antud
juhiseid. Valed segud vdivad tekitada murgiseid aure voi
plahvatavaid lahuseid.

m Arge kunagi kasutage taimede

lahjendamata kemikaale.

m  Segage lahus valmis ja taitke mahuti ainult valjas voi
hea ventilatsiooniga kohas.

m Valmistage ainult konkreetse pritsimise jaoks vajalik
kogus lahust, nii et midagi ei jaaks jarele.

= Arge segage kokku erinevaid kemikaale, vélja arvatud
juhul, kui selline segu on tootja poolt heaks kiidetud.

pritsimiseks
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MAHUTI TAITMINE

m Asetage prits tasasele pinnale, arge taitke mahutit lle
maksimaalselt lubatud téhise.

m Kui votate vett tsentraalsest veevarustussiisteemist,
arge torgake vooliku otsa lahusesse. Akiline madal
veesurve vOib tekitada olukorra, kus lahus imetakse
tagasi veeslsteemi.

= Enne kui tdidate mahuti pritsimislahusega, proovige
puhta veega, et prits kuskilt ei lekiks.

m Parast taitmist pange mahutile kork peale ja keerake
kindlalt kinni.

m Pange toote kiilge lipik, kus on kirjas, missugust
kemikaali kasutati.

KASUTUSVALDKOND

m To6dtage ainult vabas 6hus vdi hea ventilatsiooniga
kohtades, nt avatud kasvuhoonetes.

= Arge kunagi puhuge otsakuid ega teisi osasid suuga
labi.

m Valtige kokkupuudet taimede pritsimiseks médeldud
kemikaalidega ja vahetage otsekohe kemikaalidega
maardunud riided &ra.

= Arge pritsige tuulise iimaga.

m Liiga korge voi madal surve vdi ebasoodsad
iImastikutingimuseq voivad pdhjustada vale lahuse
kontsentratsiooni. Uleannustamine vdib rikkuda taimed
ja keskkonna. Aladoseerimine voib nurjata taimede
todtlemise.

m Et vahendada keskkonnale ja taimedele tekitatavat
kahju, arge kasutage pritsi:

e kui surve on liiga tugev vai liga madal
e tuulise iimaga
e otsese paikesevalguse kaes

m Et vahendada dnnetuste ohtu ja pritsi kahjustamist,

arge kunagi kasutage pritsis:

o tuleohtlikke vedelikke

e viskoosseid voi kleepuvaid vedelikke

o Kaustilisi vdi sd6vitavaid kemikaale

o vedelikke, mille temperatuur on kdrgem kui 50 °C

m Valtige toote kasutamist kilma ilmaga, sest lahus véib
kilmuda.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Vétke akupakett valja.

Veenduge, et kdik osad on puhtad ja kuivad.

Puhastage seade kéikidest voérkehadest.

Enne hoiustamist ja transporti tiihjendage pritsi mahuti

taielikult.

m Pérast iga kasutuskorda kontrollige  kdikide
tooteosade lekkimiskindlust. Lekete korral viige toode
parandamiseks volitatud teenindusse.

= Joatoru vdib hoida alusel.

= Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et véltida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
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ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage dues.

HOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on erinevat tilpi poes miidavate
lahuste kahjustuste suhtes altid ja vdivad saada neid
kasutades kahjustatud. Mustusest, tolmust, 6list, maardest
jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A ETTEVAATUST

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid vdivad plaste
rikkuda, nérgendada voi neile havitavalt méjuda, mis
voib pbhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind uskesk
usesse . Kui hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

A HOIATUS

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati vélja.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks vdtke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Parast iga kasutuskorda piihkige seade puhtaks selles
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m  Tiuhjendage pritsi paak enne pritsi puhastamist.

= Paaki tuleb tiihjendada 13bi taitmisava.

MARKUS. Laske kogu pihustamiseks kasutatav materjal
kemikaalikindlasse ndusse. Arge hoidke pihusti paagis
kemikaale.

m Pihusti paagi puhastamiseks ja loputamiseks kasutage
puhast vett. Voite lisada vaikese koguse majapidamise
pesuainet.

Plhkige seade puhta ja kuiva lapiga puhtaks.
Vajaduse korral tuleb pihusti paaki pesta mitu korda.

UTILISEERIMINE

Arge kunagi  kérvaldage
saastunud loputussegusid
ja  kanalisatsioonitorudesse,

kemikaalide jadke vdi
veekogudesse, drenaazi-
tdnavarentslitesse  ega

kanalisatsioonikaevudesse.

Kérvaldage jarelejaanud kemikaalid ja kasutatud mahutid
vastavalt kohalikele jadtmete kérvaldamise eeskirjadele.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. Tédtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pdorama erilist tdhelepanu.

m  Elektrilddk Arge mingil juhul pihustage vedelikke
elektritoite pistikupesadele, juhtmetele VoI
elektriseadmetele.

= Kokkupuude ohtlike ainetega. Pihustatavad materjalid
voivad sisse hingamisel ja alla neelamisel véi nahaga
vOi silmadega kokkupuutel olla ohtlikud. Jargige

juhiseid hoolikalt, kandke selles kasutusjuhendis ette
nahtud isikukaitsevahendeid.

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad

sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 135.

SEADME OSAD

1. Pihustipaagi kate / mddtekapsel
2. Joatoru kaepide

3. Onl/off-nupp (sisse/vélja)
4. Lukustatav paastik

5. Akuterminal

6. Joatoru

7. Duius

8. Voolik

9. Mootori korpus

10. Paak

11. Lukusti (2 tk)

12. Aku

13. Laadija

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

Enne seadmega t66 alustamist lugege
kdik juhised hoolikalt 1abi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke ndaomaski.
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Jargnevad marksdnad ja selgitused on mdeldud selle toote

Kandke libisemiskindlaid, vedelikule
vastupidavaid kaitsekindaid.

Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Arge jétke vihma kétte voi kasutage
niiskes kohas.

Vastab koigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast n6u oma
edasimuUjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

/\ OHT.

/\ HOIATUS

ETTEVAATUST

ETTEVAATUST

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

0
=
i
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Viitab kohe tekkivale ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei valdita,
|6peb surma voi tosise vigastusega.

Viitab vbimalikule ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei valdita,
voib I6ppeda surma voi tdsise
vigastusega.

Viitab voimalikule ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei valdita, voib
|6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.

(Ilma hoiatussimbolita) Osutab
olukorrale, mis voib pdhjustada
varakahju.

Peatage tooriist.

Lukk

Lahtikeeramine

=
[i]
A\

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Markus

Hoiatus
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U razvoju ovog bezi¢nog rasrSivada za bilie dati su
maksimalni  prioriteti  sigurnosti, performansama i
pouzdanosti.

NAMJENA

Rasprsiva¢ za korov namijenjen je samo za koristenje na
otvorenom u dobro prozraéenom prostoru.

Proizvod je namijenjen za rasprSivanje kemikalija u
domacdinstvu i vrtu poput insetikcida, fungicida, otorva za
korov i gnjojiva. Proizvod se moze koristiti za ovlazivanje
biljaka.

Nemojte Koristiti proizvod za bilo koju svrhu koja nije
navedena. Proizvod ne smiju koristiti djeca ili osobe koje
ne nose odgovarajucu zastitnu odjecéu i obucu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na va$
glavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
napaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemoijte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

m lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte proizvod izlagati kiSi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat poveéava opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povec¢avaju opasnost od
strujnog udara.

= Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

= Ako se ne moze izbjeci rad s elektriénim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teSkih osobnih ozljeda.

m Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitna oprema poput
maske za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zasStita za uSi koja se koristi u
odgovarajuc¢im uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m SprijeCite sluéajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljucéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). NoSenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju¢ivanje elektriénih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

m Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuéeve. Klju¢ ili klin
ostavljen prikljuéen na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

n Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omoguc¢uje bolju kontrolu
nad elektri¢nim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjec¢u
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili dugagka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

= Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni priklju€eni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

= Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektriéni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomoc¢u sklopke je opasan
i mora se poprauviti.

n Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mijere smanjuju opasnost od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.
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Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektri€nim
alatom ili ovim uputama. Elektrini alati su opasni u
rukama nestru¢nih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogresnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektriéni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite o$trim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterija moze dovesti do opasnosti od pozara kada se
koristi s drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije mozZe izazvati opekotine ili pozar.
Pod uvjetima loma moze doé¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
dode do nehoticnog kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
potrazite lijeénicku pomo¢. Tekucina koja istjece iz
baterije moze dovesti do iritacije ili opekotina.

ODRAAVANJE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
RASPRSIVAC ZA KOROV

Nemojte rasprsivati zapaljive tekuéine, poput benzina,
kako biste smanijili opasnost od pozara ili eksplozije.
Uvijek slijdite upute proizvodaca o kemikalijama za
koristenje, €iS¢enje i spremanja koje su ispisane na
naljepnici proizvoda. Pohranite kemikalije van dosega
djece.

Ne rasprsujte nikakav materijal gdje su nepoznate
opasnosti.

Za smanjenje izlaganja materijalima za rasprsivanje,
nosite odobrenu sigurnosnu opremu, poput maske
namijenjene za rasprSivanje, rukavica i druge
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odgovarajuce zastitne opreme.

Nemojte koristiti zapaljiva otapala ili abrazivna sredstva
za Cisc¢enje proizvoda.

A UPOZORENJE

Drzite materijale za rasprSivanje dalje od ociju. Ako
materija za rasprsivanje dode u kontakt s vasim oc¢ima,
odmah ih isperite s ¢istom vodom. Ako i dalje dolazi do
nadrazaja, odmah potrazite medicinsku pomo¢.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

Upoznajte se s opasnostima prisutnim u materijalima
za rasprsivanje. Prije koriStenja bilo kakvih pesticida
ili drugih materijala za rasprSivanje s proizvodom,
pazljivo progitajte naljepnicu na originalnom spremniku
i slijedite upute.

Tijekom rasprSivanja prostor drzite bez promatraca,
djece i kuénih ljubimaca.

Osigurajte je koplje za rasprsivanje ¢vrsto spojeno na
ru¢ku koplja za rasprsivanje prije koriStenja proizvoda.
Po potrebi, koristite klijeSta za prklju¢ivanje koplja za
rasprsivanje na rucku.

Pazite da pravilno zamijenite i pritegnete poklopac
spremnika za rasprsivanje nakon dopunjivanja tekucine
u spremnik za rasprsivanje.

Koristite samo obi¢nu vodu i vrtne kemikalije.

Nemoijte koristiti komercijalne kemikalije ili kemikalije za
komercijalnu ili industrijsku svrhu.

Nemojte koristiti kausti¢ne (alkalne) samo grijajuce ili
korozivne (kiselina) tekucine s proizvodom. To moze
dovesti do korozije metalnih dijelova ili oslabiti spremnik
i crijevo.

Nemojte ostavljati ostatke ili rasprSivati materijal u
spremnik za rasprSivanje koriStenjem proizvoda.
Ocistite nakon svakog koristenja.

Nemojte usipavati vrucu ili proklju¢alu vodu u spremnik
za rasprsivanje. To mozZe oslabiti ili ostetiti crijevo ili
spremnik za rasprSivanje.

Nemojte prepuniti spremnik.

Uvijek provjerite na istjecanje. Ako je nesto pronadeno,
ispravite prije koriStenja proizvoda.

Podrucje rasprsivanja mora biti dobro ventilirano.
Uvijek prije svakog koriStenja provjerite unutradnjost i
vanjsku stranu proizvoda.

Tekucina koja se raspr$uje mora biti teku¢a kao voda.
Guste tekucine nece se pravilno rasprsiti.
Materijali za rasprSivanje mogu biti
pomijeSani i usuti u spremnik za
koriStenjem lijevka.

prethodno
rasprsivanje

NAPOMENA: Kada koristite spremnik za mijerenje

d
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rugaciji od posude za mjerenje ili kada koristite lijevak za
unjenje spremnika, temeljito odistite i ispreite ove stavke
akon koristenja. Kada mijeSate materijale za rasprsivanje,



®

ispreite spremnik koristen je mijeSanje.

= Nemojte rasprsivati gdje postoje iskra, plamen ili drugi
izvori zapaljenja.

m  Nemojte rasprsivati u smjeru osoba ili Zivotinja. Uvijek
rasprsujte niz vjetar.

= Nemojte pusiti, jesti ili piti dok koristite proizvod.

m  Nemojte prazniti izravno na kozu.

m  Nemojte da materijali za rasprSivanje dodu u kontakt
sa kozom. Ako dode do kontakta, odmah isperite
sapunicom i s dosta vode.

m  Usmijerite mlaznicu izravno u bilje ili predmete koje
Zelite oCistiti.

m Osigurajte da su materijali za rasprSivanje usmjereni
u podrucje koje nece biti oSteceno materijalima za
rasprsivanje.

m lzbjegavajte rasprSivati u dane kad je vjetrovito.
Materijali za rasprSivanje mogu se slu¢ajno rasprsiti na
bilje ili predmete koje se ne smije rasprsivati.

m Drzite materijale za rasprsivanje dalje od oéiju. Ako
materija za rasprsivanje dode u kontakt s vasim o¢ima,
odmah ih isperite s ¢istom vodom. Ako i dalje dolazi do
nadrazaja, odmah potrazite medicinsku pomo¢.

m  Proizvod moze raditi s ru¢kom koplja za rasprsivanje u
postolju ili se moze ukloniti iz postolja i drzati od strane
operatera.

m  Opasnost od strujnog udara. Nemojte rasprsivati prema
elektri¢nim uti¢nicama.

= Nakon svakog koriStenja, temeljito isperite ruke i
podrugje gdje je koza bila izlozena rasprsivacu.

m Odrzavajte proizvod. Uvijek prije svakog koristenja
temeljito provjerite unutra$njost i vanjsku stranu
proizvoda te komponente. Provjerite za napuknuta i
istroSena crijeva, istjecanja, zacepliene mlaznice ili
dijelove koji nedostaju ili su oSteceni. Ako je oStecen,
uredaj prije koriStenja popravite. Vec¢ina nezgoda
uzrokovane su od strane uredaja koji su slabo
odrzavani.

= Uklonite bateriju iz proizvoda prije ispustanja, ¢iS¢enja
ili spremanja kako biste izbjegli slu¢jano pokretanje.

Pokazatelj da stroj podlijeze nacionalnim zahtjevima

za redoviti pregled od strane nadleznih tijela, kao $to je

navedeno u Direktivi 2009/128/EZ od 21. listopada 2009.

o uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u postizanju

odrzive upotrebe pesticida.

MIJESANJE OTOPINE ZA PRSKANJE

A UPOZORENJE

Kemikalije mijeSajte strogo u skladu s uputama
proizvodaca. Nepravilne mjeSavine mogu prouzrogiti
nastanak toksi¢nih plinova.

= Nikada nemojte prskati tekuc¢e kemikalije za kontrolu
rasta biljaka u nerazrijedenom obliku.

m Pripremite otopinu i napunite spremnik samo na
otvorenom prostoru ili na dobro provjetrenim mjestima.

m Pripremite tek onoliko otopine koliko je dovoljno za
trenutni posao tako da ne bude njezinih ostataka.

Nemojte mijeSati razlicite kemikalije osim ako
proizvodac nije odobrio takvu mjesavinu.

PUNJENJE SPREMNIKA

Spremnik postavite da stoji na ravnoj povrsini, nemojte
ga napuniti iznad oznake maksimalne koli€ine.

Kada ga punite putem vodoopskrbne mreze, kraj
crijeva nemojte uranjati u otopinu. Iznenadan pad tlaka
u sustavu moze prouzrogiti povratno usisavanje otopine
u vodoopskrbni sustav.

Prije punjenja spremnika otopinom za prskanje, izvrsite
probni rad uz pomo¢ svjeze vode i provjerite dolazi li do
ispustanja na bilo kojem dijelu prskalice.

Nakon punjenja stavite €ep za punjenje na spremnik i
dobro ga zategnite.

Na proizvod objesite oznaku koja sadrzava podatke o
koristenoj kemikaliji.

PRIMJENA

Radite samo na otvorenom ili na dobro provjetrenim
mjestima, npr. u otvorenim staklenicima.

Nikada nemojte ustima puhati kroz mlaznice ili druge
komponente.

Izbjegavajte doticaj s kemikalijama za kontrolu rasta
biljaka, odmah promijenite odje¢u kontaminiranu
kemikalijama za kontrolu rasta biljaka.

Nemojte prskati u vjetrovitim vremenskim uvjetima.
Previsok ili prenizak tlak u nepovoljnim vremenskim
uvjetima moze dovesti do nastanka neodgovarajuée
koncentracije otopine. Njezine prevelike doze mogu
ostetiti biljke ili okoli§. Premale doze mogu dovesti do
neuspjesnog tretiranja biljaka.

Kako biste smanijili rizik od nastanka Stete u okoliSu
i na bilikama, prskalicu nemojte koristiti u sljede¢im
uvjetima:

e kada je tlak previsok ili prenizak

e u vjetrovitim vremenskim uvjetima

e naizravnom sun¢evom svjetlu

Kako biste smanijili rizik od nesre¢a i oStec¢enja na
prskalici, prskalicu nikada nemojte koristiti sa sljede¢im
tvarima:

e zapaljivim teku¢inama

e viskoznim ili ljepljivim teku¢inama

e kausti¢nim ili korozivnim kemikalijama

e tekuc¢inama cija je temperatura visa od 50°C
Izbjegavajte koriStenje proizvoda tijekom ledeno
hladnog vremena budu¢i da bi se otopina mogla
smrznuti

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Uklonite bateriju.

Osigurajte da su svi dijelovi €isti i suhi.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Prije skladistenja i prevoZenja proizvoda iz spremnika
sredstva za prskanje ispustite sve materijale za
prskanje.

Nakon svakog koriStenja provjerite dolazi li do
ispustanja na svim dijelovima proizvoda. Ako je do
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njega doslo na bilo kojem dijelu, vratite proizvod u
ovlasteni servis na popravak.

Koplje za rasprSivanje moze se spremiti u postolje.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu
koje nije pristupacno djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini
korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i
soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

ODRZAVANJE

Prilikom ¢&iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plasti¢nih dijelova osjetljiva je

n
i
p

a oStecenje razli¢itim vrstama komercijalnih vrsta otapala
mogu se odstetiti njihovom uporabom. Za uklanjanje
rljavstine, prasine, ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vr§i samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi
vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
lasteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identicne zamjenske dijelove.

A UPOZORENJE
Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju
iz uredaja prilikom c¢iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

MozZete samo vrsiti podeSanje ili popravke opisane
u ovom manualu. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Nakon svakog koriStenja, ocistite proizvod kao $to je
opisano u ovom priru¢niku.

Ispustite i ispraznite spremnik za rasprSivanje prije
ciscenja.

Ispustite materijale za rasprSivanje kroz podrucje za
punjenje.

NAPOMENA: Ispustite se sve materijale za rasprSivanje
iz spremnika za rasprSivanje u kontejner odobren za
kemikalije. Nemojte spremati kemikalije u spremnik za
rasprsivanje.

1
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Koristite Cistu vodu za &iS¢enje i ispiranje spremnika za
rasprSivanje. Moze se dodati mala koli¢ina deterdZenta
za kuc¢anstvo.

Obrisite proizvod s €istom, suhom krpom.

Mozda bude potrebno isprati spremnik za rasprsivanje
viSe od jednom.

ODLAGANJE
Preostale kemikalije ili kontaminirane otopine za ispiranje

n

ikada nemojte odlagati u odlivne kanale, odvode,

kanalizacijske cijevi, uliéne slivnike ili ulazna okna.
Preostale kemikalije i koriStene spremnike odlazite u skladu

S

lokalnim propisima za odlaganje otpada.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod korigten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

[o]

pasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom

koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

b

i izbjegao sljedece:
Strujni udar. Nikada ne rasprSujte tekucinu prema
elektriénim uti¢nicama, kabelima ili uredajima.
Kontakt s opasnim tvarima. Materijali za rasprsivanje
mogu biti Stetni ako se udahnu, progutaju ili dodju u
dodir s kozom ili o¢ima. Pazljivo slijedite upute i nosite
odgovaraju¢u zastitnu opremu kao $to je opisano u
ovom priru¢niku.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 135.

DIJELOVI

1.

©CRENDODOAWN

Poklopac spremnika za za
mjerenje
Rucka koplja za rasprsivanje
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Sklopka za pokretanje sa zaklju¢avanjem
Priklju¢ak na bateriju
Koplje za rasprsivanje
Mlaznica
Crijevo
Kuciste motora

. Spremnik

. Zasun (x2)

. Baterija

3. Punja¢

rasprsivanje/posuda

SIMBOLI NA PROIZVODU

A Sigurnosno upozorenje
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Sljede¢e signalne

Proéitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite masku.

Nosite zastitne rukavice koje se ne klizu
i otporne na vodu.

Nosite obucu protiv klizanja prilikom
koriStenja ovog proizvoda.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

rije€éi i znacenja namijenjeni

®

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Zaustavite proizvod.

-

Brava

—)

Otkljucavanje

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

Upozorenje

> =0

su

objadnjenju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj

proizvod:

/\ OPASNOST

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

Ukazuje na neposrednu opasnu
situaciju, koja, ukoliko se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili
opasnim povredama

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne,

moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne,

moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

(Bez sigurnosnog simbola
upozorenja) Naznacuje situaciju koja
moze rezultirati oSte¢enjem imovine.
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Pri snovanju vasSe akumulatorske Skropilnice smo dali
prednost varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Skropilnica je namenjena zunanji uporabi v dobro
prezratevanem obmocju.

Izdelek je namenjen S$kroplienju gospodinjskih in vrtnih
kemikalij za potro$ni§ko rabo, kot so insekticidi, fungicidi,
herbicidi in gnojila. lzdelek se lahko uporablja tudi za
zalivanje roz.

Izdelka ne uporabljajte drugace, kot je navedeno zgoraj.
Izdelka ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki ne nosijo
ustrezne osebne varovalne opreme in oblacil.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila
uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (zi€na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

m Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocgjih se rade zgodijo nesrece.

m Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vtic¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtinice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povegano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektri¢nega
udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroéino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za

in navodila za kasnejSo
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zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

= Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST
= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.

Elektri€nega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzro€i hude telesne poSkodbe.

m Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
nosite za$&ito za oéi. Ce v razli¢nih okoli§¢inah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
za$¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektriénih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektri¢nega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

n Nesiahajte priliS d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogo¢a bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

m Bodite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblaéila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

= Cesonaprave namenjene prikljuéitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektri¢no
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

m Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrSne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo moznost
slu€ajnega zagona elektricnega orodja.

n Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
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m Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napa¢no poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali e obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevine nesrete zakrivijo neustrezno
vzdrZzevana elektri¢na orodja.

m Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

n Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugac¢ni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroci nevarne situacije.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-
JA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzro€i pozar, e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

m Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in poZara.

m Ko Dbaterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzro€ili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

m Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste¢e teko¢ina. Ce se
po nesreci dotaknete teko¢ine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroé&i vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE

m Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektri¢nega
orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SKROPILNICO

m Da bi zmanjsali tveganje poZara ali eksplozije, ne prsite
vnetljivih teko€in kot je na primer bencin.

m Za uporabo, C¢iS€enje in shranjevanje zmeraj
upostevajte navodila proizvajalca kemikalij, ki so
natisnjena na oznaki izdelka. Kemikalije shranjujte
izven dosega otrok.

= Ne prsite nobene snovi, kjer tveganje ni znano.

m Da bi zmanj$ali izpostavljenost prsilnim snovem, nosite
odobreno varnostno opremo kot so obrazna maska
za zasc¢ito pred prSenjem, rokavice in druga primerna
zascitna oprema.

m Za ciSCenje izdelka ne uporabljajte vnetljivih topil ali
abrazivnih Cistilnih sredstev.

A OPOZORILO

Prsilnih snovi a ne imejte v bliZini o&i. Ce prsilne snovi
pridejo v stik z oémi, jih nemudoma izperite s Cisto vodo.
Ce drazenje Se vztraja, takoj poiS¢ite zdravniSko pomo¢.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanj$animi
fizinimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmozZnostmi
ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da
uporabljajo izdelek.

Bodite pozorni na vse nevarnosti, ki jih predstavljajo
prsilne snovi. Pred uporabo pesticidov ali drugih prsilnih
snovi s tem izdelkom pozorno preberite oznako na
izvirni posodi in sledite navodilom.

Na obmocju, kjer Skropite, naj ne bo mimoidocih, otrok
in domacih Zivali.

Pred uporabo izdelka se prepricajte, da je Skropilna
palica trdno pritriena na roéaj za palico. Ce je treba,
za pritrditev Skropilne palice na ro€aj uporabite kleS¢e.
Ne pozabite pravilno namestiti in zategniti pokrova
posode za Skropivo, potem ko ste jo napolnili s tekocino.
Uporabljajte le kemikalije za trato in vrt na vodni osnovi
in za potro$nisko rabo.

Ne uporabljajte kemikalij za komercialno rabo ali
kemikalij za komercialne oziroma industrijske namene.
Z izdelkom ne uporabljajte luznih  (alkalnih)
samosegrevajoc¢ih ali korozivnih (kislinskih) tekogin.
Te lahko razzrejo kovinske dele ali oslabijo posodo za
Skropivo in cev.

Po uporabi izdelka v posodi za Skropivo ne puscajte
usedlin ali prsilnih snovi. Posodo odistite po vsaki
uporabi.

V posodo za $kropivo ne nalivajte vrocih ali vrelih
tekocin. Te lahko oslabijo ali poskodujejo cev ali
posodo za Skropivo.

Ne prenapolnite posode za Skropivo.

Zmeraj preverite, &e so kje razpoke. Ce kaksno najdete,
jo Se pred uporabo izdelka popravite.

Obmocje skropljenja mora biti dobro prezracevano.
Pred vsako uporabo zmeraj preglejte notranjost in
zunanjost izdelka.

Tekocine, namenjene prSenju, morajo biti tako redke
kot voda. GostejSe tekoCine se ne bodo pravilno
razprsile.

Prsilne snovi lahko predhodno zmesate in jih z lijakom,
Ce je potrebno, nalijete v posodo za Skropivo.

OPOMBA: Ce uporabliate meritveni vsebnik, ki ni
meritvena ¢asa, ali ¢e z lijakom Zelite napolniti rezervoar,
ta elementa po uporabi temeljito ogistite in ju sperite. Ko

p
u

redhodno mesate prsilne snovi, izperite posodo, ki ste jo
porabljali za meSanje.
Ne prsite v prisotnosti iskre, plamena ali drugega vira
vziga.
Ne prsite v smeri ljudi ali Zivali. Zmeraj Skropite v smeri
vetra.
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= Ne kadite, jejte ali pijte med uporabo izdelka. lahko privede do vsesavanja raztopine v vodovod.

m  Ne izlivajte neposredno ob kozi. m Preden v posodo dolijete razprSilo, razprsilnik

= Prsilne snovi ne smejo priti v stik s kozo. Ce pride do preizkusite s svezo vodo in preverite, da noben od
stika, mesto nemudoma operite z milom in obilico vode. njegovih sestavnih delov ne pusca.

= Sobo usmerite neposredno na rastline ali predmete, ki ~® Ko koncate polnjenje, namestite pokrovcek za polnjenje
jih nameravate poskropiti. in ga do konca privijte.

= PrepriGajte se, da so priilne snovi usmerjene proti ® Na razpréilnik narne§tite oznako, na kateri je navedena
obmogju, ki mu ne bodo $kodovale. uporabljena kemikalija.

m lzogibajte se $kr9pljenju v vetrovnih_dneh_. Prsilne snov! UPORABA
lahko po naklju¢ju zanese na rastline ali predmete, ki o . L
jih naj ne bi skropili m Delo izvajajte samo na prostem ali v dobro prezracenih

il i . - o ) prostorih, npr. odprtih rastlinjakih.

m  PrSilnih snovi a ne imejte v blizini oci. Ce prsilne snovi oo L N .
pridejo v stik z o&mi, jih nemudoma izperite s Gisto ™ Z usti nikoli ne pihajte zraka v Sobe ali druge sestavne
vodo. Ce drazenje $e vztraja, takoj poiégite zdravnigko dele.
pomog. m  Preprecite stik s kemikalijami za zatiranje plevela in

= Izdelek se lahko uporablia tako, da je rocaj skropilne takoj slecite oblacila, ki so kontaminirana s kemikalijami
palice nameééen v nosilcu ali pa ga dri upravljalec. za zatiranje pvlfavela. _

= Nevamost elektricnega udara. Ne prsite proti @ I2delkane prsite, kadar piha.
elektriénim vti¢nicam. m  Previsok ali prenizek tlak ali neugodne vremenske

m Po vsaki uporabi si temeljito umijte roke in druga razmere lahko privedejo do napacne koncentracije
podrogja, kjer je bila vaa koza izpostavljena razprilu. raztopine. = Uporaba ~ cezmerne koliCine izdelka

L " lahko pos$koduje rastline in Skoduje okolju. Uporaba

m Vzdrzujte izdelek. Pred vsako uporabo temeljito premajhne kolicine raztopine lahko privede do
preglejte notranjost in zunanjost izdelka ter sestavne neuspesnega zatiranja plevela
dele. Preverite, ¢e so gumijaste cevi razpokane in N 9 L J,_ T . .
preperele, ¢e kie pusta, e so Sobe zamasene, in ™ Za zmanj8anje Skodljivih u€inkov na okolje in rastline
&e so kaksni deli poskodovani ali manjkajo. Ce je razprslllnlka. ne upora-bljajte-:
poskodovan, dajte izdelek pred uporabo v popravilo. e pri previsokem ali prenizkem tlaku
Slabo vzdrzevani izdelki povzrogijo mnogo nesrec. e Ce piha veter

m Pred odcejanjem, &iéenjem ali shranjevanjem e na neposredni son¢ni svetlobi
odstranite akumulator, da ne pride do nenamernega w Za zmanj$anje nevarnosti nesre¢ in poskodb
vklopa. razprsilnika ga nikoli ne uporabljajte z:

Oznaka, da se lahko za stroj skladno z nacionalnimi zahte- N vr\itljlwml.te:(-(l)cu;?ml i tekodi .

vami s strani poobla$¢enih organov izvajajo redni pregledi, ° V'% c.)zrl1|m.| al e’_’“‘{m}' € c.)cm.e.lml.

kot dolo¢a Direktiva 2009/128/ES Evropskega parlamenta ° qun|n.1| all.korozwnlml kemikalijami

in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dologitvi okvira za ukrepe e tekocinami s temperaturo nad 50 °C

Skupnosti za doseganje trajnostne rabe pesticidov. m Izdelka ne uporabljajte pri izjemno nizkih temperaturah,

PRIPRAVA RAZPRSILA

saj lahko raztopina zamrzne.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

A OPOZORILO m  Odstranite baterijo.
Kemikalije meSajte ob strogem upoStevanju navodil | Preprigajte se, da so vsi deli &isti in suhi.
izdelovalca. Pri nepravinem mes$anju lahko nastajajo = Ocistite vse tujke z izdelka
strupeni plini ali eksplozivne raztopine. '
peni p P P m Pred shranjevanjem in prevozom iz rezervoarja
. - o . razprsilnika izpustite celotno raztopino.
- Tekocbe kemk;lu:_a za zatiranje plevela je treba pred m Sestavne dele po vsaki uporabi preglejte, da ne pusc¢ajo.
uporabo razredcit. Izdelek na popravilo posredujte pooblaséenemu
m  Pripravo in vnos raztopine v posodo izvajajte samo na servisnemu centru, e je ta na voljo.
prz.asten? ali v dobro prevzracenlhwp-rostonh. . o = Skropilno palico lahko shranite v nosilcu.
" Prlpraw_te samo to_Ilksno . kolicino raztlolplne, k.' lo Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
potrebujete za opravilo, da jo boste porabili v celoti. prepredite poskodbe oseb ali izdelka
= Ne meSajte razlicnih kemikali, razen Ce to odobri = Shranite jo na suhem in dobro prezratenem mestu, ki

izdelovalec.

POLNJENJE POSODE

Razprsilnik postavite na ravno povrsino in posodo
napolnite do oznake za najvecjo dovoljeno koli¢ino.

Ce vodo dovajate iz glavnega vodovoda, konca cevi
ne potopite v raztopino. Nenaden upad tlaka v sistemu
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ni na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot
so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne
shranjujte na prostem.
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VZDRZEVANJE
Pri ¢iS€enju plastiénih delov se izogibajte topilom. Vecina

p

lasti¢nih delov je zelo dovzetna za posSkodbe s strani

razliénih vrst raztopil. Za odstranjevanje prahu, umazanije,

[¢]

lja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

A POZOR

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko plastiko po$kodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do resnih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroc¢i poskodbe, garancija pa ne
velja ve€.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo¢amo pri
vasem najblizjem pooblaséenem servisnem centru. Pri
servisiranju uporabljajte le identi¢ne nadomestne dele.

CENODOAWN =

A OPOZORILO

Da bi se izognili hudim telesnim poSkodbam, pred
CiS€enjem ali vzdrZzevanjem zmeraj odstranite
akumulatorski baterijski viozek iz izdelka.

Opravite lahko samo tukaj navedene prilagoditve
ali popravila. Za ostala popravila se obrnite na
pooblascenega serviserja.

Po vsaki uporabi ocistite izdelek v skladu z navodili v
tem priro¢niku.

Pred ciS¢enjem odcedite in izpraznite posodo za
Skropivo.

Prsilne snovi odcedite skozi odprtino za polnjenje.

OPOMBA: |z rezervoarja razprsilnika iztecite materiale
razprSilnika v vsebnik, ki je namenjen za kemikalije.
Kemikalij ne shranjujte v posodi za Skropivo.

Za CisCenje in izpiranje posode za Skropivo uporabljajte
Cisto vodo. Dodate lahko manjSo koli¢ino blagega
Cistilnega sredstva.

Izdelek obriSite s ¢isto, suho krpo.
Posodo za Skropivo bo verjetno treba veckrat izprati.

ODSTRANJEVANJE
Ostankov kemikalij ali kontaminiranih raztopin za izpiranje

n
C

ikoli ne odstranjujte v vodotoke, odtoke, kanalizacijo,
estne jaske ali vstopne jaske.

Ostanke kemikalij in uporabljene posode zavrzite skladno z
lokalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov.

REZIDUALNA TVEGANJA:

T

udi ¢e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se

vedno ne moremo izkljuciti dolo¢enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje

n

evarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:
Elektricnemu udaru. Teko€ine nikoli ne prsite proti
elektri€nim vti¢nicam, kablom ali aparatom.
Stiku z nevarnimi snovmi. PrSilne snovi so lahko
Skodljive, €e jih vdihnete, zauzijete, ali ¢e pridejo v stik
z o¢mi. Skrbno upostevajte navodila in nosite primerno
zasc¢itno opremo, kakor je predpisano v tem priro¢niku.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko huj$e. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 135

DELI

Pokrov / merilna posodica posode za $kropivo
Roc¢aj Skropilne palice
Gumb za vklop / izklop
Sprozilec z zaklepom
Odprtina za baterijo
Skropilna palica

Soba

Gumijasta cev

Ohisje motorja

0. Posoda za $kropivo

1. Zapah (x2)

2. Akumulator

3. Polnilec

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

A\
©

o
Q

Nosite zas¢ito za oci

Nosite masko.

Nosite nedrsece rokavice, ki so odporne
na tekocino.

Ko uporabljate izdelek, nosite zas¢itno
obutev, ki ne drsi.
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@ Ne izpostavljajte ga dezju ali viagi. A Opozorilo

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, Kjer je bil kupljen
izdelek.

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti
ﬂy Ukrajinska oznaka za skladnost

R 066

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet

— se obrnite na lokalne oblasti.

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluzijo za
razlago stopnje tveganja pri uporabi izdelka.

Oznaduje neizbezno tvegano stanje,
ki e se ji ne izognete lahko povzrodi

NEVARNOST smrt ali resno poskodbo.

Oznaduje morebitno tvegano stanje,
A OPOZORILO ki €e se ji ne izognete lahko povzroci

smrt ali resno poskodbo.

Oznaduje morebitno tvegano stanje,
A POZOR ki ¢e se mu ne izognete lahko

povzro¢i manj$o ali srednje resno

poskodbo.

(Brez simbola za varnostno
POZOR opozorilo) Prikazuje situacijo, ki lahko
povzro¢i materialno $kodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Zaustavite orodje.
Uzamknutie
Odklep

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Opomba

e
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri
navrhovani tohto akumulatorového postrekovaca buriny
najvysSou prioritou bezpeénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Postrekova¢ buriny je ur€eny vyhradne na pouzite v
exteriéri a v dobre vetranych priestoroch.

Produkt je uréeny na sprejovanie spotrebnych chemikalii do
domacnosti a zahrady, napriklad insekticidov, fungicidov,
herbicidov a umelych hnojiv. Produkt mozno pouzivat aj
na zalievanie rastlin.

Nepouzivajte produkt na iné ucely, ako su uvedené vyssie.
Tento produkt nesmu pouzivat deti ani osoby, ktoré nie su
vybavené primeranymi osobnymi ochrannymi poméckami

a

odevom.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

na vas sietovy (kablovy)

a

mechanicky nastroj alebo

kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehéd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré moézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie méze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spoésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rarami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na

prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prad. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko uUrazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po€as prace s mechanickymi
nastrojmi moze spbdsobit zdvazné osobné poranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pomdcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpec€nostna
obuv, pevny klobuk alebo chranice sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku
osobného poranenia.

Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred
zapojenim zariadenia do siete a/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenasani mechanickych nastrojov s prstom
polozenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kli€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZznemu poraneniu osob.

Nepreceiujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v neakanych situaciach.
Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, Sperky ¢&i dihé
vlasy sa m6zu zachytit do pohyblivych &asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizikd pochadzajlce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

@»

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj spIni svoju Ulohu lepSie a bezpecnejSie pri
rychlosti, na ktoru je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
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ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.

Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prislusenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo sietovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.
Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie s nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit’ ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozZstvo nehdd je
sposobenych nedostatoénou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Ccistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahsie sa ovladaju.
Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v stlade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako urcené ¢innosti méze dojst k nebezpecnym
situaciam.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora spdsobit riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti
inych jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked’ by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oéi, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢end z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY
m Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s

pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecénost mechanického nastroja.
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POSTREKOVAC BURINY — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Nesprejujte  zapalné kvapaliny, napriklad benzin,
znizite tak riziko poziaru alebo explézie.

Vzdy dodrzZiavajte pokyny chemického vyrobcu
vytlaGené na Stitku ich produktu na pouzivanie, Cistenie
a skladovanie. Chemikalie sa musia skladovat mimo
dosahu deti.

Nesprejujte Ziadny material, ked nepozname prislusné
riziko.

Ak chcete eliminovat vystavenie sprejovacim
materialom, pouzivajte vhodné ochranné prostriedky,
napriklad tvarovi masku na sprejovanie, rukavice a
dalSie prislusné ochranné prostriedky.

Na Cistenie produktu nepouzivajte horfavé rozpustadla
alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Sprejovacie materidly nedavajte do blizkosti oci. Ak
sa sprejovacie materidly dostant do kontaktu s ocami,
ihned ich omyte Cistou vodou. Ak podrazdenie pretrvava,
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skusenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie s oboznamené s tymto
navodom, pouzivat produkt.

Oboznamte sa so vSetkymi nebezpecenstvami, ktoré
predstavuju sprejovacie materidly. Pred pouzitim
akéhokolvek pesticidu ¢i inych sprejovacich materialov
s produktom si pozorne precitajte Stitok na pdvodnej
nadobe a dodrziavajte pokyny.

Pri sprejovani musia vSetky okolostojace osoby, deti a
domace zvieratd, stat mimo pracovného priestoru.
Pred pouzitim produktu skontrolujte, &i je sprejovacia
ty¢ bezpecne pripojena k rukovéti sprejovacej tyce.
V pripade potreby na nasadenie sprejovacej ty¢e na
rukovat sprejovacej tyCe pouzite klieste.

Nezabudnite spravne znova nasadit a utiahnut' kryt
sprejovacej nadrzky po naliati kvapaliny do sprejovacej
nadrzky.

Pouzivajte len spotrebné chemikalie na travnik a do
zahrady na baze vody.

Nepouzivajte komeréne dostupné chemikalie alebo
chemikalie na komeréné alebo priemyselné ucely.

S produktom nepouzivajte leptavé (alkalické),
samocinne sa zahrievajuce alebo  korozivne
(kyselinové) kvapaliny. Tie moézu spdsobit kordziu
kovovych dielov alebo oslabenie nadrzky a hadice.

Po pouziti produktu nenechavajte zvySkovy alebo
sprejovaci material v sprejovacej nadrzke. Po kazdom
pouziti vygistite.

Do sprejovacej nadrzky nelejte hortce alebo vriace
kvapaliny. Tie m6zu spdsobit oslabenie hadice alebo
sprejovacej nadrzky.
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m  Nadrzku neprepliiajte.

m Vzdy skontrolujte, ¢i nedochadza k unikom. Ak zistite
akékolvek, pred pouzitim produktu ich odstrante.

m  Priestor sprejovania musi byt dobre vetrany.

m Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte vnutro aj
vonkajsie plochy produktu.

m  Sprejované kvapaliny musia byt riedka ako voda.
Hustejsie kvapaliny sa nebudu spravne rozpraSovat'.

m V pripade potreby sa sprejovacie materidly mozu
dopredu namieSat a naliat do sprejovacej nadrzky
pomocou lievika.

POZNAMKA: Pri pouziti inej odmernej nadoby ako

odmerka alebo pri pouziti lievika pri plneni nadrzky

dokladne tieto polozky po pouziti vyCistite a oplachnite. Pri
predmieSavani sprejovacich materialov oplachnite nadobu
pouzivany na zmieSavanie.

= Nesprejujte v priestoroch, kde su iskry, plamene &i iny
zapalny zdroj.

m  Nesprejujte v smere udi alebo zvierat. Vzdy sprejujte
po vetre.

m Pripraci s produktom nefajcite, nejedzte ani nepite.

m  Nevyprazdriujte priamo na pokozku.

m Dbajte na to, aby sprejovacie materiadly neprili do
kontaktu s pokozkou. Ak predsa len dojde ku kontaktu,
bezodkladne umyte mydlom a mnozstvom vody.

= Namierte trysku priamo na rastliny alebo predmety,
ktoré chcete sprejovat.

m  Skontrolujte, €i sprejovacie materidly smeruju do
priestoru, ktory sa sprejovacimi materialmi neposkodi.

m Podla moznosti nesprejujte vo veternych dfoch.
Sprejovacie materidly sa mézu neumyselne rozprasit
na rastliny alebo predmety, ktoré ste nechceli
nasprejovat.

m  Sprejovacie materidly nedavajte do blizkosti o¢i.
Ak sa sprejovacie materidly dostani do kontaktu s
oc¢ami, ihned ich omyte Cistou vodou. Ak podrazdenie
pretrvava, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

m  Produkt mozZno obsluhovat s rukovatou sprejovacej
ty€e vloZenej vo vidlici alebo ju mozno vybrat z vidlice
a drzat obsluhujucim.

m  NebezpeCenstvo  zasahu  elektrickym
Nesprejujte na elektrické zastrcky.

m  Po kazdom pouziti si dokladne umyte ruky a vSetky
miesta, kde doslo k vystaveniu pokozky spreju.

m Na produkte vykonavajte udrzbu. Pred kazdym
pouzitim vzdy skontrolujte vnutro aj vonkajsie plochy
produktu a skontrolujte komponenty. Skontrolujte, i
nie su prasknuté alebo opotrebované hadice, uniky,
upchaté trysky a chybajuce alebo poSkodené diely V
pripade poskodenia nechajte produkt pred pouzitim
opravit. Mnoho nehdd je spdsobenych nedostatocnou
udrzbou nastrojov.

m Pred vypustanim, ¢&istenim alebo uskladnenim
produktu vyberte z produktu akumulator, aby nedo$lo
k neimyselnému spusteniu.

Udaj o tom, Ze strojové zariadenie méze podliehat

narodnym  poziadavkdm na  pravidelné  kontroly

zodpovednymi organmi, ako je stanovené v smernici

prudom.

Eurépskeho parlamentu a Rady 2009/128/ES z 21. oktébra
2009, ktorou sa ustanovuje ramec pre ¢innost Spolo¢enstva
na dosiahnutie trvalo udrzatelného pouzivania pesticidov.

NAMIESANIE ROZPRASOVACIEHO ROZTOKU

A VAROVANIE

Chemické latky na pripravu roztokov mie$ajte presne
podla pokynov vyrobcu. Nespravne pomery v zmesi
mozu vytvarat toxické plyny alebo vybusné roztoky.

m  Nikdy nerozprasujte nezriedené tekuté chemické
pripravky na ochranu rastlin.

= Roztok pripravujte a napifiajte do nadoby iba vo
vonkajsich, dobre vetranych miestach.

m Pripravte si iba tolko roztoku, kolko budete potrebovat
na svoju pracu, aby ni¢ nezostalo.

= NemieSajte rozne chemické latky, iba ak je takato zmes
schvalena vyrobcom.

NAPLNENIE NADOBY

m Postavte postrekovad na rovny povrch, nenapifiajte
nadobu nad zna¢ku maximalnej hodnoty.

m Ked dopifiate vodu z hlavného privodu vody,
neponarajte koniec hadice do roztoku. Nahly pokles
tlaku v systéme moze sposobit spatné nasatie roztoku
do privodu vody.

m Pred naplnenim nadoby z rozpraSovacim roztokom,
odskusSajte rozprasovac s Cistou vodou a skontrolujte
vsetky diely postrekovaca na nepriepustnost’.

m Po naplneni nasadte uzaver nadrze a pevne ho
dotiahnite.

m Na vyrobok si zaveste karticku s poznamkou, aké
chemické latky su pouzité.

POUZITIE

m  Pracujte iba v otvorenych alebo dobre vetranych
priestoroch, napr. otvorenych sklenikoch.

m  Nikdy neprefukujte trysky alebo iné sucasti ustami.

m Vyhybaijte sa kontaktu s chemickymi latkami na ochranu
rastlin, oblecenie znelistené chemickymi latkami na
ochranu rastlin si okamzZite prezlecte.

m  Nepouzivajte postrekovac pri veternom pocasi.

m  Prili§ vysoky alebo prili§ nizky tlak alebo nepriaznivé
poveternostné podmienky moézu spdsobit nespravnu
koncentraciu roztoku. PrekroCenie davkovania méze
poskodit' rastliny a Zivotné prostredie. Nedostatocné
davkovanie méze spdsobit neucinnl starostlivost o
rastliny.

m Aby sa znizilo riziko poSkodenia Zivotného prostredia a
rastlin, nepracujte s postrekovacom:

e ak tlak v postrekovacdi je prili§ vysoky alebo nizky
e pri veternom pocasi
e na priamom slne¢nom svetle

m  Aby sa znizilo riziko poruch a poSkodenia postrekovaca,

nikdy nepouzivajte postrekovacom s:
e horlavymi kvapalinami
e viskéznymi alebo lepkavymi kvapalinami
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e Zieravymi alebo korozivnymi chemikaliami

e horuci kvapalinami s teplou vy$§Sou ako 50 °C
Vyhybajte sa pouzivaniu vyrobku v ladovej vode,
pretoze roztok by mohol stuhnut.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Vyberte jednotku akumulatora.

Skontrolujte, ¢i su vSetky diely ¢isté a suché.
Odstrarite zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
Vypustite vSetky postrekové materidly z nadrze
postrekovaca pred uskladnenim a prepravou.

Po kazdou pouziti skontrolujte nepriepustnost’ vSetkych
Casti vyrobku. V pripade akejkolvek netesnosti vratte
vyrobok do autorizovaného servisného strediska.
Sprejovaciu ty¢ mozno odkladat do vidlice.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu produktu.

Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

[1]o]¥4:7.

Pri cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vela plastov je citlivych na poSkodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu byt nimi poskodené. Na

[o]

dstranenie $piny, prachu, oleja, maziva a pod. pouzite

Cisté tkaniny.

A VYSTRAHA

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit &i znicit plast, ¢o moze spodsobit
zavazné osobné poranenie.

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moéze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dévodu servisu vam odporuc¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného centra na
opravu. Ak vyrobok opravujete, pouZivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Aby nedoSlo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

1
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Nikdy

Mozete vykonavat len Upravy alebo opravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.
Po kazdom pouziti vycistite produkt podfa popisu v tejto
prirucke.
Pred cistenim vypustite a vyprazdnite sprejovaciu
nadrzku.
Materialy vypustite cez plniaci priestor.
OZNAMKA: Vypustite vetky sprejovacie materialy zo
prejovacej nadrzky do nadoby uréenej na chemikalie. V
prejovacej nadrzke neskladujte chemikalie.
Na Cistenie a oplachovanie sprejovacej nadrzky pouzite
Cist vodu. Mozno pridat malé mnozZstvo slabého
domaceho saponatu.
Utrite produkt Cistou suchou tkaninou.
Sprejovaciu nadrzku moze byt potrebné oplachnut
viackrat.

IKVIDACIA

nevypustajte zvySky  chemikalii alebo

kontaminovanych preplachovacich roztokov do vodnych
tokov, vypustov, kanalizacie, pouliénych odkvapov alebo
studni.

z

vysky chemikalii a pouzité nadoby likvidujte v sulade s

miestnymi predpismi o likvidacii odpadu.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti

vznikaju nasledujuce rizika a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Zasah elektrickym pradom. Nikdy nesprejujte kvapalinu
na elektrické zastreky, kable alebo zariadenia.

Kontakt s nebezpe¢nymi latkami. Sprejovacie materialy
mozu byt Skodlivé, pokial déjde k ich vdychnutiu,
pozitiu alebo ich kontaktu s pokozkou alebo o¢ami.
Doékladne dodrzZiavajte pokyny a pouzivajte vhodné
ochranné prostriedky podla predpisu v tejto prirucke.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani moze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prilis dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 135.

DIELY
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1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Kryt/odmerna miska sprejovacej nadrzky
Rukovat sprejovacia ty¢

Hlavny spinac

Spust s poistkou

Port na batériu

. Sprejovacia ty¢

. Tryska

Hadica

Kryt motora

0. Nadrz



11. Zapadka (x2)
12. Batéria
13. Nabijacka /\ VYSTRAHA

Oznacuje potencialne
nebezpecénu situaciu, ktorda méze
vyustit' v lahké, alebo stredne

tazké zranenie.
SYMBOLY NA PRODUKTE M .
(Bez symbolu bezpe¢nostného
o 5 VYSTRAHA ala}rvmu) Oz’rjgggje §|tua0|ul, ktora
Vystrazna znacka moze zapricinit poSkodenie
majetku.

Pred pouzitim produktu si s -
porozumenim precitajte vSetky pokyny a SYMBOLY V TOMTO NAVODE

dodrziavajte vystrazné a bezpecnostné

upozornenia. . .
Zastavte zariadenie.

Pouzivajte chranice zraku .
B‘| Zamknuté

Pouzivajte masku.

5

| Odomknuté
Pouzivajte protiSmykové rukavice o
odolné voci kvapalinam. . L. i A
Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne
Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte
neSmyklavu obuv.
m Poznamka
Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.
L . . Varovanie
Vyhovuje vSetkym regulaénym normam

v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

"0 D>

Euroazijska znacka zhody

]
=
—

Ukrajinské oznacenie zhody

(©

R 066

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.

I3

Nasledujuce signalne slova a vyznamy slizia na
vysvetlenie Grovni rizika suvisiacich s produktom:

Oznacuje bezprostredne

nebezpecénu situaciu, ktorda méze
NEBEZPECENSTVO Vyustit v smrt, alebo vazne
zranenie.
Oznaduje potencidlne
nebezpecénu situaciu, ktorda méze
vyustit' v smrt, alebo vazne
zranenie.

/\ VAROVANIE
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BesonacHocTTa, NPOn3BOAUTENHOCTTA U HaAeXgHOoCTTa
Ca acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAENeH Hal-ronsm npuoputeT

n
n

pu NpPoeKTUpaHeTo Ha BallaTta 6e3xunyHa rpaguHcka
pBbCKadka.

NPEOHA3HAYEHUE

r

pagvHcKaTa npbCKadka e npegHasHavyeHa 3a U3nosi3BaHe

Camo Ha OTKPUTO M B MPOBETPEHA 30Ha.

MpooykTbT € npeaHasHa4eH

a
H

3a pasnpbckBaHe Ha
OMaLUHW MOTPEBUTENCKM U TPAAMHCKM XUMMKAIU, Kato
anpuMep  MHCEKTUUMAW, yHrMuMan, xepéuuuan u

TOpoBe. npO,Cl,yKT'bT MOXe Oa ce u3nons3sa Cbllo M 3a
BOHM pacTeHUA.

He wu3nonseante npogykta 3a Luenu,

[o]

pasnuyHn  oT
nucaHuTe no-rope. MpoaykTbT He TpsiGBa Aa ce U3nonssa

OT Jeua, Kakto U OT nmua, KOUTO He HOCAT nogxogdAluu

n

MYHW NpeanasHu cpeacTea u oGneksno.

ObLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

A NPEOYNPEXOEHUE
MpoyeTeTe BCUYKM MNpeaynpeXAeHUss OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKMN MHCTPYKUMMK.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHusTa U MHCTPYKUMnTe
MOXe fia JoBeAe [0 TOKOB yaap, Nnoxap U/win cepuosHut
HapaHsBaHus.

CbxpaHsaBaiTe BCUYKM npeaynpexaeHus n
MHCTPYKUMK 3a 6bAelmn cnpaBku.

TepMUHbT "enekTpuyecku WNHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsTa ce OTHaca 3a BalUMA MHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTta Mpexa (c kaben) unm

H

a baTepus (6e3xmyeH).

BE3O0OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MopabpxanTe paGOTHOTO MNPOCTPAHCTBO YUCTO
1 pobpe ocBeTeHo. Be3nopsagbkbT UMM TbMHUHATA
B paboTHOTO NPOCTPaHCTBO ca npednocTaBka 3a
3110MOnNyKM.

He wusnonsBaiTe enekTpU4eCckM WHCTPYMEHTU B
eKCNNo3MBHU cpeau, Hanpvmep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHW TeYHOCTW, ra3oBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTpUYecKUTE WHCTPYMEHTU
npouseexaaT WCKpW, KOUTO MoraT Aa Bb3nfamMeHsT
npax unu napu.

OpbxTe peuata M cTpaHU4YHUTE HabGnogatenu
paneye, pAokato 6OopaBuTe C  eneKkTpu4ecku
WHCTPYMEHT. AKO BHMMaHVWeTo BU Gbae OTKIOHEHO,
MoOxe [fa 3arybute KOHTpona Haj enekTpu4eckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

1

LLlencensbT Ha eNeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT TpsA6Ba
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB cnyyvaii He
BHacsiTe U3MeHeHUs B KOHCTPYKLMUATA Ha Lencena.
Korato pa6GoTuTe cbC 3aHyrneHW eneKTpuU4ecku
VMHCTPYMEHTU, He u3Non3BaiTe aganTtepu 3a
wencena. /3nonseaHeTo Ha OpuUrMHanHUTE Lencenu
1 KOHTaKTV HamarsiBa pucka oT TOKOB yAap.

16 | Bwnrapus

U3bsareanTte gonup cbC 3a3eMeHU NMOBBPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, NMeYKU U XNaAUNHULN.
KoraTto TAnoTo BU € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HVKBAHE
Ha TOKOB yAap € no-ronsim.

He wu3snarante npoaykta Ha AbXA WU BRAXHU
ycnoBusi. [poHUKBaHETO Ha BOAA B €neKTpU4eckus
MHCTPYMEHT MoBULLIABA OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He HacunBante 3axpaHBawmsa kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNIOYBaNTe M He Abpnante
eneKkTpuyeckusi MHCTPYMEHT 3a kaGena.
MNpeanasBanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsBaHe,
Aonup Ao ocTpu pb6oBe UK A0 NOABUXKHMU 3BeHa
Ha MawwuHu. [oBpedeHWTe WM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Korato pa6GoTute C eneKkTpUYeckU WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MOMN3BalTe CaMoO YAbIDKUTENHU
kabenu, npegHasHavyeHu 3a pab6oTa Ha OTKpuTO.
M3non3eaHeTo Ha yAabIkWTen, npeaHasHavyeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HaMarsiBa pucka TOKOB yAap.

AKO He MoxeTe Aa u3berHeTe M3non3BaHeTo Ha
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha BMaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbeC 3aWMTHO
usknoyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
OMNacHOCTTa OT enekTpUYeckn yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

Bbaete 6auTenHu, BHUMaBaWTe KakBO MpaBuUTe
U nposiBABanTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eneKTpU4Yeckn WHCTPyMeHT. He wu3nonssante
ereKTPUYEeCKUsi UHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpeHU
VUMM noA BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapctea. Mur HeBHUMaHWe, [OKaToO
GopaBuTe C eneKTpPU4YECKkn MHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CEePUO3HU HapaHsIBaHUs.
WU3non3saiTe nuyHa 3aWwmTHa ekunupoBka. BuHarm
HOceTe 3alMTHU ouuna. 3alwuTHaTa eKkunupoBska,
KaTO Macka NMpOTMB Npax, NPUrogeHn NPoTUB NiTb3raHe
3aWmMTHX 0OyBKM, TBBbpAA LWanka wWnn aHTUOoHW,
M3MNON3BaHN 3a MOAXOASALIMTE YCIOBUSA, Le Hamamu
OMNacHOCTTa OT PU3NYECKV HapaHSBaHUS.

He ponyckanTe HexenaHo crtaptupaHe. [peawm
[a BAurate UM HOCUTE MHCTPYMEHTa U npeau
[a ro BKM4BaTe B erieKTpuyeckata mpexa wu/
wnu GaTepusi, BWHarM npoBepsiBanTe Aanu
npeBKnoYBaTenAT e Ha nosuumsa OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa C NpPBbCT  BBbPXY
npeBknoYBaTeNs WM BKIOYBAHETO My  KbM
€NeKTPMYEeCTBOTO, AOKATO MPEBKMIOYBATENAT My € Ha
BKITIOYEH, € MpeAnocTaBka 3a 310MomnyKu.

MaxHeTe BCUYKM raeyHu unu ¢peHcKku Knovose
3a HacTpoiKka npeau Aa BKMAOYUTE MHCTPYMEHTa.

MomoleH  UMHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha  BbpTsLy
ce enemMeHT, Moxe fa [oBeae [0 (PU3MYECKU
HapaHsiBaHs.

He ce npotsraite, 3a Aa pa6oTute Ha TpyAHO
AOCTMXMMU MecTa. BuHarm crtbnBainTe crabunHo
no BpeMe Ha pa6oTa W naseTe paBHOBecHUe.
ToBa faBa BB3MOXHOCT 3a M0-A06bP KOHTPON Hafj
eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTyaLmm.
O6nuyaiTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WMpPoOKKN
Apexu Unu ykpawenus. [lpbxTe Kocata, ApexuTe
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M pbKaBMLUUTE CcM Ha 6GesonacHo pa3scTosiHMe
OT noaBwxkHUTEe enemeHTu. Llupokute apexu,
yKpalleHusita, AbArMTe Kocu MoraT gda  Gbaar
3axBaHaTU 1 yBMEYEHW OT ABUXKELLM CEe eIEMEHTU.
Ako ycTpoicTBata ca ob6opyaBaHM  CbC
CbopbXeHUe 3a U3abprBaHe U cbLOUpaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO U (PYHKLMOHUPA
npaBunHo. l3nonssaHeTo Ha YycTponcTBa  3a
cbbOvpaHe Ha npax Le Hamanu puckoBeTe, CBbpP3aHu
c paboTa B npaLlHu yCroBusi.

W3NON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacunBsauTte npoaykra. W3nonsBanTte
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo
HeroBoTo npeAHa3HayeHue. [paBunHo noabpaHusT
€neKTPUYECKN MHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTtaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3agafeHns OT NPOU3BOAUTENS
OvanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBanTe enekTPMYECKU WHCTPYMEHTH,
YUMTO MNYCKOB MNpeKkbCBay €  NoBpefdeH.
EnekTpynyeckn MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe Aa 6bae
KOHTPONMpaH NocpeACcTBOM MPEeBKoYBaTer, € onaceH
1 TpsibBa fa 6be PEMOHTUPAH.

WUskntoueTe wencena oT U3TOYHMUKA Ha 3aXxpaHBaHe
n/unu 6aTepusiTa OT €NEeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
npeav Aa u3BbPLUBaTE KaKBUTO M A € KOpeKuuw,
Oa CMeHAiTe MNpUHagneXxHocTute WU npeau
CbXpaHsiBaHe Ha erneKTPUYECKUTe WHCTPYMEHTU
Ta3un Msipka NpeMaxBa OnacHOCTTa OT 3a4elCTBaHE Ha
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHME.
CbXxpaHABauTe He3aeTute eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTM Ha HeAOCTLNHM 3a fAeua MecTa
W He MO3BOnsBaWTe Ha JNvua, He3ano3HaTU C
WHCTPYMEHTa UINU C Te3u yKasaHus, Aa 6opaBAaT c
Hero. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM NoTpeduTenu,
eneKkTpUYEecKUTe WHCTPYMeHTH MoraT pJda 6baar
M3KIMHOYMTESTHO ONacHMU.

MopAbpxkaiiTe eneKTpUYeCcKUTe WHCTPYMEHTU B
nsnpaBHocT. [lpoBepsiBaiTe 3a HeWU3NpPaBHOCTU
VUMM 3aKnuMHBaHe B MOABWXHUTE enemeHTu, 3a
CYYMNEeHW 4acTu Unu ApYru obCcTosATeNncTBa, KoMTo
moraTt Aa Briowat pabotata Ha enekTpu4eckus
MHCTpyMmeHT. Mpean Aa nsnonssarte enekTpuYeckus
WHCTPYMEHT, ce morpuxete noBpeaute Aa 6baart
oTcTpaHeHU. MHOro OT TpydoBWTe 3MOMofyku ce
AbIKaT Ha Hegobpe MOAABPXAHW  enekTpU4ecku
MHCTPYMEHTU.

MopAbpxkaiiTe pexewmTe WMHCTPYMEHTU BUHAaru
po6pe 3aTo4eHUM M YUCTU. VIHCTPYMEHTH, 3a KOWUTO
e ronaraHa npaBuIHa rpmwxa u ca ¢ gobpe HaToYeHn
pexeli enemeHTH, ce YynpaensBaT MO-NIECHO WU
BEpPOSITHOCTTA Aa 3as4aT e no-marka.

UsnonsBsanTe  eneKTpPUYECKUTE  WUHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewute U Ap. YacTu
cbobpa3Ho Te3u ykasaHusi, KaTo ce cbobpassiBaTe
c paboTHuTe ycnoBus M c paboTara, KOATO Lie
u3BbplIBaTe. VI3Mon3BaHeTo Ha  eneKTpuyecku
MHCTPYMEHTW 3a pasnuyHyu OT npeaBUAEHUTE OT
Npon3BoAMTENS MNPUMOXEHWUA MOBWLLIABA OMAacHOCTTa
OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3110MOSYKM.

U3NON3BAHE U OBCNY>XBAHE HA UHCTPYMEHTA C

BATEPUA
= [pesapexpaiTe €eAMHCTBEHO CbC 3apsiBHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT MNPOU3BOAMUTENS.

3apsaHO YCTPOMCTBO, NOAXOAALO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bug Gatepun, Moxe Aa NpeausBuka puck oT
noxap, ako 6bae n3non3saHo 3a apyrv 6atepum.
W3non3saiTte eneKkTpuYecKu WHCTPYMEHTHU
c 6GaTtepum eAMHCTBEHO CbC  CheuuanHo
npeaHa3HavyeHuTe 3a TaAX GaTepuu. M3nonseaHeTo
Ha Bcsikakeu apyrv 6aTtepun Moxe Aa cb3fgage puck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato GaTepusTa He ce U3non3Ba, CbXxpaHABanTe
A Aaney oT 4pyru MeTarnHu obekTu, KaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHETWU, KI4YOBe, rBO3[eMu, ralku
WNU ApyrM Manku meTariHM oGeKTM, KOUTO Morat
Oa HanpaBAT Bpb3ka Mexay krnemurte. KbcoTo
cbedVHeHMe OT KIemMuTe MOXe [a [JoBede [0
M3rapsiHus Unu noxap.

Mpu HenpaBUNHO M3non3BaHe GaTepusiTa MoXe
Oa oTaoenu TeYHOCT; u30ArBanTe KOHTaKT. AKO
Cry4YalHO HacTbMW KOHTAKT, NPpoMUITe ¢ Boga. AKo
TeYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C ouuTe, MoTbpceTe
[ONBbIIHUTENHO MeaAuuMHCKa nomouw. OTaeneHaTa
oT 6aTepusiTa TEYHOCT MOXeE [a MPUYMHK Bb3naneHue
UIN U3rapsiHus.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PEMOHTBLT Ha  €NeKTPUYEeCKUTe UHCTPYMEHTH
TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA CaMO OT KBanuduumupaHu
cneuuanucT™M M caMo C W3MON3BaHeTO Ha
OpUIrMHANHU pe3epBHM YacTu. 1o TO3W HayuH ce
rapaHTMpa nogabpkaHeTo Ha 6esonacHocT  npwu
paboTa C enekTpUYECKNst UHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHA PABOTA C
TPAOUHCKATA NMPBbCKAY

He pasnpbckBaiTe 3ananMmMu TEYHOCTU (Hanpumep
OeH3nH), 3a Ja HamanuTe pucka OT Mnoxap unu
eKcrnoaus.

BuHarn cneppaite WHCTPYKLMUTE OT NMPOU3BOAUTENS
Ha XuMMUKana, oTrnevaTaHu Ha CbOTBETHWSI MPOAYKT
M Kacaelly HEroBOTO W3MoON3BaHe, MOYUCTBAHE W
cbxpaHeHue. XvmukanuTe TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBaT
fAarned oT gocera Ha feua.

He npbckaiite ¢ matepuanu, ako He CTe 3ano3HaTu C
TAIXHaTa CTeneH Ha OMacHoCT.

3a pa orpaHu4uTe nsnaraHeTo cun Ha
pasnpbCKBaTeNHUTE MaTtepuanu, HoceTe OfobpeHO
3awmTHO obopyaBaHe, KaTo Hanpumep Macka 3a
npeanaseaHe Ha NULETO NpU NpbCKaHe, pbKaBuLM U
OPYrv NOAXOASLLM 3aLLMTHN CPeAcTBa.

He w3nonsBaiite 3ananumu pasTBoOpUTENWU  WNK
abpasuBHM NoyMcTBaLLy NpenapaTy, 3a Aa noyvicTeaTe
npoaykTa.
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A NPEQYNPEXAEHWE

[pbxTe pasnpbckBaTenHuTe mMartepuanu aaned ot
ouyute. AKO B ouuTe BW MOMajHe pasnpbCKBaTeneH
maTepuarn, He3abaBHO VM U3NnakHeTe C YucTa Boga.
AkO BCe ole u3nuTBaTe pasgpasHeHusl, HesabGaBHO
noTbpceTe MeauLMHCKa NMOMOLL,.

OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3
BE30MNACHOCT

1

Hukora He nosBonsiBante npogykTeT ga 6Obae
M3nonseaH OT: Aeua; Nnuua ¢ HaManeHu HU3nYecku,
CETMBHM WNW YMCTBEHWM CMOCOOHOCTM; nuua 6Ges
HeobXoaUMUTE OMWUT W 3HaHUS; nuua, KOUTO He ca
3ano3HaTy C HACTOSLLMTE UHCTPYKLMN.

BHumaBante 3a omacHoCTW, MpoOM3TMYALLM  OT
pasnpbckBaTenHuTe Matepuanu. lNpeangavsnonssarte
npoAyKTa ¢ NecTuuman unu Apyru pasnpbCKBaTenHu
mMatepuanu, BHUMAaTeNHO MnpoyeTeTe eTukata Ha
CbOoTBeTHaTa OpUrMHaNHa OMakoBka W creaganTe
MHCTPYKLUMnTE.

[lokaTto npbckaTe, He MO3BONABANTE MPUCHCTBMETO
Ha CTpaHuyHM HabniopgaTenu, Aeua UMM KMBOTHU B
paboTHaTa 30Ha.

YBepeTe ce, Ye nMpbckankata e cTabunHo cBbp3aHa
KbM pbKOXBaTKaTta, Mpeau Aa uanonssarte npoaykTa.
Mpu HeobxoOAMMOCT uM3Mon3BaiTe knewwy, 3a pAa
npukauute ctabunHo npbckankara KbM pbKoxBaTKaTa.
He 3abpaBsiite o nocraBute obpaTHO kanaka Ha
pe3epBoapa 1 fa ro 3aterHerte 34paBo, crnef KaTo cTe
Hanenu TeyHocTTa.

M3non3gante camo noTpebuTencku Xxvmukanu Ha
BOJHAa OCHOBA, NpeAHa3HaYeHu 3a rpaauHy U TPEBHU
nnowuy.

He wu3nonssanTe MNpOMWLLNEHN XUMUKaNW  WUmu
XMMUWKanu, npegHasHayeHn 3a MpPOMULLNEHN UIU
MHOYCTPUAnHu Lenu.

He w3nonssaiiTe npoaykta ¢ passxgaliy (ankanHu),
camoHarpsiBallM Cce WM  KOPO3UBHU  (KACEMWUHHK)
TeyHocTW. TakuBa BellecTBa MoraT fga npeausBukat
KOpO3usi Ha MeTanHWTe YacTu wnu fa oTcnabsT
M3APBXIMBOCTTA Ha pe3epBoapa U Mapky4a.

He ocTaBsaiiTe ocTaTbyeH pa3npbekBaTeneH matepuan
B pe3epBoapa, Crej kato ce npuknouunu paboTa c
npoaykTa. MouncteanTte cnep Besika ynotpeba.

He wanuBante ropewm wnu BpSWM TEYHOCTU B
pe3epBoapa. ToBa Moxe Aa fosefe Ao oTcnabeaHe
UM NOBpEXAaHe Ha MapKyya unv pesepsoapa.

He npenwneainte pesepsoapa.

BuHarn nposepsiBaiiTe 3a Te4yoBe. AKO OTKpueTe
TakuBa, M OTCTpaHeTe, npeau ga w3nonaeaTe
npoaykTa.

3oHara 3a npbckaHe TpsibBa aa e fobpe npoBeTpeHa.
BuHaru npoBepsiBaiTe BbTpelLHaTa ¥ BbHLUHATa YacT
Ha npoAyKTa npeau Bcsika ynotpeba.

PasnpbckBaHuTe MaTepuanu He TpsibBa Aga ca no-
NMBTHU OT BoAaTa. [Mo-NNbTHUTE TEYHOCTM HAMa Jda ce
pasnpbCHaT NpaBuITHO.
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3ABEJIEXKA:

PasnpbckBaTtenHute matepuanu moraT aa  6baat
CMEeCeHU NpedBapuTErHO U HaneTu B pe3epBoapa C
hyHusi, ako ToBa e HeoBXoaAUMO.

Korato nanonspearte n3mepBarteneH

CbA, pasnuyeH OT U3MepBaTenHaTta 4alla, Wnu koraTo
MbIHUTE pe3epBoapa ¢ hyHUs!, NOYNCTBaNTE U U3MUBANTE
BHMMATENHO CbAa unu dyHusiTa crief Bcsika ynoTpeba.

KoraTo

npeaBapuTesiHo cMecBaTe  pas3npbCKBaTesTHU

MaTtepuanu, TpﬂGBa Aa CTe usnnakHanu cbvaa, B KOWTO e
cMecBaTe Matepuanure.

NHaunkaums,

He npbckaitTe B ycnosus, KbAeTo MoraT fa Bb3HUKHAT
VCKPU, NaMbLy UM APYTY 3ananuTenHn M3TOYHNLN.
He npbckaiTe cpelly xopa Wnv XUBOTHWU. BuHaru
npbcKarTe No Nocoka Ha BATbpa.

He nywerte n He KOHCymupamlTe XxpaHa W HanuTKu,
[oKaTo nsnonssare npoaykTa.

He npbckaiiTe AMPEKTHO BbPXY KoxaTa.

He nossonsiBaiiTe pasnpbckBaTENHWTE MaTepuanu
[a BMuU3aT B KOHTAKT C KoxaTta. AKO BCe NaK Bb3HWUKHE
KOHTaKT, He3abaBHO W3MWITE CbC camnyH WM OBWNHO
KOnu4ecTBo BoAa.

HacouBaiiTe CTpyWHMKa OMPEKTHO KbM pacTeHusTa
UM NpeaMeTUTe, KOMTO UCKaTe Aa HanpbekaTe.
YBepeTe ce, 4Ye npbckaTe mMaTtepuanuTe kbM obnacr,
KOSITO HAMa Aa 6bae noBpeaeHa oT TsiX.

M3bsreaiiTe ga npbckate npu BETPOBUTO BpeMeE.
PasnpbckBatenHute martepuanu moraT Cryy4anHo Aa
6baaT usgyxaHu KbM pacTeHust Unu NpeaMeT!, KoMTo
He 6uBa ga 6bAaT NpbCKaHU.

OpbxTe pasnpbckBaTeNHUTE MaTepuanu ganed ot
ounte. AKO B OuMTe BM MNOMaHe pasnpbCKBaTENEH
MaTtepuan, He3abaBHO MM U3NMakHeETe C YMcTa Boda.
Ako Bce olle u3nuTBaTe pasgpasHeHusl, HesabGaBHO
noTbpceTe MeaMLMHCKa NOMOLLL.

C npopgykta Moxe Aa ce pabotu, 4okaTo nNpbckankarta
€ 3acTornopeHa BBbPXy KOpryca, HO Cblo Taka
npbCckankata Moxe Ja ce u3Bagu OT kopryca u ga ce
ObPXW B pbka OT onepaTtopa.

OnacHocT oOT TOKOB ypap. He npbckainte cpelty
eNeKTPUYECKN KOHTaKTU.

Cnep Bcsika ynoTpeba crapatenHo n3MmuBanTe pbleTte
CW 1 BCUYKM Apyrn obnactu Ha TAnoTo, kouto ca bunm
M3MNOXEHM Ha pa3npbcHaTaTa TeYHOCT.

Moopbpxante npopykta. [Mpean Bcska ynoTpeba
MHCNEKTMpanTe BHUMATENHO BbTPELLHATa U BbHLLHATA
YacT Ha npoaykTa W npoBepsiBalTe W3NpaBHOCTTA
Ha KoMmmoHeHTuTe. [poBepsiBalTe 3a HamykaHu wunu
MN3HOCEHWN MapKyyu, Te4yoBe, 3anyLueHn CTPYWHWLM U
nMNcBaLLy MNu noespedeHn Yactu. AKO MPOAyKTHT ce
noepeau, Toi TpsibBa Aa 6bae nonpaseH, Npeaun aa ro
nanonssare 0THOBO. MHOro OT TPyAoOBWTE 3MOMOMYKU
ce AbmKaT Ha Hegobpe noaabPXKaHN NPOAYKTY.
Mpeon pa wm3toyBaTe, mounucTBaTe wnu npubuparte
npoAyKTa 3a CbXpaHeHue, cBansinTe akymynatopHaTta
Gatepus, 3a [da npedoTBpaTWTe HenpeaHamepeHo
cTapTupaHe Ha NpoayKTa.

Ye MalmMHaTa Moxe Aa NoAanexu Ha

HauuoHanHuTe W3NCKBaHUA 3a pefoBHU MNPOBEPKN OT
onpeaeneHnTe opraHu, Kakto e npeasuaeHo B fiupektmea
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009/128/EO Ha EBponeiickua napnameHt n Ha CbBeTa
T 21 oktomBpu 2009 r. 3a ycTaHOBsIBaHe Ha pamka 3a

penctene Ha OBLIHOCTTa 3a MOCTUraHe Ha YCTOMYMBO

n

3Nnon3BaHe Ha nectuyngn.

CMECBAHE HA PA3TBOPA 3A NMPBHCKAHE

A NPEOYMPEXOEHVE

CmecBaiiTe XUMMUKanuTe CTPUKTHO B CbOTBETCTBUE C
yKasaHusiTa Ha npovssoguTens. HenpasuiHute cmecu
Morat fja 06pasysaTt TOKCUYHM ra30Be UMW eKCMIOo3VNBHU
pasTeopy.

Hukora He npbckaiiTe HepaspedeHU TEYHU XUMUKanu
3a KOHTPOM Ha pacTeHust.

MpuroTBsiiTe pasTBOpP W NbMHETe CbAa CaMo Ha
OTKPUTO UNKn B A06Gpe NpoBETPUBM MecTa.

MpuroTBeTe AOCTaTbYHO Pa3TBOP CaMO 3a TEKYLIOTO
npbckaHe, Taka Ye Aa He OCTaHe HUKaKbB PasTBop.

He cmecBainTe pa3anuyHy XumumKanu, OCBEH ako Takasa
cMec He e ogo6peHa OT NPoV3BOANTENS.

MBJIHEHE HA CBbOA

MocTaBeTe npbckadkaTa u3NpaBeHa Ha paBHa
MOBLPXHOCT M He MbfIHETE CbAa Hag MakcumanHarta
rpaHuua.

Mpu MbnHeHe OT LeHTpanHoTo BogocHabasisaHe, He
noTansnTe kpas Ha Mapkydya B pasTBopa. BHesanHo
HUCKO HamnsiraHe B cucTeMaTta MOXe Aa Aosede Ao
obpaTHO 3acMyKBaHe Ha pa3TBopa B Mo4aBaHETO Ha
BoAa.

Mpean nbfiHeHe Ha Cbaa C pasTBOP 3a npbCKae,
HanpaseTe TECT C MpsicHa BOAa W NpoBepeTe BCUYKM
4acTu Ha NpbckaykaTa 3a Te4oBe.

Criea HanbfBaHe NocTaBeTe Karnadkata Ha cbaa v s
3aTerHere 34paso.

MoctaBeTe eTMKeT Ha npoaykTa, 3a da oTbenexure
KaKbB XMMWKas ce 13nosasa.

NPUNOXEHUE

PaboTeTe caMo Ha OTKpUTO unu B fobpe nNpoBeTpuBU

MecTa, HanpuMep B OTBOPEHWN OpaHXepuu.

Hukora pyxante c ycta npes Alo3ute unu apyrv

KOMMOHEHTH.

M3bsreaiiTe KOHTaKT C XMMMKanM 3a KOHTPON Ha

pacTeHust n He3abaBHO CMeHeTe ApexuTe, 3aMbpCeHn

C XUMUKanu 3a KOHTPOI Ha pacTeHus.

[la He ce npbcka Npy BETPOBUTH YCIOBHS.

MpekaneHo BWCOKO MMM MpeKarieH0 HUCKO HansiraHe

Unn HebnaronpuaTHW KNMMaTUYHK YCroBUSt MoraT Aa

noBefat [0 HenpasWiHa KOHLEHTpaumMsi Ha pa3Teopa.

Mpepo3vpaHeTo MoXe [f[a YBpeau pacTeHusTa wu

okornHata cpefa. MNpenosmpaHeTo Moxe Aa AoBeae A0

HeycneLlHo TpeTMpaHe Ha pacTeHusiTa.

C uen ga ce HaManu pucka oT yBpexaaHe Ha okonHaTta

cpefa u pacTeHusiTa, He paboTeTe C npbckaykaTa:

® aKo HansraHeTo e TBbPAE BWCOKO WM TBbPAE
HUCKO

® KoraTto e BEeTPOBUTO

® Ha npsika CribHYeBa CBETNMHA
m C uen HamansiBaHe Ha pucka OT 3Momnonyku W
yBpexaaHe Ha npbckadkaTta, HUKora He u3nonssawte
npbckaykaTa c:

e 3ananvMu TEYHOCTU

®  BWCKO3HW UNW NernkaBu TEYHOCTN

e passhxaally UM KOPO3VMBHU XMMMKaNIU

® TeyHoCTu, no-ropelum ot 50°C

M3bsareaiiTe ga wu3nonseaTe npogykta Mnpu  MHOMo
CTyAeHO Bpeme, TOHexe pasTBOpPbT Moxe [Ja
3aMpb3He.

TPAHCINMOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

OTtcTpaHeTe 6aTepusTa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu €a YNCTU U CYXU.
MoumncreTe NpoayKTa OT BCUYKM YyXKAM YacTULN.
Mpean cbxpaHeHve W TpaHcnopTUpaHe u3ToveTe OT
CcbJa BCUYKM MaTepvanu 3a npbCkaHe.

Cnep BCSIKO  UM3Mon3BaHe NpoBepsiBaiTe  BCUYKK
YacTu Ha npopykTa 3a Tevoe. 3aHeceTe NpoaykTa B
OTOpU3MpaH CEepBU3EH LIEHTBbP 3a PEMOHT, ako uma
TaKbB.

MpbckankaTa MoXe Aa ce CbxpaHsiBa BbpXy kopnyca.
Korato TpaHcnoptupate npogykta, ro obesonacete
Taka, 4e Aa He Moxe [Ja ce ABWXW Wnv Ja nagHe,
3alloTO TOBAa MOXe [Aa [AoBede A0 eBeHTyarnHu
HapaHsiBaHUs Ha Xopa MIu NoBpeaun No NpoaykTa.
CbxpaHsBaliTe s Ha XNagHo, cyxo W pobpe
NpoBETPSIBAHO MSACTO, KOETO € HeJOCTbMHO 3a Aela.
He ro octaBsiTe B 61M30CT 40 KOPO3UBHW MaTepuani
KaTo rpaMHCKN X1MWKanu U conu 3a pasmpassiBaHe.
He cbxpaHsaBaWiTe Ha OTKpUTO.

NOoAAPBXKA

WN3bsarsanTe  u3non3saHeTo Ha  pasTBoOpUTENM  Npw
NOYMCTBAHETO Ha nnactMacosuTe udactu. [loseyeto
nrnactMacuM ca YyBCTBUTENHW KbM Pa3fiMiHW BUAOBe
pasTBOPUTENM N MOXE [a Ce MOBPEASAT Npy U3MNoSI3BaHETO
Ha TakvBa. M3nonsgaiiTe u4MCTM napuanu, 3a Aa
npemaxHeTe Kafl, npax, Macro, rpec u T.H.

A BHUMAHVE

B HukakbB cnyqaﬁ He Mno3BonsBanTe nnacTtMacoBuTe
YacTu Aa Bn3aT B KOHTAKT CbC CnMpa4vyHU TEYHOCTW,
He(bTeHI/I npoAyKTH, TMNpOHMKBaWM Macna U T.H.
Xvmukanute wmorat aa nospenAaT, oTcnabsat  wnu
YHULWOXaT nfactmMacaTta, Koeto MoXe fa Joseae [0
CEepuo3Hu CbI/ISI/IHeCKI/I HapaHABaHu4.

NPEOYNPEXOEHUE

M3nonsgante camMo OpUrMHaNHW pesepBHU YacTy,
aKcecoapu 1 NpUcTaBkn OT NpoussoauTens. B npotueeH
crnyyan Moxe Aa ce Browu paboTaTa Ha NHCTPpYMeEHTa
nnu ga nonyvuTe Texkn KOHTY3nKn, a rapaHuuaTa Bu LWwe
CTaHe HeBanugHa.
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A NPEQYNPEXAEHWE

CepBM3HOTO OBCNyXBaHe W3WUCKBA W3KIIOYUTENHO
BHUMaHWe 1 crneunduyHM no3HaHWs W cnegsBa Aa
6bae M3BbPLUBAHO CaMO OT KBanuduumpaH TexHuk. 3a
cepBM3HO obcnyxBaHe W Monpaska npenopb4Bame Aa
3aHeceTe MpoaykTa A0 Han- BGrUsKMs ymbIHOMO LUeH
ce pBu3eH LeH Tbp. lNpy peMOoHT M3nonseante camo
MOEHTUYHU Pe3epBHU YacTu.

A NPEQYNPEXOEHMWE

3a fa usberHete CepuosHM (HU3NYECKN HapaHsBaHus,
BUHarM w3BaxaanTe akymynatopHata Gartepusi OT
NpoAyKTa Npy U3BbLPLUBAHE Ha AENHOCTY MO NOYUCTBaHE
WY NoaapbkKKa.

3

MoxeTe [fOa npaBuTe camMO TakuBa HaCTPOWKU
W nonpasBkv, KOUTO Ca OMUCaHW B HACTOSILLOTO
pbKkOBOACTBO. 3a APYrv NONPaBKK Ce CBbPXETe C areHT
Ha yMbJIHOMOLLEHUSI CEePBU3.

Cnep Bcsika ynoTpeba nounctsante NpoayKTa, kakto e
OMMCaHO B HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO.
N3touBante W wusnpassante pesepBoapa
noyncTBaHe Ha NpPoAyKTa.

M3TouBanTe pasnpbckBaTeNHUTE MaTepuanu npes
obnactTa 3a MbrHeHe.

ABEJIEXXKA: W3TtoyBaniTe BCWYKM pasnpbCKBaTENHU

npean

maTtepuanv oT pesepsoapa B Cbf, KOWTO e MpurogeH 3a
CbxpaHsiBaHe Ha XuMukanu. He cbxpaHsiBanTe Xumukanu

B pe3epBoapa.

= WanonseanTte uucta BoAda, 3a [ga noducTeate u
u3nnaksaTte pesepsoapa. Moxe ga ce gobasn manko
KONMYeCTBO JOMaLLeH NoYMCTBaLL Npenapar.
M36bpLueTe npoaykTa ¢ YucTa u cyxa kbpna.

= Moxe 6u we TpsbBa ga wm3nnakHeTe pesepBoapa
noBeye OT €ANH MbT.

U3XBBLPIAHE

Hukora He u13xBbpnanTe OCTaTbYHWM XUMUKaNW UNn

3aMbpCeHn oTnaabyHW pPas3TBOpPU BbLB

BOAHW MbTULLA,

KaHanuaaums, KaHanmu3auuoHHU TpbOW, YIIMYHU KaHaBku
UMW PEBU3MOHHU LLAXTU.

M3XBBbPRAATE OCTaTbYHUTE XUMMKANM U ynotpebseaHute
CbflOBE B CbLOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeabu 3a
U3XBbPIISHE Ha OTNaabLY.

HEMPEOABWOEHN PUCKOBE.

[lopu KoraTo NpoAyKTbT Ce U3Nonaea no npegHasHaveHne,

e
(o]

HEBB3MOXHO HaMbMHO Aa Ce OrpaHu4y BIIMSIHWETO Ha
npegeneHn puckosu daktopu. PuckoseTe, onucaHu

no-gony, Moxe Aa Bb3HUKHAT MO BpemMe Ha yn0Tpe6a

1 onepatopbT TpsibBa Aa BHMMaBa 3a M3bsArBaHeToO Ha

cnefHoTo:

m TokoB ygap. Hukora Ha npbckalTe TEYHOCTU CpeLly
eneKTPUYECKN KOHTaKTW, kabenu unu ypeau.

m KoHTakT Cc onacHu BewlectBa. PasnpbckBatenHute
matepvanu Morat gda 6baaTt onacHu, ako 6baaT
BAMLIAHW WNWM MNOrbMnHaTW, a CblWO M ako Bns3aT
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B KOHTaKT C kKkoxata wunu ouute. CnepsanTe
WHCTPYKUMNTE BHMMATENHO W HOCeTe noaxogdallo
3allnTHO o6opyp.BaHe, KaKTO € OnncaHo B HacToALWOTO
PBKOBOACTBO.

A NPEOYNPEXOEHVE

npO,D,'bJ'I)KI/ITe]'IHOTO n3non3eBaHe Ha UHCTPYyMEHTa
MOXe Oa noBefe [0 HapaHABaHUA WU BrioLlaBaHe.
I'Ipvl n3non3eaHe Ha WMHCTPYyMeEHTa 3a NpPpOoAbIDKUTENTHU
nepuoaun oT BpemMe rnpaBseTe HeCTU NOYUBKN.

OMO3HAWTE BALUUSA NPOOYKT

Bx. ctpanuua 135.

YACTHU

CENOOAWN=

Kanak/vavepsaren Ha pe3epBoapa
PbKkoxBaTka Ha npbckankata
ByToH on/off (Bkn./u3kn.)
Cnycbk ¢ ukcaTop
He3no 3a GaTtepusaTa
Mpbckanka
[io3a
Mapkyu
Kopnyc Ha moTopa

. PesepBoap

. Bakonyarnka (x2)

. Batepus

3. 3apsgHo ycTponcTBO

CUMBOJIN HA NMPOAYKTA

@»

MpenynpexaeHue 0THOCHO
6e3onacHocTTa

MpoueTeTe 1 ocMUCTIETE BCUYKN
yKasaHwvsi, npeaun Aa 3anoyHere
paboTa ¢ npoaykTa; cnassaiTe BCUYKM
npeaynpexneHnst U UHCTPYKUMK 3a
6e3onacHocT.

%

HoceTe 3alimTHN cpeacTaa 3a oun

Hocete macka.

HoceTe BogoycTONUMBY pbKaBuLM,
NpuUrogeHn NPoTUB NiTb3raHe.

HoceTe Henbp3anawm ce sawuTHn
06yBKM, KOraTo U3Mnon3BaTe NPoaAyKTa.

He nanarante Ha gbXA4 U Ha BRaxHn
yCcroBusi.

Tasu MalumnHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMaTuBHaTa ypeaba Ha AbpxaBaTta oT
EC, kbaeTo e 6una sakyneHa.
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EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EnekTpuyecknTe ypeau He Tpsibsa

[a ce N3XBbLPMAT 3aedHO ¢ butoBuTe
otnagbun. PeunknupaiiTe, KbaeTo nma
BBb3MOXHOCT. O6bpHETE Cce 3a CbBET Mo
peLvKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu
VNN pa3npocTpaHuTennTe.

CnefHvTe CUrHanHu AYMU N TEXHUTE CbOTBETHN 3HAYEHUA
0bsicHsIBaT HMBaTa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu C ynOTpeﬁaTa
Ha TO3U NPOAYKT:

Yka3Ba HeMnHyeMo onacHa
CUTyaLus, KOATO ako He Gbae

A OMACHOCT n3berHara, e goseae Ao

NPEOYNPEXOEHNE

CEPUO3HN HapaHsiBaHWs Un
CMBPT.

YkasBa noTeHunasnHo onacHa
CUTYyaLms, KOSITO ako He 6bae
usberHara, Moxe Aa aoseae
[10 CEPUO3HIN HapaHsaBaH1s Unm
CMBPT.

Yka3Ba noTeHumnanHo onacHa
CUTyauuns, KOATO ako He 6bae

A BHUMAHWE nsberHarta, moxe Aa foseae

BHUMAHUE

CUMBOJIN B HACTOA O PbKOBOACTBO

=
i
)=
[i]
A\

[0 ApebHW unu cpeaHn
HapaHsiBaHusi.

(Bes npepynpeauTeneH cumeon
3a 6e3onacHocT) Ykasea
CUTyaLus, KOSITO MOXe Ja
foBefie [0 UMYLLECTBEHW LLETU.

CnpeTe npoaykTa.

Kntouanka

OTkntoyBaHe

Yactute unu npuHaanexHocTure ce
npogasar OTAesNHO

3abenexka

MpepynpexaexHne
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B pau3anHi 6esgpoToBoro repbiumaHoro obnpuckyBava
BULLMIA npiopuTeT HagaHuuin Ges3nevi, NPOAYKTUBHOCTI i
HafifHOCTI.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

MpoaykT npu3HaYeHWn TiNbkM ONs BUKOPUCTAHHS Ha
BiAKPMTOMY MOBITPi y A0Bpe NpoBiTproBaHi obnacTi.
Bupi6 ckoHCTpyroBaHO Ans po3NumioBaHHA MobyToBUX

Ta

cagoBUX  XiMiKaTiB, TakMx  AK  iHCEeKTAUMAW,

dyHriunamn, repbiunan ta gobpus. Bupib Takox Moxe
BUKOPUCTOBYBATUCH [iM1si 3BOJIOXEHHSI POCIIVH.

He BukopucToByiTe npoadykT Ans Oydb-sikoi MeTW, He
nepepaxoBaHoi BuLe. [1poayKT He npuaHayYeHun Ans

BUKOPUCTaHHA AiTbMu abo ocobamu,

AKi He MaloTb

BiANOBIAHMX 3acobiB iHAMBIAYaNbHOTO 3axXMCTy Ta oasry.

3ATAJIbHI 3AXOOU BE3IMNEKU

A NONEPEMXEHHS
Mpounutante Bci npaBuna 6e3neku Ta iHCTPYKLIi.

HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUIM Moxe
NpuU3BECTN [0 YPaXeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi 1a / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro

BUKOPUCTaHHS.
TepMmiH  "eneKkTpoiHCTpYyMeHT" 'y  nonepemkyBarbHUX
NOBIJOMITEHHSIX BiAHOCUTbLCA o BaLLOro
MepexeBOro  efleKTpoiHCTPYMeHTY  (ApoToBoro) — abo

€NeKTPOIHCTPYMEHTY, LU0 XMBUTLCA BiA aKyMynsTOPHOI

6

aTapei (6e3npoToBOro).

BE3MEKA POBOY0ro Mmicus

YTpumyinte po6oye micue B uucTOoTi i Aobpe
ocsiTneHnm besnag Ha poboyomy Micui abo TeMmHi
MicLsl CNPUYNHAIOTL aBapii .

He BuKkopucToBYyiTE NPOAYKTY BUOYXOHEGe3neuHmx
aTmoccpepax, Hanpuknaz, y NpPUCYTHOCTI nerko
3alMMUCTUX piAavH, rasie aéo nuny. lig yac po6otn
KOCapKu BUHMKaIOTb iCKPU, LLO MOXYTb NPU3BECTU A0
3ariMaHHs nuny abo napis.

TpumainTe AiTei Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nip Yac
po6oTN eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXXe NpU3BECTN [0 BTPATN KOHTPOTIIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

1

Bunka XWBNEHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY MOBUHHA
BianoBigaTn posetui. Hikonu He 3MmiHIOWTEe BUNKY.
He BuKopucTOBYHTE HisikKi BUIKU-NepexigHUKU
3 3a3eMNeHUMMU  (3aMKHYTUMM Ha  3eMIiio)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3wmiHeHi Bunkn Ta
BiOMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PUBNK  YpPaXKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

YHMKalTe KOHTaKTy Tinma 3  3a3eMneHMMu
NoBEPXHAMU, TaKUMMU AK TPyOu, pagiatopu, NnuTu
Ta XonoAuIibHUKK. AKLLO BaLlie TiNo 3a3eMrneHe, icHye
NiABULLEHUIA PUMK YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM
He nippaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTN BNNUBY AOLLY
abo Bomnorux ymoB. [lonagaHHa BOAW Ha MPUCTPIN
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30iNbLUYE PU3NK YPAKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noexywTe wHyp. Hikonu He BukopucToBylTe
WHYP XUBINEHHA ANA NepeHeceHHs!, NnepemileHHA
abo BUNYYEHHA BUIIKM 3 pO3eTKU. TpumanTe LWHYpP
nopani BiA Tenna, macna, rocTpux KpoMok a6o
pPyXxoMuXx YacTuH. MowwkoakeHi abo 3annyTaHi WHypwu
36iNbLUYIOTb PU3UK YPAKEHHST €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
Mpu po6GoTi 3 eneKTpPoiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYWTE noaoBXyBad, BiANoBigHUN
ANsi  BUMKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BiOKPUTOMY TOBITPi, 3HWKYE PU3NK YpPaXKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpn po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepeaoBMLLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUNA
noTo4Hum npuctpin (3MNM) 3axuLieHOro XUBMNEHHS.
BukopuctaHHsa MMM 3HWKye pu3NK  ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBWUCTA BE3IMNEKA

@»

ByabTe yBaxHi, AuMBITbCA, WO BU pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 340POBUIA rNy3/4 Npu eKcnnyarauii
BUpoOy. He npautonte 3 BupoGOM, Konu BU
BTOMJIeHi abo 3HaxoauTechb NiA Ai€l0 HapKOTUKIB,
ankoronio abo MeOUKaMEeHTIB. HaimeHiua
HeobepexHiCTb Mpyu poboTi 3 enekTPOiHCTPYMEHTOM
MOXe NPU3BECTM [0 CEPNO3HMX TPABM.
BukopucTtoByiite nepcoHanbHe 3axucHe
obGnapgHaHHA. 3aBXAu oasiraMTe 3axUCHI OKynsipu
BukopuctanHsi Ons  BignoBigHWX YMOB 3axXMCHOrO
obnagHaHHsA, Hanpuknag, nuno3axvCHOI  Macku,
HEKOB3al4oro 3axXWCHOro B3YTTs, LUOMOMY-Kacku abo
HaBYLLUHWKIB, 3HVXXYE MOXITUBICTb TPABMU.
3anoGiranTe BUNaaKoBOro 3anycky.
MepekoHanTecsi, WO BUMUKAY 3HaXoAUTbCA Y
BWMKHEHOMY TOJIOXEHHi nepeA MiAKMIOYEHHAM
[0 JXepena XWBNeHHA Ta /| abo aKymynsaTopHoOi
6arapei, nigHiMaHHAM abo nepemilweHHAM
iHCTpymeHTy. He nepeHocbTe €neKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbLem Ha BuMMYMKayi abo nopadvero XMBMEHHS Ha
IHCTPYMEHT, SKMW Mae nepemukad, Wob6 3anobirtu
HeLLacHOro BUNagkKy.

Mepepn BKNOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiManiTe
perynioBanbHUM abo rakoBuM Knioy. [ankoBui
KMoy abo perynioBanbHWA  KIOY, 3anvlUeHuin Ha
obepTaeMii  YaCTUHI  eNneKTPOIHCTPYMEHTY, Moxe
npu3BeCTV [0 TPaBMW.

He TarHiTeca. 36epirante npaBunbHYy CTilKy i
6anaHc Becb Yac. Lle o3Bonsie Kpalle KOHTpomnoBaTh
{HCTPYMEHT B HecnofiBaHNx cuTyauisx.

Opsiratecss npaBunbHo. He HoCiTb BinNbHUMA
oasar a6o npukpacu. Tpumaiite Bonoccs, oasr i
pyKaBUYKU nopani Bifg pyXoMuxX 4acTuH. BinbHui
opsr, npukpacy abo AoBre BONoccs MOXyTb NOTpanuTyn
B PYXOMi YaCTUHW.

AKWwo € npucTpoi AnsA nigknoYeHHA AnA 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecs, WO BOHU nia‘eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTbLCA NpaBuUnbHO. BukopucTaHHsa
nuno3bipHuka 3HWxXye Hebesneky, mnos'ssaHy 3
3anuneHxicTio.
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BUKOPUCTAHHA TA AOrnan 3A ENEKTPOIHCTPY-
MEHTOM

He nepeBaHTaXyuTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BiAnoBiAHMIA ANA Balloi noTpe6u
eneKTPOIHCTPYMEHT. [ENeKTpoiHCTpYyMEHT  BMKOHae
poboTy kpalle i 6e3neyHiwe npu WBWMAKOCTI, ANs SKoi
BiH ByB po3pobneHuii.

He BuMKOpUCTOBYITE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, SAKLO
nepemMukay He BKOYae Ta BUMMUKae noro. byab-
SKUIA €NEKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXIVMBO KepyBaTu
3a JornoMoroto nepemukada - HebesneuHuii i NOBUHEH
6yTN BiAPEMOHTOBAHMWIA.

BigkntoyiTe BUNKy Big Axepena XuBreHHA Ta [ abo
Bii aKymynsiTopa eneKkTpoiHCTPYMEHTY, nepll HiXx
pobutn Oyab-AKi perynioBaHHA, 3MiHy npunapas
abo npu 306epiraHHi enekTPOiHCTPYMeHTy. Taki

3anobikHi  3axodM 3HWXKYIOTb PU3UK  BUMAAKOBOrO
3anycky npunagy.
36epiraiTe Henpaulrwui enekTponpunagu |y

HeOoOCTyNMHOMY AnsA AiTen Micui i He go3BonanTte
ocobam, sKi He 3HaMoMi 3 IHCTpPyKUiAMMU
enekTpuyHoro npunaga a6bo 3 paHumu
iHCTPYKUisiMW, NpautoBaTU 3 enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpymMeHTH Hebe3neyHi B pykax
HEe[OCBiAYEHMX KOPUCTYBaYiB.

OGcnyroByiTe enekTpoiHcTpymeHT. [lepeBipsiTe
PYXOMi YaCTUHM Ha HaABHICTb 3MiLLEHHSA eNeMeHTIB
abo HEeKOPEKTHOro 3'€QHaHHA, a TaKOX MONIOMKMN

Ta OyAb-AIKMX IHIWKWX YUHHUKIB, SIKi MOXYTb
BMMIMHYTU Ha pobOTYy  eNeKTPOiHCTPYMEHTY.
Akwo MOLUKOAXKEHUMN, BipPeMOHTYyITe

eNeKTPOiHCTPYMEHT nepen BUKOPUCTaHHAM. baraTto
HeLLaCHMX BUNAAKiB € HAaCMNiAKOM NoraHoro Jornsay 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXky4ni iHCTPYMEHT roCTPUM i YNCTUM.
[lobpe [OrMAHYTUIA PiXYYUA IHCTPYMEHT 3 rocTpumu
piXXy4ummn Kpalkamu pigle 3B'A3yeTbCA | neriie
KOHTPOMIOETHCS.

BukopuctoByiTe enekTponpunagu, npunagas
Ta HacagkM BiANOBIAHO [0 LUMUX [HCTPYKUIN,
ypaxoByl4M YMOBM Ta Xapaktep po6oTu.
BuKopucTaHHA  eNeKTPUYHOro  iHCTPYMeHTy  Ans
onepawii, ki Bigpi3HAOTbCS Bif NPU3HAYEHUX, MOXe
npuasectn Ao HebeaneyHoi cuTyadji.

BUKOPUCTAHHA | oornan IHCTPYMEHTY HA BATA-
PEMKAX

Mepe3apsaxaTy TiNbKA 32 AONOMOrol0 3apsifHOro
NPUCTPOIO, 3a3HayeHoro BUPOGHUKOM. 3apsaHuin
npucTpin, WO  NiXOAUTb  ANst  OQHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHS Mpu
BMKOPUCTAHHI 3 iHLIMM aKyMynsiTOPHUM GroKOM.
BukopuctoBynWTe  €NEeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MPU3HAYEHUMU ANA  HUX  aKyMynsTopamu.
BukopuctanHs Oyab-sikux iHLWMX akyMynsiTopiB, MOXe
CTBOPUTW PU3UK OTPUMAHHS TPABMU i MOXEXi.

Konu aKyMmynaTopHa Garapes He
BUKOPUCTOBYETLCSA, TpuMauTe 1ii nopani Bifg
MeTaneBUX NpeaMeTiB, TakKUX AK KIiNcu, MOHeTH,
KIHoYi, UBAXU, TBUHTK abo iHWi HeBenuKi meTanesi
npeamMeTH, iKi MOXYTb 3aMKHYTU knemwu. KopoTke

3aMUKaHHS KOHTAKTIB aKymynsTopa MOXe Mnpu3BecTyn
[0 onikiB abo noxexi.

Y BaXKux ymoBax ekcnmyartauii, piaMHa Moxe
6yt BunyuweHa 3 Gartapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
MNpn BuNagkoBOMYy KOHTaKTi 3MMITE BOAOHO.
MNpn noTpannsiHHi piAMHM B O4i, 3BepHiTbCA 3a
MeAU4YHO Aonomoroto. PiguHa 3 akymynsaTopa moxe
BMKNMKaTW po3apaTyBaHHs abo oniku.

OBCNYroBYBAHHA

[OosBonsante obcnyroByBaTtu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbkM  KBanidikoBaHoMy
nepcoHany, BWKOPUCTOBYKOUYMU TiflbKA iAE€HTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6e3sneyHy
eKcnnyarauito eneKTpoiHCTPYMEHTY.

TEXHIKA BE3MEKU NMPU POBOTI 3
FTEPBILMOHUM OBINPUCKYBAYEM

He posnunionte roptodi pignHn, Taki sk 6eH3uH, wob
3MEHLLUMTUN PU3VMK NOXexi abo BMOyxy.

Mia yac BUKOPUCTaHHS, YnLLEHHS Ta 36epiraHHs BUpoby
3aBXAM cnigynte iHCTPYKUiAM BUpOGHMKA XiMikaTiB.
Ximikatu cnig 36epiraTv nogani Big Aiten.

He posnunioiiTe Hisiki pignHn, Konu Bam Hesigoma
Hebe3neka.

o6 3MeHWMTM BNAMB pianHM Ans oBnpUCKyBaHHS,
HapsraTe 3aTBepaXeHe 3axWCHe CrOpPSAXKEHHS,
Hanpuknag, pecnipatop, npuaHadeHnin Aans  pobitT
3 obnpuckyBaHHAM, pykaBuui Ta iHWe BianoBigHe
3ax1CHE CNOPSIKEHHS.

He BvKOpuCTOBYINTE AN YMLEHHS BUPOBY roptoui
PO34MHHUKN abo abpa3nBHI YMCTSYI 3acobu.

A NONEPEMXEHHS

He posBonsiite piguvHi Ans o6npuckyBaHHA nonagatu
B o4i. Akwo piguHa Ans obnpuckyBaHHsi nonagae
B OYi, HeravHO MNPOMUIATE X YUCTOK BOAOHK. AKLIO
noApasHeHHsl 3anuLlaeTbCsl, HeramHO 3BEpHITbCA 3a
MEANYHOI AOMOMOTOH0.

OOOATKOBI 3ArAlIbHI NONEPEQXXEHHA Ji{e]
BE3NEKU
= Hikonu He pos3BonsaAnTe OiTAM, NOAAM 3i 3HKEHUMU

@»

Di3nyHUMM, CEHCOPHUMMU abo pPO3yMOBVMU
3aibHocTAMK abo 3 HegoOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHSIMM,
abo nogsM, He 3HaAWOMMM 3 LMW iIHCTPYKLisSiMu,
KopucTyBaTucs BUpobom.

YcBigomnioiite Hebesneky, ska BWHWMKae nig 4ac
BMKOPUCTAHHS PO34MHIB Ans obnpuckyBaHHs. MNepepn
BMKOPUCTaHHSAM Byap-akux nectuumais abo  iHWmux
PO34MHIB ANs OBMNPUCKYBaHHA YBaXHO MpounTanTe
eTUKeTKY Ha oOopuriHanbHi ynakoBui Ta cnigywnte
IHCTPYKUisiM.

B 30Hi po60TV He MOBMHHI 3HAXOAUTUCH criocTepiradyi,
L0iTV Ta JOMaLUHI TBAPUHW.

Mepea BUKOpWUCTaHHSIM  BUPOBY  MepekoHamTecs,
wo Tpybka obnpuckyBava HapiiHO npuedHaHa Ao
pyykn Tpybku. B pasi HeobxigHocTi ckopucTantecs
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nnockorybusmu, wob npuegHaTy TpybKy obnpuckysava
[0 pyYKM.

Micns 3anuBaHHa pigvHn y Gak obnpuckyBaya He
3abyBaiTe CTaBUTVW Ha Micle i 3aTAaryBaTu KpULLKY
6aky.

BuikopucToByiTe Tinbkn nobyToBI XimMikaTh ANsi ra3oHiB
Ta cafjiB Ha OCHOBI BoAM.

He BuKopucTOBYITE TEXHIYHI XiMikaTh abo ximikaTu Ans
KOMepLinHMX abo NPOMUCIOBUX Linew.

He BuKkopucToByiiTe y BUp0OGi kayCTUUHI (NyxHi) pianHn,
sKi cami HarpiBaloTbcsi, abo KOPO3ilHi (KMCMOTHI)
pianHW. BoHM MOXYTb NPU3BECTM A0 KOPO3ii MeTanesux
netanen abo po3m'akwmnTK 6ak abo wnaHr.

Micns BuKopWCTaHHs obGnpuckyBaya He 3anuviante
y ©Gaky piauHy. Yuctite 1MOro nicns  KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

He HanuBaiiTe y 6ak obnpuckysada rapsyi abo kunnsi
piaMHW. BoHM MOXYTb PO3M'SKWMTU abo NOLIKOAUTU
wnaHr abo 6ak obnpuckyBaya.

He nepenosHioiTe 6ak.

3aBxaun nepesipanTe HAABHICTb NPOTikaHb. AKLLO BOHU
BUSIBINEHI, YCYHbTE iX NPUYNHY Nepes BUKOPUCTAHHAM
BMpoby.

30oHa, fAe npoBoauUTbCA OBMPUCKYBaHHS,
[obpe BeHTUNBaTUCS.

Mepen KOXHWM BUKOPWCTaHHSIM 3aBXAM MepesipsinTe
BMPIO ycepeauHi Ta 330BHi.

PiguHu ons obnprckyBaHHA NOBUHHI ByTW Taki X pigki,
[k Bogda. binbLu rycTi piamHu He ByayTb po3nunioBaTMCh
HanexHUM YNHOM.

B pasi HeobxigHOCTi piavHy Ans 06npuckyBaHHS MOXHa
nonepeaHbo 3miati i 3anutn y 6ak 3a A0noMoro
BOPOHKM.

NnoBMHHA

MPUMITKA: Konu BuM BMKOPWUCTOBYETE MipHY EMHICTb,
BiAMiHHY Bif MipHOi kKonbu, abo konv BU BUKOPUCTOBYETE
BOPOHKY [N 3amnoBHeHHs 6aky, peTeflbHO YUCTiTb Ta
croniocyite ix nicns BUKOpWUCTaHHA. Konmu pigvHn ans

obnpuckyBaHHS

nonepefHbL0  3MilLYOTbCSA, MPOMUIATE

TEMHICTb ANs 3MilLyBaHHS.

He posnunioiite pigvHy B Micusix, Ae € ickpu, nonym's
abo iHWi gpxepena 3aiMaHHs.

He posnuntoiiTe piguHy y Hanpsimky niogei abo TBapuH.
3aBxan posnunionTe pianHy 3 NiABITPSHOT CTOPOHMW.
Mig yac BukopucTaHHst BUpoby He KypiTb, He XTe i He
nunTe.

He posnuntonTe pignHy NpsiMo Ha LUKipy.

He possonsaiTe  piaMHi  Ans  obnpuckyBaHHS
KOHTaKTyBaTW 3i LWKipol. FAKWO KOHTaKkT BiAbyBscs,
HeravHO BUMWITE LUKIPY AOCTaTHbOK KiMbKiCTIO BOAU
3 MUIIOM.

CnpsiMoByiTe DOPCYHKY MPAMO Ha pocnuHu abo
npeameTy, siki BU 36upaeteck o6npuckyBaTu.
MepekoHanTecs, WO pianHa po3nUETLCA Ha 30HY, Ska
He Byae nowkoakeHa piaMHO Ans OGNPUCKYBaHHS.
YHukante obnpuckyBaHHs y BITpsiHIi OHi. PignHa ons
06npucKyBaHHS MOXe BUMNaAKOBO NMOMACTV HA POCIVHU
abo npegmeTw, siki He noTpibHO obnpuckyBaTn.

He posBonsnTte piguHi Ans obnpyckyBaHHA nonagaTu

124 | ykpaiHcbka MoBa

B Oui. fAKWwo pigvHa Ans obnpuckyBaHHA nonagjae
B OYi, HeramHoO MpPOMUITE iX YUCTOK BOAOK. FAKLIO
noApasHeHHs 3anuLaeTbCs, HEramHo 3BEpHITbCS 3a
MEANYHOI0 [OMNOMOrOH0.

BupoGom MOXHa  KOpMCTyBaTUCs, KOMKM  pyyka
TPpybkn obnpuckyBava BCTaHOBMEHa Yy Tpumadi, abo
KOpUCTyBay Moxe il BATArHYTY i TPMMaTh pyKoto.
Hebe3sneka ypaxeHHs enekTpuyHMM cTpymom. He
PO3NUMIONTE PiAYHY B HANPSIMKY €MEKTPUYHMX PO3ETOK.
Micnsi KOXHOrO BMKOPUCTAHHS PeTerlbHO MWITE PYyKu
Ta Oyab-AKy AiNsHKY Tina, Ha Sk Wwkipa nigaaeanace
BNSIMBY PiAVHM AN 0BNpUCKYBaHHS.

O6cnyroByiiTe NPUCTPIi BiANOBIAHO A0 iHCTPYKUiN 3
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS, BKasaHuX y Ll iHCTPYKLT 3
BMKOPUCTaHHS. MNepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHSIM 3aBXau
nepesipsiite BuUpiG ycepeamHi Ta 330BHI. MNepeBipTe
HaABHICTb TPICHYTUX Ta 3HOLLUEHUX LUNaHriB, NPOTikaHb,
3acMiYeHUxX POPCYHOK Ta BiACYTHIX ab0 MOLLUKOMXEHMX
petane. FKWO  MOWKOMXKEHWH,  BiAPEMOHTYyNTE
eneKTPOIHCTPYMEHT nepen BUKOpUCTaHHAM. baraTo
HelLacHWX BUNAAKiB € HAacniaKkom noraHoro Aornsay 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mepen 3nMBaHHAM PiAVHK, YKLLEHHS abo 36GepiraHHaM
BMpoby BMAAniTb 3 HLOrO akymynsTop, o6 3anobirt
HEeHaBMWCHOMY 3anycky.

OsHaka Toro, WO obnagHaHHs Moxe OyTn npegmeTom

HaLuioHanbHUX

n

BUMOr LWIOAO PerynsipHux nepesipok
pY3Ha4YeHUMM opraHamu, sik Le nepeadayveHo B [IMpekTusi

2009/128/EC €Bponelicbkoro napnameHty ta Pagu Big

2

1 woBTHA 2009 poky, WO BCTAHOBMIOE paMku Ana Ain

CniBToBapvCcTBa AN AOCATHEHHSI CTINKOrO BUKOPUCTAHHS
nectuumais.

3

MILLYBAHHA PO34YUMHY ANA PO3MUITEHHA

A\ MonepemxeHHs

3miwanTe XximikaT CTPOro BIAMOBIAHO A0 iHCTPYKLiN
BMPOOHYKa. HeHanexxHum YMHOM 3pobneHi
CyMilli MOXyTb yTBOPIOBATU TOKCWMYHI napu abo
BMOYyXxoHebe3neyHi po3ynHM.

Hikonn He posnunanTte pigki XimikaT Ans pocrnvH B
Hepo3baBneHoMy BUrnAAi.

[OTyiiTe pO3YMH | 3aMOBHIONTE KOHTEWHEpP TiNbKn
Ha BigkpuTOMY MOBITPi abo B Ao6pe MpOBITPIOBAHUX
MicusX.

[oTyiiTe HeBenukuii 06’'eM pO34MHY, AOCTaTHIN Ans
HeramHoro BUKOPUCTaHHS, OO HIYOro He 3anmnLwmnnocs.
He cnig 3miwyBaTu pi3Hi ximikaTu, 3a BUHATKOM, SKLLO
TaKy CyMill cXBanieHO BUPOOHMKOM.

3AMNOBHEHHSA KOHTEMHEPA

@»

[MocTtaBTe nynbBepusaTop
He 3anosHionTte
no3HauyKm.

Mpn  3anoBHEHHi BOOOK 3  LEHTpanizoBaHOro
BOAOMOCTAYaHHs, He OnyckawTe KiHeub LunaHra
B pO34MH. PantoBuii cnag TUCKY B CUCTEMi MOXe
NpU3BECTU O BCMOKTYBaHHSI PO34MHY Ha3a[ B CUCTEMY
BOJOMNOCTaYaHHs.

Ha PpiBHY MOBEPXHIO.
KOHTEMHep BWLlEe MaKCMManbHOI
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Mepen  3anoBHEHHAM KOHTENHepa  PO34YMHOM
ONS PO3NUMEHHs, npoBediTb  BuMpobyBaHHA 3
BMKOPUCTAHHSIM MpIiCHOI BOAM i NepeBipTe BCi YacTUHU
po3nunioBaya Ha HasiBHICTb BUTOKIB.

Micns 3anoBHeHHsi, BCTAHOBITb KPULLUKY 3anvBHOI
rOPMOBWHY i MILHO 3aTSAMHITb il PyXOM BHUS.

MpukpiniTe 40 BUPOBY APNKK i3 3a3HAYEHHAM XiMikaTy,
SIKUA BUKOPUCTOBYETHCS.

IHCTPYMEHT

MpautoiiTe TiNnbkM Ha BigkpuTOMYy MOBITPIi abo B
[obpe NpoBITPOBaHWX MicUsAX, Hanpuknag, BigKpUTMX
TENnnNuUAX.

Hikonu He gynTe Yepe3 conna abo iHWi KOMMNOHEHTH 3a
[0MOMOroto pota.

YHVKanTe KOHTaKTy 3 XiMiYHMMKM 3acobamu 3axucTy
pPOCMWH, HeramHo 3aMiHiTb opasar, 3abpyaHeHui
ximikaTamu.

He po3nunsaTty ximikatu y BiTpsiHy norogy.

3aHaaTo BUCOKUA ab0 3aHAATO HU3LKUIA TUCK, @ TakoxX
HECNpUATAMBI NOroAHI YMOBM MOXYTb NPU3BECTU [0
HenpaBuIbHOI KOHLIEHTpaLii po3uunHy. MNepenosyBaHHs
MOXe NPU3BECTU [0 HAHECEHHS LUKOAW POCNVHaM Ta
[OBKiNMo. HegoctaTHe [03yBaHHA MOXe NpU3BeCTM A0
HeBAanoi 06pobky pocnuH.

Ana Toro, Wo6 3MEHWWUTWN PU3MK HAHECEHHS LUKOAW
[OBKINMIO Ta POCINMHaM, He ekcnnyaTyinTe obnpuckysay
3a TakMX YMOB:

e 3aHAATO BMCOKUM abo 3aHaATO HU3BLKUIN TUCK;

e y BITPsIHY noroay;

® g NPSMUMMN COHAYHMW NPOMEHSAMY;

[ins TOro, Wo6 3MEHLINTU PU3NK HELLaCHUX BUNaakis
Ta  MOLIKOMKEHHs  obnpuckyBava,  HikoMM  He
BVKOPUCTOBYWTE NOTO i3:

® erko3anmMmcTUMm piamHamu;

e B'A3kMMYM abo NUMNKUMU pianHamu;

e igkumm abo koposiiHUMK XiMikaTamu;

® rapsluMmu pignHamu, 3 Temnepatypoto Buile 50°C
He BukopucToBY¥iTE BUPIG B MOPO3HY NOroAY, OCKIMbKM
PO3YMH MOXE 3aMep3HYTH.

TPAHCIMNOPTYBAHHA TA 3BEPIFAH

Bin'eqHavite akymynstopHy 6atapeto.

MepekoHanTecs, WO BCi AeTarni Y1CTi i Cyxi.

[o4mnCTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NpoaykKTy.

3nuinTe BCi @aepo30ribHi PO3YMHM 3 PO3NUMIOBANbLHOMO
pe3epByapy nepes 36epiraHHAM | TpaHCNOPTyBaHHSIM.
[Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA, NepeBipsnTe BCi YaCTUHN
BMpoBY Ha HasBHICTb BUTOKIB. 3a HeOOXiAHOCTI, 3aanTe
BMpi6 [0 aBTOPW3OBAHOrO CEPBICHOTO LEHTPY Ans
PEMOHTY.

Tpybky obnpuckyBaya moxHa 36epiratv y TpuMadi.
[Onsi TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3neviTb MaluuMHy Big
pyxy abo nagiHHs, wob 3anobirtn TpaBmu nogen abo
MOLLKOKEHHS MaLUMHU.

36epiraite NpoayKT B NPOXOMOAHOMY, CyxoMmy i obpe
NpOBITPIOBAHOMY MiCLli, HEOOCTYNnHOMY Ans AiTei.
36epiratTv nopani Big arpecuBHWX areHTiB, Takux

SK cafoBi XimikaTu i conen mpoTu obnepeHiHHa. He
306epiranTe Ha BiOKPUTOMY MNOBITPI.

TEXHIYHE OBCJ1TYTOBYBAHHA

MNin yac

B
Jil
n
B
y

YULLEHHA MNacTUKOBMX YacTWH  yHWKanTe
MKOPVCTaHHA PO3YMHHUKIB. BinblUiCTb NMacTUKIB YyTnuBI
O PI3HUX TWNIB TEXHIYHMX PO3YMHHUKIB i MOXYTb OyTun
OLIKOMKEHI nMpu iX BuKOpUCTaHHi. LLo6 Bupanutn 3
mpoby 6pya, mun, macno abo MacTuno, KOpucTyiTecs
MCTOI0 TKAHWHOHO.

A YBATA

3aBxan yHUKanTe KOHTaKTy ranbMiBHOT piAnHW, 6eH3UHY,
NpoAYyKTIB HAa OCHOBI GeH3uHy abo npocoyyBanbHOro
MacTuna 3 nnacTukoBuMu getansmu. Ximikatv MOXyTb
MOLLKOAUTU, PO3M'SKLLMTK @60 3pyiiHyBaTW NNAaCTUK, LLO
MOXe NpU3BECTM [0 CEPNO3HOT TPaBMMU.

MNONEPEMXEHHA

Bukopucrtosyite Tinbku opuriHanbHi 3anacHi
yacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Big BUpPOOHMKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOr1 MOXe NPpMBECTU 10 MOXIUBOT
TpaBMW, NMOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NpU3BECTM 40
BTpaTV rapaHTii.

Ob6cnyroByBaHHA BMMarae KpanHbOi 0bGepexHocCTi i
3HaHHS | NOBMHHO Oy TN BUKOHAHE TinbKuW kBanidikoBaHUM
daxisuem. [Ans o6cnyroByBaHHA, MU NMPOMOHYEMO BaM
NOBEPHYTU NPOAYKT B HaWONVMKX4MA aBTOPU3OBaHWN
CepBiCHMA LEHTp Ans pemoHTy. [lpn TexHiuHomy
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYITE  TiNlbKM  iA€HTWYHI
3aMiHHi YaCcTUHW.

A NOMNEPEMXEHHS

LLlo6 3anobirtu ceprio3HMM TpaBMam, 3aBXau 3HiManTe
3 BMpoOy akymynsiTopHy 6artapeto, Konu 4uctute 1Moro
abo npoBoanTe TexHi4He 06CnyroByBaHHS.

Bu MoxeTe 3pobuTU perymioBaHHS Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMy MOCIGHMKY kopucTyBaya. [ns iHwmx
PEMOHTHMX pOBIT, 3BEpHITbCA [0 aBTOPM3OBAHOIO
CepBICHOro areHTa.

Micns  KOXHOTO BMKOPUCTAHHS YUCTiITb BUPIO, SIK
pPEeKOMEHA0BaHO Y LibOMY KepPiBHULTBI.

Mepea uuweHHsiM obnpuckyBaya 3nuiiTe i3 6Gaky
pianHy.

3nuBaiiTe pianHy Ans o6npycKyBaHHS Yepes 3anvBHUN
OTBip.

MPUMITKA: 3nuiite 3 6aky obnpuckyBaya BCto piavHy Ans

[o]

GNpUCKYBaHHS Y EMHICTb, NMPU3HaYeHy Ans ximikatie. He

36epiraiiTe B 6aky obrnpuckyBaya Ximikatu.

@»

[Ona uuweHHs Ta nonockaHHs 6Gaky obnpuckyBava
BUKOPUCTOBYiTE UnCTy Bogy. MOXHa JoAaTU HEBENUKY
KiNbKIiCTb M'sikoro nobyToBOro Muto4oro 3acoby.

MpoTupaiite BUPIO YNCTOMD, CYXOH TKAHWUHOIO.
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= Moxe 3Hagobutucst nponomnockatn 6ak obnpuckyBava
6inblue ogHoro pasy.

YTUNI3ALIA

Hikonwu He BunuBaiiTe 3anuwkoBi XiMikaTi abo 3abpyaHeHi
PO34YMHM y BOAOMPOBIA, CUCTEMY ApeHaxy, KaHanisauito,
BOJOCTIYHI TPY6U abo kaHani3auiiHi Mokn.

YTunisynte 3anuLlkoBi XiMikaTu i BUKOPUCTaHi KOHTENHepU
BiNOBIAHO A0 MiCLEBWX NpaBun yTunisadii Biaxoais.

HEMEPEABAYEHI PU3UKUN

HaBiTb 32 HanexHoro BWKOPWUCTaHHS  IHCTPYMeHTa

HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpaniyBatn nNeBHi dakTopu

3anuWKOBOrO  pu3nKy. HacTynHi Hebeaneku MOXyTb

BUHWKATV NpY BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTopy cnif

3BEepHyTW ocobnuBy yBary, Wo6 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

m  YpaxeHHA enekTpuyHum cTpymoMm. Hikonn He
PO3NUNIONTE PiANHY B HANPAMKY €NeKTPUYHUX PO3ETOK,
kabenis abo npunagis.

m  KoHTakT 3 HebGesneyHumu peyoBuHamu. PiguHa ans
obnpuckyBaHHs Moxe Gyt HebesneyHow B pasi il
BAMXaHHS, KOBTaHHsi abo KOHTakTy 3i Lkipoto abo
ovyamu. CnigyinTe IHCTPYKUISIM Ta HagsaranTe BignosiaHe
3aXuUCHe CNOPSIIKEHHS, ONMCaHe Y LibOMY KepPiBHULTBI.

A NOMNEPEMXEHHS

TpuBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTpeHHs iCHyl4Ol TpaBMu.
Mpu BUKOpUCTaHHI Npunagy npoOTAroM TpWUBanoro
nepioay 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAU CBIA NPOQYKT

[uBiTbcst cTOPiHKY 135.

YACTUHU

Kpuiika 6aky obnpuckysaya / MmipHa konba
Pyuka Tpy6ku obnpuckysaya
KHomnka BMUKaHHSA/BUMMKaHHS
MyckoBa py4ka 3 6riokyBaHHAM
MHi3go ans akymynatopa
Tpy6ka obnpuckysaya
dopcyHka

LnaHr

. Kopnyc gsuryHa.

10. bak

11. 3anop (2 wr.)

12. Akymynsatop

13. 3apsgHui NpucTpin

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

A\
©
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©CEINOOARWN=

MONEPEKEHHA

YuTanTe i 3po3yminiTe BCi iHCTPYKUiT
nepep ekcnnyaradieto BUpoby,
[OTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK i
nonepemkeHb 3 TEXHik1 Ge3neku.

OpsraiTe 3ax1cHi oKynsipu

Hapsirante macky.

Hapsirante Hecnu3abki, piavHOCTINKI
pykaBuLi.

HociTb HekoB3He 3axucHe B3yTTA NMpun
BVIKOpI/ICTaHHi NPOAYKTY.

He nippasaiite Bnnuey goly abo
BOMOrMX YMOB.

BignoBigae BciMm HopMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, ae Bupi6
6yno npuabaHo.

"R ®

€Bpagiiicbka 3Hak BiAnoBigHOCTI.

=
=
=

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

(©

TR 066

He BuknpgaTtu BignpauboBaHi
eneKTPUYHi Npunaaun pasom i3
nobyToBuMM Biaxogamu YTunisyeatu y
cneuianbHO Npu3Ha4yeHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTaLielo No yTunisawii npunagy
3BEPHITbCA [0 OpraHy MicLeBoi Bnaau
abo aunepy

¢

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3MiCTU npu3HaveHi Ans
NOSICHEHHS! PIBHIB PU3KKY, MOB'I3aHUX 3 NPOAYKTOM.

Bkasye Ha HeMUHyYe HebeaneyHy
cuTyauito, sika, SKWo ii He
YHUKHYTU, MOXe NpU3BecTut 0
cmepTi abo cepiio3HNX TpaBMm.

/\ HEBE3IMEKA

Bkasye Ha noTeHUinHO
Hebe3aneyHy cuTyaLito, sika, SKLLO
il HE YHVUKHYTW, MOXe NpU3BeCTH
0o cmepTi abo cepiio3HMX TpaBM.

MOMEPEMIXEHHA

Bkasye Ha noTeHUinHO
Hebe3neyHy cuTyauito, sika, KO
il HE YHVUKHYTW, MOXe NpU3BeCTH
o nerkoi abo cepefHbOi
TpaBmu.

/\ YBATA

(Be3 nonepeaxyoumx CMMBOIIIB)
Bkasye Ha cuTyauito, Aka Moxe
NpU3BECTU A0 NOLUKOIKEHHS
MawiHa.

YBATA
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CUMBOIJIU B LIbOMY NOCIBHUKY

3ynuHka npoaykTa

N\
E‘l BnokysaTu
Fl‘i Po36nokysatn

3anyacTuHu Ta akcecyapwu, wo
npofarTbCA OKpemMo

)|

MPUMITKA

A NONEPEMKEHHA
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Kablosuz bahge yikama/sulama makinenizin tasariminda
glvenlik, performans ve guvenilirlige en ylksek ©ncelik
verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Bahge yikama/sulama makinesi iyi havalandirilan bir
alanda dis mekanda kullanima yoneliktir.

Uriin bécek ilaglar, mantar ilaglari, ot kiran ve giibre
gibi genel kullanima uygun ev ve bahge kimyasallarini
puskirtmek igin tasarlanmistir. Uriin ayrica su tesislerinde
de kullanilabilir.

Uriinii  yukarida listelenenler diginda herhangi  bir
amagla kullanmayin. Uriin gocuklar veya uygun kisisel
koruyucu ekipman ve kiyafet giymeyen kisiler tarafindan
kullanilamaz.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilan ve talimatlari
saklayin.

Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi sebeke glclyle
calistinlan (kablolu) elektrikli aleti veya pille calistirilan
(kablosuz) elektrikli aleti ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir.

m  Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklari ve gevredeki
insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikligi kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmaldir. Fisi higbir
zaman hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakli
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorli fig
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapilmayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

m Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakli iiriinlere temas etmekten
kacinin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

m Uriinii yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

m  Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, cekmek veya fisten
cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik garpma
riskini artirabilir.
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n Birelektrikli aleti acik alanda kullanirken acik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

m  Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kacinilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

u Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuglanabilir.

m Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz guvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

n Kazara cahgtinlmasini onleyin. Aleti yerinden
alirken veya tasirken gili¢ kaynagina vel/veya
pil takimina baglamadan o6nce anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtarin (zerindeyken veya anahtarli
elektrikli aletlerin giici acgikken tasimak tehlikeye
davetiye gikartir.

m Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner pargasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukariya dogru erismeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giicin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Sacinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki
veya uzun sag hareketli parcalara yakalanabilir.

m Eger toz tahliye ve toplama aparatlari igin baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandidi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

m Eger anahtar aciip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once fisi glic kaynagindan vel/veya pil takimini
elektrikli aletten ayirin. Bu gibi onleyici giivenlik
tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma riskini azaltir.

= Bos konumda olan elektrikli aletleri cocuklarin
ulagsamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
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elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlerin bakimini  yapin. Hareketli
pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini, pargalarin
kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek diger durumlar kontrol edin.
Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan 6nce
onartin. Pek ¢cok kaza bakimi k6t yapilmig Grlnlerden
kaynakhdir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiligi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak galismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aleti amaglananlar digindaki calismalar igin
kullanmak tehlikeli bir durumun olusmasina yol agabilir.

PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
baska bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin
riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilimadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kacginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

BAHGE YIKAMA/SULAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

Yangin veya patlama riskini azaltmak igin benzin gibi
yanici sivilar piskirtmeyin.

Her zaman Uriin etiketi Uzerindeki kullanim, temizlik
ve depolama ile ilgili kimyasal madde ureticisinin
talimatlarina uyun. Kimyasal maddeler cocuklarin
ulagsamayacag! yerde depolanmalidir.

Tehlikenin bilinmedigi durumlarda herhangi bir madde
puskirtmeyin.

Puskirtme maddelerine maruz kalma olasiligini
azaltmak igin puskirtme igin tasarlanmis yliz maskesi,
eldiven ve diger uygun koruyucu ekipmanlar gibi onayli
glivenlik ekipmanlari giyin.

Uriinli temizlemek igin yanici ¢oziicliler veya asindirici
temizlik maddeleri kullanmayin.

A UYARI

Piskirtme maddelerini gozlerinizden uzak tutun. Eger
puskirtme maddeleri gozlerinizle temas ederse derhal
temiz suyla yikayin. E@er tahris hala devam ediyorsa
derhal tibbi yardim alin.

EK GUVENLIK UYARILARI

Higbir zaman gocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith  veya tecrlibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
Grlind kullanmasina izin vermeyin.

Puskirtme maddesinden kaynaklanan her tirli
tehlikeye karsi dikkatli olun. Uriinle birlikte herhangi
bir bdcek ilaci veya baska bir puskirtme maddesi
kullanmadan &nce orijinal konteyner Uzerindeki etiketi
dikkatlice okuyun ve talimatlara uyun.

Puskurtme yaparken gevredeki herkesi, cocuklari ve
evcil hayvanlari alandan uzaklastirin.

Uriinii  kullanmadan 6nce plskirtme cubugunun
plskirtme c¢ubugu sapina guvenli  sekilde
baglandigindan emin olun. Gerekirse pUskirtme
cubug@unu puskiirtme gubugu sapina takmak icin pense
kullanin.

Siviyi piskirtme deposuna doktiikten sonra plskirtme
deposu kapagini uygun sekilde yeniden takmayi ve
sikmayi unutmayin.

Sadece genel kullanima uygun su esasl ¢im ve bahge
kimyasallari kullanin.

Tecimsel nitelikli veya ticari veya endistriyel amacl
kimyasal maddeler kullanmayin.

Uriinle birlikte kostik (alkali), kendi kendine isinan veya
korozif (asit) sivilar kullanmayin. Bunlar metal pargalari
korozyona ugratabilir veya depoyu ve hortumu
zayiflatabilir.

Uriinii kullandiktan sonra piiskiirtme deposunda artik
madde veya plskirtme maddesi birakmayin. Her
kullanim sonrasi temizleyin.

Puskurtme deposuna sicak veya kaynayan sivi
dékmeyin. Bunlar hortumu veya plskirtme deposunu
zayiflatabilir veya zarar verebilir.

Depoyu asiri doldurmayin.

Sizintiya karsl her zaman kontrol edin. Herhangi bir
ariza bulunursa UrGnd kullanmadan 6nce bunlari
duzeltin.

Puskirtme alani iyi havalandiriimahdir.

Her kullanim éncesi Urtintin i¢ ve dis kismini her zaman
kontrol edin.

Puskurtllecek sivilar su kadar ince olmalidir. Daha
yogdun sivilar dogru sekilde puskurtilemez.

Puskirtme maddeleri 6nceden karisgtirilabilir  ve
gerekirse bir huni kullanilarak puskirtme deposuna
dokdlebilir.

NOT: Dereceli kap disinda bir dereceli konteyner veya

d

p
5

epoyu doldurmak igin bir huni kullandiktan sonra bu
argalar iyice temizleyip durulayin. Plskirtme maddelerini
nceden karistirirken karistirma amaciyla kullanilan

konteyneri durulayin.

@»
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m Kivileim, alev veya baska atesleme kaynaklarinin
mevcut oldugu durumlarda piskirtmeyin.

= Insanlara veya hayvanlara dogru plskirtmeyin. Her
zaman asagiya dogru plskurtiin.

= UriinG kullanirken sigara igmeyin, yemek yemeyin veya
sivi tiketmeyin.

m  Dogrudan cilt Gzerine bosaltmayin.

m Puskirtme maddelerinin ciltle temas etmesine izin
vermeyin. Eger temas ederseniz temas eden yeri
sabun ve bol suyla derhal yikayin.

m Dizeyi dogrudan puskurtmek istediginiz bitkilere veya
nesnelere dogdru tutun.

m  Puskurtme maddelerinin puskirtme maddesi tarafindan
zarar gérmeyecek bir alana dogru tutuldugundan emin
olun.

m  Ruzgarli ginlerde puskirtme yapmaktan kaginin.
Pulskurtme maddeleri kazara puskurtilmemesi gereken
bitkilerin veya nesnelerin izerine Uflenebilir.

m Puskirtme maddelerini gdzlerinizden uzak tutun. Eger
plskirtme maddeleri gézlerinizle temas ederse derhal
temiz suyla yikayin. Eger tahrig hala devam ediyorsa
derhal tibbi yardim alin.

= Uriin besige dayanan piskiirtme gubugu sapi ile birlikte
kullanilabilir veya besikten c¢ikartilabilir ve operator
tarafindan elde kullanilabilir.

m Elekirik carpma tehlikesi. Elektrik prizlerine dogru
puskirtmeyin.

m  Her kullanim sonrasi ellerinizi ve cildinizin piskirtmeye
maruz kaldigi her alani iyice yikayin.

= Uriiniin bakimini yapin. Her kullanim éncesi Griiniin i¢
ve dis kismini iyice kontrol edin ve bilesenleri gézden
gegirin. Catlak ve yapisi bozulmus hortumlar, sizintilar,
tikali diizeler ve eksik veya hasarli pargalara karsi
kontrol edin. Eger hasarliysa uriini kullanmadan 6nce
onartin. Pek ¢ok kaza bakimi kéti yapilmis Grlnlerden
kaynakhdir.

m Kazara calismasini 6nlemek igin tahliye etmeden,
temizlemeden veya depolamadan 6nce pili Griinden
cikartin.

Tarim ilaglarinin  surdirilebilir  kullanimini - saglayacak

Topluluk eylemleri igin bir cergeve ¢izen Avrupa

Parlamentosu’nun ve Konsey'in 21 Ekim 2009 tarihli

2009/128/EC  sayih  Yonergesince  belirlenen ve

makinenin belirlenmis makamlar tarafindan dizenli olarak
denetlenmesini  gerektiren ulusal zorunluluklara tabi
olabilecegi belirtisi.

PUSKURTULECEK SOLUSYONUN KARISTIRILMASI

A UYARI

Kimyasallari kesinlikle ureticinin talimatlarina uygun
olarak karistirin. Yanhs karigimlar zehirli buharlar ya da
patlayici solUsyonlar olusturabilir.

m Sivi bitki kontrol kimyasallarini asla seyreltmeden
puskirtmeyin.

m  Sollsyon hazirlama ve depo dolum islemlerini sadece
aclik havada veya iyi havalandirilan mekanlarda yapin.
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= Higbir sey artmamasi igin sadece yapilacak ise yetecek
kadar soluisyon hazirlayin.

= Uretici tarafindan onaylanmadikga, baska kimyasallar
karistirmayin.

DEPONUN DOLDURULMASI

m Tabancay! diz bir ylzeye yerlestirin ve depoyu azami
gizgisinin Uzerinde doldurmayin.

m  Merkezi su hattindan dolum yaparken, hortumun ucunu
solisyona daldirmayin. Sistemde ani basing kaybi
sollisyonun su hattina emilmesine neden olabilir.

m  Depoyu puskirtllecek soltisyonla doldurmadan énce,
temiz suyla bir deneme galismasi yapin ve tabancanin
bitin aksamini sizdirmazhga karsi kontrol edin.

m Doldurduktan sonra, depo kapagini yerlestirip iyice
sikistirin.

= Uriine hangi kimyasalin kullanildigini belirten bir etiket
asin.

UYGULAMA

m Sadece agik havada ya da iyi
mekanlarda galisin, 6rn. agik seralar

m Asla memeleri ya da diger aksami agzinizla tflemeyin.

= Bitki kontrol kimyasallariyla temastan kaginin, bitli
kontrol kimyasallari bulagsmis giysileri derhal degistirin.

m Rizgarh kosullarda puskurtmeyin.

m  Cok yuksek ya da ¢ok diisiik basing veya olumsuz hava
kosullari yanlis sollisyon konsantrasyonuna neden
olabilir. Asiri doz bitkilere ve gevreye zarar verebilir.
Yetersiz doz basarisiz bitki bakimina neden olabilir.

m  Cevreye ve bitkilere zarar verme riskini azaltmak igin,
tabancay su kosullarda galistirmayin:

e basing ¢ok ylksek ya da ¢ok disiik
e ruzgarl kosullarda
e dolaysiz giines 1s1ginda

= Kaza veya tabancanin hasar gérmesi riskini azaltmak
icin, tabancayi asla asagidakilerle kullanmayin:
e parlayici sivilar
e Yogun ya da yapigkan sivilar
e yakici ya da asindirici sivilar
e 50°C dereceden sicak sivilar

= Solusyon donabilecegi icin, Urini donmus suda
kullanmaktan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

m  Pil takimini gikartin.

= Tim pargalarin temiz ve kuru oldugundan emin olun.

= Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.

m  Depolama veya nakliyeden énce puskurtme tankindaki
batin puskirtme malzemelerini durulayin.

m Her kullanimdan sonra Urlinin butin pargalarini
sizdirmaya karsi kontrol edin. Herhangi bir sizinti
varsa, Urind onarim icin yetkili bir servis merkezine
teslim edin.

Puskirtme gubugdu besik iginde depolanabilir.
Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urindn zarar goérmesini 6nlemek amaciyla Urind

havalandirilan



hareket etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.

Cocuklarin  erisemeyecedi  serin, kuru ve

tutun. Agik alanda depolamayin.

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlicu

icin temiz bez kullanin.

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli Grinlerin, nifuz
edici yagin vb. higbir zaman plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara zarar verebilir, zayiflatabilir veya yok edebilir
ve ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢ozlcu tuzlar gibi korozif maddelerden uzak

kullanmaktan
kacinin. Plastik pargalarin biyik bélimi gesitli tipte ticari
cozilculerden kaynakli hasara duyarlidir ve kullaniimalari
nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu, yagi, gresi vb. gidermek

®

ATMA

Kalinti kimyasallari veya kirlenmis durulama c¢ozeltilerini
asla su yollarina, drenaj kanallarina, kanalizasyonlara,

sokak kenari derelerine ya da bacalara dékmeyin.

Kalinti kimyasallari ve kullaniimis kaplari yerel atik tasfiye

diizenlemelerine gore atin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mumkin degildir.

Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya gikabilir

ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek igin 6zellikle

A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gegersiz kilabilir.

A UYARI

Servis calismasi en ylksek dlzeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapiimahdir. Servis igin Grini onarim
amaciyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne
goéndermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

dikkatli olmasi gerekir:

Elektrik carpmasi. Sivilari higbir zaman icinden elektrik
gecen prizlere, kablolara veya cihazlara puskirtmeyin.
Tehlikeli maddelere temas etmeyin. Solunmasi,
yutulmasi veya ciltle ya da gézle temas etmesi
durumunda puskirtme maddeleri zararli olabilir.

Talimatlara dikkatlice uyun ve bu kilavuzda belirtilen
sekilde uygun koruyucu ekipman giyin.

A UYARI

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari 6nlemek igin temizlik veya
herhangi bir bakim calismasi yaparken pil takimini
Urlinden c¢ikartin.

©CRENOOAWN =

onarim yapin. Diger onarimlar igin yetkili
temsilcisini arayin.

sekilde temizleyin.

ve bosaltin.

m Puskurtme maddelerini dolum alanindan tahliye edin.

Sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde ayar veya
servis

10.
1.
12.
13.

Her kullanim sonrasi Urlini bu kilavuzda belirtilen

URUNUNUZOU TANIYIN
Bkz. sayfa 135.

PARGALAR

Puskirtme deposu kapagi/dereceli kap
Puskirtme gubugu sapi
Agma’kapama digmesi
Kilit mekanizmali tetik
Pil yuvasi

Puskirtme gubugu
Diize

Hortum

Motor mahfazasi

Depo

Mandal (x2)

Pil

Sarj cihazi

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Temizlemeden énce puskirtme deposunu tahliye edin

NOT: Puskurtme deposundaki tim puskirtme maddesini

kimyasal madde onayli bir konteyner igerisine tahliye edin.

Kimyasal maddeleri puskirtme deposunda depolamayin.
[ ]

Pulskurtme deposunu temizlemek ve durulamak igin

temiz su kullanin. Az miktarda orta ev tipi deterjan

eklenebilir.
Urlinii temiz, kuru bir bezle silin.

gerekebilir.

Plskirtme deposunun bir kez daha durulanmasi

Glvenlik ikazi

Uriind kullanmadan énce tiim talimatlari
okuyun ve anlayin, tim uyarilara ve
guvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gézItk takin.

@O>
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Maske takin.

Kaymaz, siviya direncli eldiven takin.

Uriind kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

nOGO®

Uriiniin satin alindigi AB Ulkesindeki tim
dlzenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

==
==
—

Ukrayna uygunluk isareti.

(©

TR 066

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donlstirin.
Geri donusim tavsiyesi icin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya basvurun.

3

Asagidaki isaret s6zcukler ve anlamlari bu trunle iligkili risk
seviyelerinin aciklanmasina yoneliktir.

Onlenmemesi durumunda 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanacak
ciddi tehlike igeren bir durumu
gosterir.

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda &lim veya

A UYARI ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

Onlenmemesi durumunda énemsiz
A ) veya orta derece yaralanma ile
IKAZ sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.
(Glvenlik Uyarisi Sembolu

IKAZ Olmadiginda) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durumu gésterir.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

@ Uriiné durdurun.
E| Kilit
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Kilidi agin

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

Not

Uyari
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English

Product specifications
Cordless Weed Sprayer
Model

Pump type:

Diaphragm pump

Tank capacity

Spray valve:
Integral grip lever

Dimension (WxLxH)

Pressure

Flow rate

Net weight

Noise emission level
(in accordance with EN
60745-1 ; EN 50580)

A-weighted sound
pressure level at
operator's position

Uncertainty

A-weighted sound power
level

Uncertainty

Vibration level (in
accordance with EN
60745-1 ; EN 50580)

Vibration total value

Francais

Caractéristiques
produit

Pulvérisateur sans-fil
Modele
Type de pompe:

Pompe a diaphragme

Contenance du réservoir

Vanne de pulvérisation:

Levier a accroche
intégrale

Dimensions (IxLxH)

Pression

Débit

Poids net

Niveau d'émission sonore

(selon EN 60745-1 ; EN
50580)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude

Niveau de vibration
(selon EN 60745-1 ; EN
50580)

Valeur totale des

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

18V Akku Druckspriiher

Modell

Pumpentyp:
Membranpumpe

Tankinhalt

Spriihdise:

Integrierter Griffhebel

Abmessungen (BxLxH)

Druck

Foérdermenge

Nettogewicht

Schallenergiepegel
(geman EN 60745-1;
EN 50580)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Benutzers

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit

Vibrationsgrad (geman
EN 60745-1 ; EN 50580)

Gesamtwert der Vibration

Caracteristicas del
producto

Esp

Herbicida inaldmbrico

Modelo
Tipo bomba:

Bomba de diafragma

Capacidad del depdsito

Vélvula del espray:
Palanca con mango
integral

Dimension (Ancho x
Longitud x Altura)

Presion
Caudal de salida

Peso neto

Nivel de emision de ruido
(de acuerdo con EN
60745-1 ; EN 50580)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la
posicion del operario

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada en A

Incertidumbre

Nivel de vibracién (de
acuerdo con EN 60745-1
; EN 50580)

Valor total de vibracion

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Spruzzatore per erbacce
senza cavo

Modello
Tipo di pompa:

Diaframma pompa

Capacita serbatoio

Valvola spray:

Leva presa integrale

Dimensione (Ampiezza x
Lunghezza x Altezza)

Pressione

Velocita di flusso

Peso netto

Livello di emissione
rumore (in accordo con
la direttiva EN 60745-1 ;
EN 50580)

Livello di pressione
sonora ponderata A alla
posizione dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
EN 60745-1 ; EN 50580)

Valore totale vibrazioni

Nederlands

Productgegevens

Snoerloeze
onkruidsproeier

Model
Pomptype:

Diagrampomp

Tankvolume

Sproeiklep:

Integrale griphendel

Afmetingen (BxLxH)

Druk

Debiet

Netto gewicht

Geluidsemissieniveau (in
overeenstemming met
EN 60745-1 ; EN 50580)

A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
EN 60745-1 ; EN 50580)

Totale waarde trilling

vibrations
Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid
Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerat Bateria y cargador Batteria e caricatore Accu en oplader
Model Modéle Modell Modelo Modello Model
Compatible battery packs | Packs batterie Kompatible Akkus Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele accupacks

Compatible charger

compatibles

Chargeur compatible

Passendes Ladegerét

compatibles

Cargador compatible

compatibil

Caricatore compatibile

Compatibele oplader
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Portugués Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin
Caracteristicas do Produktspecifika- Produktspecifika- Tuotteen tekniset Produktspesifika- XapakTepucTuku
aparelho tioner tioner tiedot sjoner uspenus
Herbicida sem fios Ledningsfri TradlOs ograsspruta Johdoton Tradlgs ugressproyte | BecnposoaHoit
ukrudtssprojte rikkaruohoruisku onpbickMBaTenb
Modelo Model Modell Malli Modell Mogens OWS1880
Tipo bomba: Pumpetype: Pumptyp: Pumpun tyyppi: Pumpetype: Tun Hacoca:
Bomba de Membranpumpe Diafragmapump Kalvopumppu Membranpumpe [AvacbparmeHHbIit
diafragma Hacoc
Capacidade do tanque | Tankkapacitet Tankkapacitet Séilién tilavuus Beholderkapasitet O6bem emkocTn BI5]I8
Vélvula do spray: Sprojteventil: Sprayventil: Ruiskutusventtiili: Sprayventil: PacnbinutensHoe
conno:
Alavanca com Integreret gribe- Integrerad Kiintea vipu Integrert hand- BcTpoeHHbiit
pega integral handtag greppspak takspak pbiyar
Dimensées Mal (BxLxH) Matt (BxLxH) Mitat (LxPxK) Dimensjon (B x L x H) | Paamepsi (LW x [ x 18x 24 x
(Comprimento x B) (cm) 30 cm
Largura x Altura)
Presséo Tryk Tryck Paine Trykk [aBnexve 3.1bar (45PSI)
Caudal Flowhastighed Flode Virtausnopeus Stromningshastighet Pacxop xwakoctn 500 ml/min
(Mn/MUH)
Peso liquido Nettoveegt Nettovikt Kokonaispaino Nettovekt Bec HeTTO 1.45 kg
Nivel de emisséo Stejemissionsniveau Bullerutslappsniva Melutaso (standardin | Steyutslipsniva (iht. YpoBeHb Luyma (B
de ruido (em (iht. EN 60745-1 ; EN | (enligt EN 60745-1 ; EN 60745-1 ; EN EN 60745-1 ; EN cootseTcTauM ¢ EN
conformidade com EN | 50580) EN 50580) 50580 mukaisesti) 50580) 60745-1 ; EN 50580)
60745-1 ; EN 50580)
Nivel de presséo A-vaegtet A-viktad ljudtrycksniva Steynivavekting ved AmnnutyaHo- LpA =720
sonora ponderada lydtryksniveau ved vid operatérsplats operatgrens posisjon | B3BeLlEHHbI YpOBEHb dB(A)
A na posicao do operatgrens position aanenpainetaso 3BYKOBOTO [JaBNeHus
operador B paboyem mecTe
onepatopa
Incerteza Usikkerhed Osakerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpetHocTb K=2.5dB
Nivel de poténcia A-veegtet A-végd ljudeffektsniva | A-painotettu A-vektet lydeffektniva | YposeHb L, =830
sonora ponderada A | lydeffektniveau aanenteho A-B3BELUEHHOM dB(A)
3BYKOBOW MOLLHOCTY
Incerteza Usikkerhed Osakerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpeLwHocTb K=2.5dB
Nivel de vibragdo (em | Vibrationsniveau (iht. | Vibrationsniva (enligt | Tarindtaso (standardin | Vibrasjonsniva (iht. YposeHb BuGpaLmnm (8
conformidade com EN | EN 60745-1 ; EN EN 60745-1; EN EN 60745-1; EN EN 60745-1; EN cootBeTcTBMM ¢ EN
60745-1; EN 50580) | 50580) 50580) 50580 mukaisesti) 50580 ) 60745-1 ; EN 50580)
Valor total da vibragdo | Total vibrationsvaerdi | Totalvarde for Tarinan kokonaisarvo | Vibrasjon totalverdi CymmapHoe 3Hauenne | a, =0.1m/s*
vibration BuBpaLmn
Incerteza Usikkerhed Osakerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpeLuHocTb K=1.5m/s?
Bateria e carregador | Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AKKyMynsTopHas
batteriladdare 6arapes u 3apsagHoe
YCTPOMCTBO
Modelo Model Modell Malli Modell Mogenb 0Ows1880
Baterias compativeis | Kompatible batterier Kompatibla Yhteensopivat akut Kompatible CosmecTumasn RB18L13/
batteripaket batteripakker aKKymMynsTopHas RB18L15/
6artapes RB18L25/
RB18L.26/
RB18L40/
RB18L50
BCL-1800/
Carregador . . . . . CosmecTumoe BCL1418/
compativel Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader 3aPAHO YCTPOiCTBO | BCL1A181H/
BCL14183H




Polski

Cestin

Latviski

Lietuviskai

Parametry
techniczne

Opryskiwacz
bezprzewodowy

Model
Typ pompy:

Pompa membra-
nowa

Pojemnos¢ zbiornika

Zawor natryskowy:
Zintegrowana
dzwignia

Wymiary (szer. x dt.
X Wys.)

Cignienie

Przepustowos¢

Masa netto

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z norma EN
60745-1 ; EN 50580)

Poziom ci$nienia
akustycznego w
pozyciji operatora
Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru
Poziom wibracji

(zgodnie z normg EN
60745-1 ; EN 50580)

Technické udaje
produktu

Bezdratovy
postfikovac plevele

Model
Typ Cerpadla:

Membrénové
Cerpadlo

Objem nadrze

RozpraSovaci ventil:
Uchopova paka

Rozméry ($xDxV)

Tlak

Pritok

Cista hmotnost

Hladina emise hluku
(v souladu s EN
60745-1 ; EN 50580)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vézena
funkei A

Nejistota
Urovef vibraci (v

souladu s EN 60745-
1; EN 50580)

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
gyomirté permetez6

Tipus
Szivattyutipus:

Membranszi-
vattyu

Tartély kapacitasa

Szoroszelep:
Integralt fogokar

Meéretek (Sz x H x M)

Nyomas

Aramlasi sebesség

Nettd tomeg

Hangkibocsatasi szint
(az EN 60745-1 ; EN
50580 szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Bizonytalansag

A-stilyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag
Vibracios szint (az

EN 60745-1; EN
50580 szerint)

Specificatiile
produsului

Aparat de stropit
buruieni fara cablu
electric

Model
Tip pompa:

Diafragma pompa
Capacitate rezervor

Supapé de
pulverizare:
Maneté de prin-
dere integrald
Dimensiune (G
xLxl)

Presiune
Ritm de scurgere

Greutate neta

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
EN 60745-1; EN
50580)

Un nivel de presiune
al sunetului mai

tare la pozitia
operatorului.

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine

Nivel de vibratie (in
conformitate cu EN
60745-1 ; EN 50580)

Produkta
specifikacijas

Bezvadu nezalu
smidzinatajs

Modelis

Sikna veids:
Diafragmas
stknis

Tvertnes tilpums

Smidzinasanas

varsts:

lebavéta roktura
svira

Izméri (PxGxA)

Spiediens

Plasmas atrums

Svars neto

Trok$nu emisijas
limenis (saskana ar
EN 60745-1; EN
50580)

Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena limenis.

Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas limenis

Nenoteiktiba

Vibracijas lTmenis
(saskana ar EN
60745-1 ; EN 50580)

P s Toote tehnilised

savybés andmed

Belaidis piktzoliy Akutoitega

purkstuvas umbrohuprits

Modelis Mudel

Siurblio tipas: Pumba tliiip:
Diafragminis Diafragma-tiitipi
siurblys pump

Rezervuaro talpa

Purskimo sklendé:

|montuota ranke-
nos svirtis

Matmenys (P x | x A)

Slégis

Srauto greitis

Neto svoris

Skleidziamo triukSmo
lygis (pagal EN
60745-1 ; EN 50580
standartg)

A lygio svorinis garso
slégis operatoriaus
padétyje.

Nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis

Nepastovumas
Vibracijos lygis (pagal

EN 60745-1; EN
50580 standartg)

Paagi maht

Pihustiklapp:

Sisseehitatud
hoob

Méstmed (L X K x S)

Ohuréhk

Vooluhulk

Netomass

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardile
EN 60745-1; EN
50580)

A-kaalutud
miiraemissiooni

réhu tase operaatori
tookohal

Maéramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Maaramatus

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
EN 60745-1; EN
50580)

taczna wartosé Hodnota celkovych Vibrécio teljes értéke | Valoare totala vibratie | Vibracijas kopé&jais Bendra vibracijos Vibratsiooni
wibracji vibraci apjoms verté koguvaartus
Niepewno$¢ pomiaru | Nejistota Bizonytalansag Incertitudine Nenoteiktiba Nepastovumas Méaaramatus
A i Nabijecka a baterie | Akkumulator és Bateria si A un A ius ir Aku ja laadija
tadowarka tolté incarcatorul ladétajs ikroviklis
Model Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel
Pasujace Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori Savietojami Suderinami baterijos | Uhilduvad akupaketid
akumulatory akumulatory akkumulatorok compatibili akumulatoru paketai

komplekti
Odpowiednia Kompatibilni Kompatibilis t31t6 Tncércator compatibil | Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis | Uhilduv laadija
fadowarka nabijecka
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Hrvatski Slovensko Slovenéina Bwnrapua YkpaiHcbka Turce
Specifikacije Specifikacije izdelka | Specifikacie TexHuyecku TexHiuHi Uriin teknik
proizvoda produktu XapaKTepUCTUKN XapaKTepucTUKN ozellikleri
npoAyKTy
Bezicni rasprsivac Akumulatorska Akumulatorovy BesxuuHa rpagnHcka | Beapgpotosuii Kablosuz bahge
za korov Skropilnica postrekova¢ buriny npbecKayka repGiLmaHnii yikama/sulama
obnpuckyBay makinesi
Model Model Modelis Mogen Mogenb Model OWS1880
Vrsta pumpe: Tip &rpalke: Typ Cerpadla: Twn nomna: Tun Hacocy: Pompa tipi:
Dijafragma pumpe Membranska Membranové NvadparmeHa MemBpaHHuit Diyaframli pompa
CErpalka Cerpadlo nomna Hacoc
Kapacitet spremnika Prostornina posode za | Kapacita nadrzky Kanauutet Ha EmHicTb Gaky (1) Depo kapasitesi 35L
Skropivo pesepBoapa
Ventil za rasprsivanje: | Skropilni ventil: Sprejovaci ventil: PasnpbckBalya knana: | Poanuniorouuii Pisktirtme subabi:
KnanaH:
Integralna rucka Rocica Vstavana tchopna Tloct ¢ BrpageH BmoHTOBaHa Entegre tutma kolu
packa 3axsar pyuka
Dimenzije ($xDxV) Dimenzije ($x D x V) | Rozmery (5 x D x V) Paamvepu (W x A x Poawip (W x A x Ebatlari (GxUxY) 18 x 24 x
B) (cm) B) (cm) 30cm
Tlak Tlak Tlak Hansrane Tuck (pyHT/ Basing 3.1bar (45PSl)
KB.ZIONM)
Brzina protoka Pretok Prietok [ebut (Mn/MUH) Poaxig pignHu (Mn/ Akis hizi (ml/dk) 500 ml/min
XB)
Neto tezina Neto teza Netto hmotnost HeTtHo Terno Bara HeTTO Net agirlik 1.45 kg
Razina emisija buke (u | Raven emisij hrupa (v | Urover emisif hluku HuBo Ha WwymoBuTe PiseHb wymy Girlilti emisyon
skladu s EN 60745-1 ; | skladu s standardom (podra normy EN emucun (B (BignosigHo ao EN seviyesi (EN 60745-1 ;
EN 50580) EN 60745-1; EN 60745-1; EN 50580) | cnotsetctaue ¢ EN 60745-1 ; EN 50580) | EN 50580 uyarinca)
50580) 60745-1 ; EN 50580)
A-ponderirana razina | A-izmerjena raven Vézena A hladina PaBHuLie A Ha A-3BaXeHui1 piBeHb Kullanici L, =720
zvucnog tlaka u zvocnega tlaka pri akustického tlaku na HWUBOTO Ha LLYMOBOTO | 3BYKOBOTO TUCKY pozisyonundaki A dB(A)
polozaju operatera polozaju upravijavca pozicii obsluhujucej HansraHe Ha MsicToTo | Ha poboyomy MmicLi agirlikli ses basinci
osoby. Ha onepatopa. oneparopa seviyesi
Neodredenost Negotovost Neurgitost MpomeHnuBocT HeBu3HayeHbICTb Belirsiz K=2.5dB
Ponderirana razina A-izmerjena raven VéZena A hladina HuBo Ha cunata Ha A-3BaXeHuii piBeHb A agirlikl ses glicti L, =830
zvucne snage zvo¢ne modi akustického vykonu Lyma ¢ paBHuLLe A 3BYKOBOI MOTY)XHOCT seviyesi dB(A)
Neodredenost Negotovost Neurcitost MpomernusocT Hesw3HayeHbICTb Belirsiz K=2.5dB
Razina vibracija (u Nivo vibracij (v skladu | Urove vibrécii (podla | Huso Ha Bu6paumute | PigeHb BibpaLiii Titresim seviyesi (EN
skladu s EN 60745-1 ; | s standardom EN normy EN 60745-1 ; (8 cbotBetcTBME C EN | (BignosiaHo Ao EN 60745-1 ; EN 50580
EN 50580) 60745-1; EN 50580) | EN 50580) 60745-1; EN 50580) | 60745-1; EN 50580) | uyarinca)
Ukupna vrijednost Skupna vrednost Celkova hodnota 0O6Lua cTorHoCT Ha BaranbHe 3Ha4eHHs Toplam titresim degeri | a, = 0.1 m/s
vibracija vibracij vibracii BuUbpauumTe BiGpauii
Neodredenost Negotovost Neurcitost’ MpomernmsocT HeBu3HayeHbICTL Belirsiz K=1.5m/s?
Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik A ator a Barepus n Akymy pi Pil ve sarj cihaz
ijacl ycTpoit 3apsAgHUIA NpUCTpIn
Model Model Modelis Mogen Mogens Model OWS1880
Kompatibilna pakiranja | ZdruZljive baterije Kompatibilné jednotky | CbBmecTumu 6atepun | CymicHi akymynsatopHi | Uyumlu pil takimlari RB18L13/
baterija akumulatorov 6rnoku RB18L15/
RB18L25/
RB18L26/
RB18L40/
RB18L50
BCL-1800/
. . syt . Kompatibilng Cuemectumo 3apsaHo | CymicHuii 3apsaHuii - BCL1418/
Kompatibilni punjaci Zdruzljiv polnilec nabijaka YCTPORCTBO ApHCTpiA Uyumlu sarj cihazi BOL14181H/
BCL14183H
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty

provided in case of professional or commercial use.

There is a possibility to extend for a part of the range of garden tools

(AC/DC) the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tools for

extension of the warranty period is clearly displayed in stores and / or on

packaging / and contained within the product documentation. The end user

needs to register his/her newly-acquired tools online within 30 days from

the date of purchase. The end user may register for the extended warranty

in his country of residence if listed on the online registration form where

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data that are required to be entered online, and they have

to accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product that has been attempted to be repaired by a non-qualified
professional or without prior authorization by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburetors

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising

from the purchase of the tool remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité

d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment

décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site

Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilit¢ d'un outil est clairement affichée

dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.

L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la

possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de

résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne

ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement

pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit

accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,

envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est

limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas

de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un meélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den obligatorischen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum Uiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Residenzland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschaftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Schadenersatz fiir Folge- oder
Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft
eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt
wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, ol
Olanteil) betrieben wurden
—  Schéaden durch auBere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler VerschleiR von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— RegelmaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers
— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem
Verschlei® unterliegen, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf Pufferkndufe, Treibriemen, Kupplungen, die Klingen von
Heckenscheren oder Rasenméhern, Kabelstrange, Gasziige,
Kohlebirsten, Stromkabel, Zinken, Filzunterlegscheiben,
Steckbolzen, Geblaseliifter, Geblése- und Vakuumschlauche,
Vakuumbeutel und -riemen, Flhrungsleisten, Kettensagen,
Schlauche, Verbinder, Spraydiisen, Rader, Spriihstabe, Innenrollen,
AuRenspulen, Schneideanlagen, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter,
Mulchenklingen usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Geréat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum tiber.In einigen Léandern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una

parte de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el

periodo descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.

ryobitools.eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el

periodo de garantia se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje

y esta incluida en la documentacion del producto. El usuario final tiene

que registrar en linea sus herramientas recientemente adquiridas en un

plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final podra

registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia

si este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando

esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su

consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso

en linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de

confirmacion de registro, que se envia por correo electronico, y la factura

original que muestra la fecha de compra serviran como comprobante para

la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustituciéon y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningdn producto que haya sufrido un intento de reparacién por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

—  ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de
gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es vaélida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@»
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia e di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online |'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata
(carburante, olio, percentuale di olio);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei
carburatori;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, pomelli antiurto, cinghie di trasmissione,
frizioni, lame di potasiepi o tagliaerba, cinghie da spalla, cavi della
valvola a farfalla, spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti,
rondelle di feltro, perni di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di
soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per aspirapolvere, barre
guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione, ugelli di
spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per pacciamatura ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door

consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of

commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC)

is het mogelik om de garantietermijn te verlengen over de boven

beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De

gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de

garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen

en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker

moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na

aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het

online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten

eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden

accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt

verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het

bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in

strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.

Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen,  koppelingen, messen van hegtrimmers of
grasmaaiers, harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren,
tanden, viltringen, koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen,
zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen,
koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken, binnenhaspels,
buitenhaspels,  snijdraden, bougies, luchffilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar

een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen

zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige

gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en

vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt

geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde

onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen

moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke

rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven

onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze

gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast

te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@»
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1.

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e

inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada

por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.

Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagéo por profissionais ou

uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do

periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A

elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia

é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na

documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online

das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data

de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da

garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario

de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para

além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos

dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os

termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por

e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,

servira de prova do prolongamento da garantia.

Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia

esta limitada a reparagdo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras

obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares

ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado

incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugées

ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta

garantia ndo se aplica ao seguinte:

—  quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

—  qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
incorrecta (combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periddicos a, ou limpeza de manutengdo de,
carburadores

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas nado se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmissdo, embraiagens, |aminas de recortadores de
sebes ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de
carvao, cabos eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate,
ventoinhas do soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e
sacos do aspirador, barras de guia, correntes de serra, mangueiras,
pecas de ligagdo, bocais de pulverizagdo, rodas, varinhas de
pulverizagéo, bobinas interiores, bobinas exteriores, linhas de corte,
velas de ignigéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas trituradoras,
etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado

em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para

cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns

paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o

produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar

um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser

embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos

(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e

acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao

constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da

garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade

nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou

a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra

da ferramenta mantém-se inalterados

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto

com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe

outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,

som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura

eller andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret

til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af

professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget

af haveveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.

registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktojet

til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal

registrere hans/hendes nyligtindkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter

kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i

sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke

til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til

at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr kvitteringen,

som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,

vil fungere som bevis for den forlzengede garanti.

Garantien deaekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes fejl i handveerk eller materiale pa

kebsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfzeldige

skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet

misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert

tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet sendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding
(breendstof, olie, procentdel olie)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrenggring af
karburatorer

—  Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid
og zlde, inklusiv men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem,
greb, klinger til haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel
gasspjeeld, kulberster, elledning, taender, filtskiver, ophaengstapper,
bleeserventilatorer, bleeser- og sugeslanger, sugepose og
stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger, forbindelsespakninger,
sprojtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige ruller, udvendige
ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-

autoriseret servicestation, som er oplistet for hvert land i den fglgende

liste over servicestationsadresser. | nogle lande patager din lokale

RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet tii RYOBI-

serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-servicestation,

skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes

med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke

en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller

veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller

porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse

med kgbet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede

RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@»
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att férlanga garantiperioden for en del av utbudet fér

tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som &r berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin ar begrénsad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till flid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterféljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvants med olamplig bransleblandning
(brénsle, olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till féljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehdr eller delar

—  Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av
férgasare

—  Komponenter (delar och tillbehér) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer,
kolborstar, stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt,
blas- och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningsdonrordel, spraymunstycken, hjul, spraystavar,
innerrullar,  ytterspolar, skartrad, tandstift, [uftfilter, gasfilter,
sonderdelningsblad osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforsdljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sédkert utan nagot farligt innehall sdsom bensin,

markeras med avséndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen

ostohetkestd. Tamén péivéméaéran tulee lukea laskussa tai muussa

ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja

yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista

laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.

ryobitools.eu rekisteréinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson

laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/

tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy

rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa

ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterc laajennetun takuun

kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa

mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy

lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa

seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan séahkopostitse,

ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun

takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden

aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.

Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan

muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,

mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,

kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei

kata:

—  virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita

—  muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

—  tdman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

—  ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépatevé ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
Oljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

—  virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

—  Kaasutinten saannollista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai
ruohonleikkurien terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto,
piikit, huopatiivisteet, sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin-
ja imuputket, imurien s&kit ja hihnat, terélevyt, sahanketjut, letkut,
litinosat, suihkusuuttimet, pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat,
leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,
silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta

luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii

tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan

RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten

polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt

kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat

valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa

lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset

oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiso Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vena| . Ota naiden alueiden

ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja

selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjspsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av hageverktay (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 g4 online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:
enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stromforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

—  enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stet) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering
av forbrennere

—  Komponenter (deler og tilbehgr) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch,
blader pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld,
karbonbgrster, strgmledning, kniver, feltpakninger, heispinner,
blasevifter, blase- og vakuumslanger, vakuumpose og reimer,
forerstenger, sagkjeder, stremper, koblingsmonteringer, spraydyser,
hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger,
luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kiop av verktayet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YCHOBVIH NPUMEHEHMWS FTAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKOHHbLIX npas,

BO3HWKAIOWMX MPU MOKYrke, [aHHOE u3fenue

MOKPLIBAETCS rapaHTUeN B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUKE NYHKTaMU.

1.

lapaHTWiiHBIN Nepuoa ANs NokynaTens cocTaBnsieT 24 mecsua C Aatbl
NoKynkn naaenus. [lata nokynku AomkHa GbiTb NoaTBEpX/EHa CYeTOM
UnK ApYruM CBUAETENLCTBOM NOKYMkW. [laHHoe uaaenue npeaHasHaveHo
TOMbKO ANA 4aCTHOro UCMornb3oBaHWA nokynaTtenem. nOSTOMy rapaHTus
HEe PacnpoCTPaHseTCsi Ha WCMONb3oBaHWe B MPOECCHOHANbHBLIX UK
KOMMEPYECKMX Liensix.
MpenycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUs ANt YacTW U3AENUI NIMHENKN
cafoBbIX WHCTPyMeHTOB (AC/DC) rapaHTWiHOTO mepuoga C MOMOLLbIo
peructpauum Ha caiTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npoAneHne rapaHTUAHOMO MepuoAa YeTKo ykasaHO B MarasuHax u /
WM Ha ynakoBKe / W COAEPXUTCS B COMyTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymMeHTaLmu. KOHEeYHbI nonb3oBaTens AOMMKEH 3aperucTpupoBaTh
CBOV NPUOGPETEHHbIN UHCTPYMEHT B TedeHue 30 OHei C AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbI nonb3oBaTtenb MOXET 3aperucTpuposartb cBO WHCTPYMEHT Ha
npoANeHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MPOXWBaHMUS, €CAM OHa ykasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeuYHblii nonb3oBaTenb
AOIMKEeH aTb CBOE cornacue Ha XxpaHeHne aHHbIX, KOTopble HeOﬁXOlZlVIMO
BBECTU B OHNaitH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBuna u ycrosusi. MoaTeepxaeHne
perucTpauun, KOTopoe Bbl MOMy4MTE MO  3MEKTPOHHOIM Mnoute 1
OpUrMHanbHLIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa jaata nokynku, GyayT cryxuTb
[10Ka3aTernbCTBOM NPOANEHHON rapaHTUm.
FapaHTWs NOKpLIBAET B TeYeHWe rapaHTUIHOro nepuopa Bce AedekTbl
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aTty  MNoKynku. I'apalm/m
orpaHuyeHa PEMOHTOM 1 / UK 3aMeHOI U He BKIloYaeT Hukakue Apyrie
OﬁﬂﬁaTeﬂbCTEa, BKMOYasi, HO He OrpaHuM4nBascChb Cﬂy‘-{aﬁlelMM wnu
KOCBEHHbIMU yﬁblTKaMl’l. I'apamvm CTaHOBUTCA HeﬂelﬁCTBMTeﬂbHOlji, ecnu
u3fenue Mcromnb3oBarnock He MO Ha3HauYeHWIo, BOMPeKM MHCTPYKLNAM,
AaHHbIM B PyKOBOI:LCTBe none3oBatens wnu  6Gbino HenpasunbHO
I'IOIZLKJ'IIOHSHO HaCTOﬂU.laﬂ rapaHTua He pacnpoCcTpaHaeTca Ha:
nioBble NOBPEXAEHUA W3AENNs B pesynbTaTe HENpaBuribHOMO
TEeXHU4ecKoro OGCJ'IY)KVIBEHVIR
- niobble w3nenus, nogseprivecs n3aMeHeHusMm n MDAMd)MKaLlMM
—  nobble U3[ENUs, OpPUTMHANbHLIE WAEHTU(UKALMOHHLIE OTMETKU
KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CepuiiHbIA HoMep) Bbinu MoBPeXAeHsI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!
- nobble noBpexaeHusa, Bbl3BaHHbIE HSCOSJ'I}OIJSHVISM VIHCprKLlI/II;I
PykosozcTBa nonb3osatens
—  nobble nagenus, He otHocsAwmecs kK CE
— niobble  n3penus, noasepriuvecs nonbITkaMm  PemMoHTa
HekBanuULUMpOBaHHbIM paboTHUKOM Mnu Ge3 npeaBapuTEnbHOTO
yTBEpxaeHua komnanuen Techtronic Industries.
— nioBble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHble K HenpaBUMbHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHne, YacToTa)
—  nioBble U3aenus, B KOTOPLIX MCMOMbL30BANMCL HECOOTBETCTBYIOLLME
TONNMUBHBIE CMECK (TONNUBO, MAcno, NPOLEHT Macna)
- niobble noBpexXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVISlMM
(xumudeckme, huanyeckmne, yaapbl) Unu NOCTOPOHHUMI BeLLLeCTBaMM
- HOpMaJ‘Ibellji WN3HOC 1 pa3pbiB 3anacHbIX /JeTaJ'IeVI
—  HecooTBETCTBYIOLLEE MCMOMNb30BaHNE, Neperpyska MHCTPyMeHTa
- WCnonb3oBaHWe HeyTBePXAEeHHbIX akCecCyapoB U 3anacHbIX IZLeTaJ'Ieﬁ
—  nioBble perynspHble PerynnpoBki, TeXHUYeckoe obenyxusanne unn
yncTka kapbropaTopoB
—  KOMMOHEHTbl  (AeTanmM UM aKcecCyapbl),  NoABEpXKeHHble
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U paspbiBY, BKIKOYAsA, HO HE OrpaHN4MBasiCb
PYYKn TrOMOBKW, NPUBOAHbIE PEMHU, CUENHbIe Myq)Tbl, nessus
TPUMMEPOB M a30HOKOCWMOK, TMneyeBble PemHy, kabenbHblit
[pOCCErbHbINA PETYNSATOP, YroNbHbIE WETKW, kabenu nutaxus, 3y6bs,
BOMMOYHbIE UJaljiﬁbl, nanbubl CUENnKn, BEHTUNATOPbLI BO3AYXOAYBKU,
TPY6KM BO3AYXOAYBKM W Mblfiecoca, Mewok ans cbopa mycopa u
PEeMHU, NUNbHbIE LWKWHbI, NUIbHBbIE LEenu, LWnaHrv, coeguHuTenbHble
Aetanu, pacnbiuTenbHble Hacagku, Komneca, pacnbinTenbHbie
NEPEXOMHNKN, BHYTPEHHME U  BHELLHWe KaTyLKW, pPexyllyto
necKky, CBeYU 3axuraHus, BO3QyLUHblE U TOMMUBHbIE (bl/lﬂprbl,
MynbyMpyOLLVE NE3BUS 1 [p.
Ons  npoBefeHMs TeXHMYEckoro OGCHYXMBaHUS u3nenne crieayet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ansa Ka)KJZlOﬁ CTpaHbl B NpUBEAEHHOM HWXe Cnucke agpecos CTaHLllMZ
CEepBMCHOTrO OBCNyXWBaHUA. B HEKoTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepsl
RYOBI otnpaBnsioT usaenus B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
OTnpaBKe M3Aenus B CEpPBUCHBINA LeHTp RYOBI, usgenue AomkHO GbiTh
6€30MacHO YNakoBaHO M HE COepXaTb HUKAKWX OMacHbIX BELECTB,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb NoAnucaH agpec OTnpaBuTens u
COMpoOBOXAATbCS KpaTkKMM OnncaHuem HencrnpasHOCTU.
PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCS B pamMKkax HacTosiLLeN rapaHTum 6ecnnatHo.
OH He npoaneBaeT rapaHTUIO U HE HAYNHAET HOBbLIA rapaHTUAHbLIA
nepuog. 3ameHeHHble Aetann 1 UWHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnayueatb CTOMMOCTb OTMNPaBKK. Balwum 3akoHHblE npaea, BO3HMKLINE
Npw NOKyNKe NHCTPYMEHTa, OCTarTCA HEU3MEHHBbIMKU
[aHHas rapaHTus pAeiictBuTenbHa B EBponeiickom CoobuiecTse,
Lseriuapuu, Wcnangun, Hopserun, NuxteHwTenHe, Typuum n Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTeck K CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY
avnepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTb, NMPUMEHSIOTCS N YCNOBWSi Kakux-nubo
OPYIvX rapaHTui.

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP
Y106l HalTM Grvkanlumin YNonHOMOYEHHbI CEPBUCHDIN LIeHTp, obpaTutech
k BeB-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sig w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢
narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w
sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik
koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu
30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac si¢ w
celu przedtuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on
wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.
Ponadto uzytkownicy koficowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowad
regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysylane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej
date zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt
byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt
prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czegstotliwo$c),

—  jakiegokolwiek produktu, ktory byt uzywany z nieprawidtowg
mieszanka paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w
ramach konserwacji

— elementéw (czesdci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki,
pasy napedowe, sprzegio, ostrza przycinarek do zywoplotéw lub
kosiarek do trawy, uprzagz, przepustnice linkowg, szczotki weglowe,
przewod zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnos$nika,
wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci
i paski, prowadnice, fancuchy pity, weze, mocowanie ztgczy, dysze
natryskowe, kofa, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zarugni doba pro spotrebitele je 24 mésichi a zacind datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotfebiteld. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U neékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

sviij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnti od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udaju, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaru¢ni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je

omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti,

véetn& mimo jiné vedlejSich & naslednych od3kodnéni. Zaruka neplati pfi

pouziti vyrobku k nevhodnym Gcelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruckou nebo

pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

—  veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly pavodni identifikaéni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— veSkeré S8kody zplUsobené nedodrZzovanim pokynu uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo,
olej, procento oleje)

—  veskeré $kody zplUsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilu

—  nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dild

—  veskera pravidelna sefizeni nebo ¢idténi v rdmci udrzby karburatort

—  komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné
mimo jiné narazovych kolecek, posuvnych past, spojek, nozu
plotovych nizek a sekadek na travu, popruhu, plynového lanka,
karbonovych kartact, napajeciho kabelu, zubd, pisténych podlozek,
zavésnych koliku, vétraku fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a
popruhti vysavace, vodicich list, pilovych fetézt, hadic, konektort,
trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitfnich civek, vnéjsich kotouct, feznych
strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrd, plynovych filtrd,
muléovacich nozi atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zasldn nebo predan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spolegenstvi, Svycarsku, Norsku,

LichtenStejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato uzemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stiediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A kerti szerszamok (egyenaramu/valtdaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Urlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon beldl. A
garancia csak a javita erére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfelelden, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

kérosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

—  CE jeldléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szereld javitott

— nem megfeleld (dramerdsségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  nem megfelelé izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre

—  kiils6 (vegyi, fizikai, (ités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredé
karokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

—  Akarburatorok rendszeres beallitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalddasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak,
foglalatok, sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden,
szénkefék, tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek,
favokészilékek ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és
pantok, terelérudak, fiirészlancok, tomlék, csatlakozdszerelvények,
permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, bels6 dobok, kiilsé
csévék, vagodamilok, gyujtdgyertyak, légszirdk, gazszirok,
mulcsozoékések stb.

fesziiltségli, frekvenciaju)

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedé véllalja a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyutt
kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszdmok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam
megvasarlasabol adédo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai KozOsségben, Svajcban, Izlandon,
Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban
érvényes. E terlleten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy
milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus fati de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatad mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data achizitionrii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie

demonstratd cu o facturd sau altd dovada a cumpérérii produsului.

Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare Tn scopuri

personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in

scop profesional sau comercial.

Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama

de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata

mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.

Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in

mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa

in documentatia livratd impreund cu produsul. Utilizatorul final este

obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile

de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru

garantia extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata

in formularul de Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida.

in plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor

personale solicitate la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si

conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura

originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantje extinsa.

Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu

data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii, inclusiv, dar féra a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul

este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului

—  oricarui produs alterat sau modificat

—  oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu
manualul de utilizare

—  oricarui produs necertificat CE

—  oricarui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare
de cétre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.

—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)

—  oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine

- uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

—  utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

—  Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor

—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de
transmisie, ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon,
harnagamente, cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de
alimentare, dinti, discuri de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare
de suflanta, tuburi de aspirare sau suflare, sac de colectare resturi si
banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare, lanturi de fierastrau,
furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare, volante,
baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru
mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de
tocator, etc.

instructiunile din

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urméatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tard. In anumite {ari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta
nu este insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeand, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

@»
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodroSinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai citda pirkumu apliecinosd dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietosanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodro$inata profesionalas vai

komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas pak|auti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tiessaistes registracijas veidlapa,

kura &1 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturéSanas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikicijas (preéu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radu$ies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginaijis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes
tirsanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam,
piedzinas siksnam, sajagiem, krdmu $kéru un plaujmasinu asmeniem,
uzkabém, droselu trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem,
tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam, patéja ventilatoriem,
patéja un sOk3anas caurulém, savak$anas maisiem un siksnam,
vadotnu plankam, zagu k&dém, $§|ateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iek§&jam
spolém, aréjam spolém, plausanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa
filtriem, degvielas filtriem, mulé&Sanas asmeniem, utt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adreSu sarakstad. DazZas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nosatiSanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klmes aprakstu.

Remonts/nomaina $Ts garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §im teritorijam, ltdzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio

isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame

pirkimg jrodancéiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai

ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys

naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé

pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis

registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti

irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant

irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas

turi uZregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo

datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo

gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,

kurioje silloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su

duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo

sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos

patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,

kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigiimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si

garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémeé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

—  jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezitros ir
valymo darbams

—  Komponentams (dalims ir priedams), kurie nattraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus,
sankaba, gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus,
trosinj droselj, anglinius $epetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro
poverzles, prikabinimo kai$cius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir
siurblio vamzdzius, siurblio maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus,
pjuklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales, purskimo antgalius,
ratus, purskimo liestukus, vidines rites, i$orines rites, pjovimo viela,
uzdegimo zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mul¢iavimo geleztes ir pan.

Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atveZzti RYOBI

igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieziGros

centry adresy sagrase. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas

siuncia jrenginj RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI

priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas

medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti

trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jlsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma

kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet v6i mdnda teist tdendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on vdimalik

pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist

veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista vdimaliku pikendatud

garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning

see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab registreerima

oma uued tddriistad interneti teel 30 paeva jooksul pérast ostupdeva.

Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma

elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on see valik

lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud

sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad ndustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/vi

véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid

voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud

sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on valesti Gihendatud.

Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

—  toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud véi eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on pltidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 6li protsent)

—  valismojude (keemilised, fuusikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine

—  Karburaatorite  korralised reguleerimistodd  voi
puhastustood

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekilGikurite
voi muruniidukite |6iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad,
toitejuhe, freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri-
ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud,
litmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid,
valimised poolid, johvid, slitekilnlad, o6hufiltrid, gaasifiltrid,
multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Mnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditdéd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad voi todriistad kuuluvad meile. Monedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista

ostust tulenevad seadusjargsed Gigused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke Uihendust volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

hooldus- ja

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeni€nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vaZeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poSte, kao

i originalni ratun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji

su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.

Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge

obveze, ukljuéujuéi, ali ne ogranitavajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete.

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorablien, koristen u suprotnosti s

priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

se na:

—  svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako oSteéenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koridten s neodgovarajuéom mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaa nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuuju¢i no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, o$trice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjedice, filtre za zrak, filtre za plin, o$trice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlaStenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

$to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnije alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podru¢ja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZzenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za

potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne

uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij

(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomogcjo registracije

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi

oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora

registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa.

Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi

bivanja, ¢e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost

velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati

svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop

in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o

registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje

datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mog,
napetost, frekvenca)

—  izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

—  8kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemiéni, fizi¢ni, mehanski) ali
tuje snovi

— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢is¢enje uplinjatev

—  Komponente (sestavniin rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaga, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi
pasovi, kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krta¢ami, napajalnimi
kabli, zobci, tesnili iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi
pihalnika in sesalnika, vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami,
verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki, razprsilnimi S$obami, kolesi,
razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi
vrvicami, vzigalnimi sveckami, zra¢nimi filtri, plinskimi filtri, rezili za
muléenje itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni

posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati

kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na NorveSkem, v

Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komeréné ucely.

V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznadenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa

mbdZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vsetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalsie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochrannd znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek 8kody, spésobené nedodrzanim néavodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznaéenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napdjaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou
(palivo, olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie
vykonavanych vramci udrzby

—  Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka,
noze na noznice na zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko
Skrtiacej klapky, uhliky, napdjaci kabel, radlicky, plstené podlozky,
zéavesné klince, lopatky fukacov, trubice vysavacda a fukaca, vak do
vysavaca a popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie
armatury, trysky, kolesd, striekacie rarky, vnatorné cievky, vonkajSie
cievky, zacie lanka, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové
filtre, muléovacie noze atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

predizenie zéruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajuce z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zaruka plati v Europskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

karburatorov,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete njst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCTNOBUS! 3A BANIMOHOCT HA FTAPAHLIMSITA HA RYOBI®

B ponbrnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Npasa, NPoU3TMYaLLM OT NokynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1.

rapaHLLVIOHHVIFIT CpoK e 24 Meceua 3a KNMeHTU 1 3ano4ysa ga Teye oT
[leHs Ha 3aKynyBaHe Ha npoaykta. Tasu fata TpsGBa Aa ce [okaxe C
chakTypa Unu Apyro 10Kka3aTencTBo 3a NoKynka. MpofykTLT e M3paboTeH 1
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefosatenHo
He ce [jaBa rapaHLMs B CNy4ail Ha 3nonasaHe OT NPOeCOHaNUCTY NN
C Tbproscka Lien.
CbLLLeCTEyEa Bb3MOXHOCT 32 yAbihKaBaHe Ha rapaHuUMOHHUS CpOK 3a
YacT OT AuanasoHa Ha rapaHuusiTa Ha rpagvHCKU MHCTpymeHTn (AC/
DC) crnea M3TMYaHETO Ha OnUCaHUs TyK Ype3 perucTpaums Ha yeb caiTa
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/vnu Ha onakoBkaTa Wnu BbTpe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAYKTa € MOKasaHo SICHO Aani MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha ycnosusTa 3a TakoBa yAb/HKaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten Tpabsa aa peructpupa cBOWTE HOBOMPWAOGWUTM
WHCTPYMEHTH OHNaviH B pamMkute Ha 30 AHW OT parata Ha noKynka.
KpaitHnaT notpebuten moxe Aa ce perucTpupa 3a yAblKeHa rapaHums
B [bpxaBata cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB hopmynsipa
3a OHMalH perucTpauusi kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuusi e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHWUTe noTpebutenu Tpstea fa AafaT CbIMacKeTo cu 3a
CbXpaHeHne Ha AaHHUTE, KOUTO Ca 3aab/MKUTENHN 3a NnonNbnBaHe OHﬂaﬁH,
n TpﬂﬁBa Aa npuemar 06LLlIATe ycnosus. FlonyquoTo NOoTBbpPXAEeHne
3a peructpauus, u3npateHo Nno enekTpoHHa nowa, U opurnHanHata
chakTypa, Noka3salla AaTaTa Ha NOKyNKa, Lie Cryar KaTo Joka3aTencTeo
3a yAbIKeHaTa rapaHLms.
MapaHunsTa nokpuBa BCMYKW [edeKTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHUSA CPOK, KOUTO ce AbfiKaT Ha npobnemu B uspabotkara unu
martepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkara. FapaHuvaa € orpaHuyeHa oo
PemMOHT nunu 3amsaHa 1 He BKMOYBa Apyrv 3aAbimKeHns, BKNIOYUTENHO,
HO He camo, CJ'IyHaI;iHI/I WUNU KOCBEHU LLETW. I'apaHuw;lTa € HeBanugHa,
aKko NpofyKTLT € W3Non3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHuus He BaXu 3a:
- et nNo NpoaykTa B pe3ynrat Ha HenpasunHa rIpOdJIAJ'IaKTI/IKa
- NpoAyKTU, KOUTO ca BUnu nameHeHn nnu MO[ZlMd)MLlMpaHM
—  MPOAYKT, NPU KOITO OPUrUHANHUTE MapKUPOBKM 3a UAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CEpueH HOMep) ca W3TPUTM, MPOMEHEHU unn
npemaxHat
—  nospepa,
MHCTPYKLAN
—  npopaykt 6e3 CE mapkupoBka
—  NpOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHve oT Techtronic
Industries.
— NpoayKT, CBbp3aH KbM
(amnepax, BonTax, 4ecTora)
—  NPOAYKT, U3MOM3BaH C HENOAXOAsLLIA FOpUBHA CMEC (ropuBO, Macro,
NPOLIEHT Macno)
- weTw, np OT BBbHLUHM (
nnu 4yXxxagun eellectesa
—  HOpMarHO U3HOCBaHE Ha pe3epBHM YacT
—  Henopxopsia ynotpe6a, npetoBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa
—  M3non3BsaHe Ha Heol0GPeHN akcecoapy Unn YacTu
— BecskakBu  MEepUOAMYHM  HAaCTPOWKM WMNW  MouucTBaHe C  Len
13BbPLUBAHE Ha NoaApbXKa Ha kapBypaTopn
- KomnoHeHTn (HaCT n aKcecoapM), NnoANOXeHU Ha ecTecTBeHO
M3HOCBaHe, BKIIOYUTENHO, HO He caMo, KomyeTa 3a TrackaHe,
3aasukeBawiM pemMbuu, CbeauHuTen, ocTpueTa Ha HOXuun 3a
XMB MNeT MNW Kocauku 3a Tpesa, npespamku, kabenew apocen,
kapBoHOBW YeTku, 3axpaHBaly kaben, octpueTa, UNLOBM LAGK,
ocuryputenHu wmdToBe, BEHTUNATopu Ha ypeau 3a obayxsaHe,
TpbbYK 3a obayxBaHe M BcMykBaHe, Top6a 3a OTnagbLy U pemMbLy,
BOAELN WNHKN, BEPUTX 38 TPUOHWN, MapKy4u, q)VITVIHI'VI Ha KOHeKTopw,
AK3K, Konena, Npbeckarnky, BbTPELWHN N BbHLWHN Makapu, pexelio
BaKHO, 3anannTenHn CBeLW, Bb3AyLIHN UNTPY, FOPUBHU UATPK,
ocTpueTa 3a MynumpaHe 1 fip.
B8a obcnyxeaHe npodykTbT TpsibBa Aa ce u3npatu unu 3aHece Ha
oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpkasa B CrieaHus
CMUCBK C agpecu Ha cepBu3n. B Hsikon AbpXaBu MECTHUAT Tbproesey Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa Aja U3npaTtu NpoAykTa [0 CEPBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. Mpu usnpatuare Ha npoaykT Ao cepsus Ha RYOBI Toit Tpsibea
Aa e onakosaH GeaonacHo 6e3 onacHO CbabpxaHue, Hanp. 6eH3uH, ga
€ MapkupaH C aapeca Ha noaatens U NPUAPYXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospeaara.
PeMoHTbT/3amMsHaTa no cunara Ha Tasu rapaHuuma ca 6eannatiu. Te
He BOAAT A0 yAbinKaBaHe unv NOAHOBSBaHE Ha rapaHUWMOHHUA CPOK.
CMeHeHUTe 4acTM MNM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala cobcTeeHocT. B
HAKOW [bPXaBW TakcuTe 3a [l0CTaBka WNM u3npalaHe Tpsibea fga ce
nnaTtaT oT nogarens. 3aKOHOyCTaHOEeHIATe BW npasa, npoustuyawum ot
3aKkynyBaHeTO Ha MHCTPYMeHTa, ocTasart He3acerHatu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obHocT, Lseiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpxeTe C ynmbrHOMOLEeHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBM [1anu € NpUoX1Ma fpyra rapaHLus.

npuynHeHa OT Hecna3BaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

HEMoAXOAsILO  eNeKTpo3axpaHBaHe

, OU3NYHK, yaapu)

YMBbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEEHTBHP
3a ga HamepuTe YNbIHOMMLIEH CepBU3eH LieHTbp 6nn3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTINHI YMOBM [nsi RYOBI®

OkKpiM 3aranom yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTLCS NOKYMKM, LW
NPUCTPIil NOKPUBAETLCS FrAPAHTIEHD, LLO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiHWA nepioa Ans cnoxveadiB cknagae 24 micsui i nouMHaeTbea
3 MoMeHTy npuabaHHa uporo npuctpot. Lis pgata nosuHHa Gytn
3a0KyMEeHTOBaHa y HaknagHiit abo iHLOMY AOKYMEHTI, Lo NiATBEpMAXye
nokynky. Lleit npuctpiit 6yB po3pobneHwid i npusHa4YeHWin Tinbku Ans
CMOXMBYOTO Ta MPUBATHOrO BUKOPUCTaHHsA. Y pasi npodeciiHoro ato
KOMEpLiHOro BUKOPUCTAHHS LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.

IcCHye MOXNVBICTb MNPOAOBXUTW TapaHTiHWIA nepioa, noHap nepiog
onucaHwii  BULLlE, AN YaCTUHW  NiHIikW  CaJoBUX  IHCTPYMEHTIB
(nepemiHHOro/MoCTiNHOrO ~ CTPYMy) 3a [OMOMOrol0  peecTpauii  Ha
cainTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki MaloTb NpaBo Ha MOJOBXKEHHS
rapaHTiiHoro nepiogy, MarTb YiTKi MO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax
i / abo Ha ynakoBui / Ta [okymeHTauii go npwuctpoto. KiHuesuit
KOPUCTYBa4 MOBMHEH 3apeecTpyBaTu iioro/ii HoBonpuabaHuii NpucTpii
oHnaiiH npotarom 30 gHiB 3 Aath nokynku. KiHUeBWUin KopucTyBay Moxe
3apeecTpyBaTUCs [AnA NOAOBXEHHS rapaHTiliHOro nepiogy B CBOIN kpaiHi
nocTiiHoro nepebyBaHHsA, SKWO BOHA € AOCTYMHOK Y BiANOBIAHIA onuii
OHnaiH cdopmun peecTpalii. KpiMm Toro, KkiHUeBi KopucCTyBadi MOBWHHI
[atv cBolo 3rofy Ha 30epiraHHs AaHuX, siki HeobXxigHi Ans BBeAEHHS
OHNaliH, a TaKoX BOHW MOBWHHI NPUIAHATY NpaBuna Ta ymoBu. OTpUMaHHS
niATBEPAXKEHHA peecTpaLii, sike BiANPaBnseTbCA HA aapecy enekTPOHHOT
nowTK, Ta opwriHan HaknagHoi i3 3asHaveHol AaTtol nokynku Gyae
cnyryBaTi A0Ka3oM MOAOBXKEHOI rapaHTil.
apaHTis NOLMPIOETLCA Ha BCi AedeKTV MPUCTPOIO NPOTSTOM rapaHTiiiHOro
TEepMiHy LIOAO HeAOTPUMaHHSA CTaHaapTiB BUPoGHULUTBa abo matepianis
Ha aaty npuabaHHs. MapaHTis o6MexyeTbcs peMoHToM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntovae B cebe Byab-skux iHWMUX 3060B'A3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOLWKOMkKeHb. MapaHTia
He flie, SIKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii a6o Bys HeNpaBWULHO NIAKMOYEH A A0 Mepei.
[ana rapaHTisi He NOLIMPIOETLCA Ha:
—  MpuUCTPOi, WO OGynn MOLWKOMKEHI y pe3ynbTaTi HenpaBurbHOro
TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHs;
—  npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  NpuUCTpOi, opuriHanbHe igeHTUdiKaLiHe (TOBapHWiA 3HaK, CepiltHMi
HOMep) MapKyBaHHs sikx 6yno noLKofkeHe, 3MiHeHe abo BuaaneHo;
—  OyAb-AKi MOWKOMKEHHSA, 3anoAisHi HedOTPUMAHHAM HCTPYKUIT 3
ekcnnyarauii;
—  MpUCTPOI, WO He MalTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpol, Wwo 6yTn BiApeMOHTOBaHI HekBanidikoBaHuM daxisLuem
abo 3a BigcyTHOCTI NonepeAHLOro Ao3eony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYeHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XWBNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  MNpUCTPOl, WO BWKOPUCTOBYBAnWUCb i3 HEeBIANOBIAHOW NanUBHOK
CyMiLLLLIO (NanvBOM, ONMBOIO, BiJCOTKOBOKO YaCTKOK ONMBN);
—  ByAb-AKi NOLIKOKEHHSI CPUYNHEHI 30BHILLHIM BMAMBOM (XIMIUYHWM,
hi3nyHUM, CTpUBKam Hanpyri) a6o CTOPOHHIMU peyoBMHaMU;
—  HOpMarlbHY aMOPTM3aLLito 3aNacHNX YacTuH;
—  HeBianoBifHe BUKOPUCTaHHS!, NePEeBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPKEHNX 3aNacHNX YacTuH abo akcecyapis;
— Bypab-ski  nepioguyHi - KopuryBaHHs abo TeXHiYHE OuULLEeHHS
kap6topaTopis
—  KOMMOHEHTM (HacTUHM Ta akcecyapy) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLLYBaHHS, BPaxoBylouy ane 6e3 06MeXeHHs Ha iMNYbCHI KHOMKN,
pemeHi NpuBOAY, 34ENmneHHs, nesa kyljopisa abo ra3oHOKOCapku,
pemeHi, TpoCW [OpPOCENbHOrO KnanaHy, BYFiMbHI  LWITKK, LIHYpU
KUBNEHHS, 3y6Li, deTpoBi nigknagku, 34inHi WTKUPi, BEHTUNATOPU
noBiTPOAYBKYW, TPYOKM Munococa Ta MOBITPOAYBKU, BaKyyMHi Milliku
Ta Haknagku, HanpsMHi, NaHulorv, THYYKi wWnadrv, 3'eaHyBanbHi
iTUHIM, po3nunIoBanbHi Hacaakw, Koneca, XKOPCTKi conna, BHYTPiLLHi
KOTYLLKM, 30BHILLHI 30JI0THMKM, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKW 3ananeHHs,
NOBITPSAHI PINLTPKW, NPOTUra3osi iNLTPW, MyNbYyBanbHi nesa, T.4.
[ins o6cnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae GyTn BinnpasneHuit abo nogaHui [o
OfIHOTO 3 aBTOPU30BaHMX CepBicHMX LieHTpiB RYOBI, siki nepenivexi ans
KOXHOI KpaiH1 y HaCTyMHOMY neperiky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KkpaiHax micuesuii aunep RYOBI 30608'A3yeThbcst BigNpasnTi NpUCTpiit A0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BinnpaeneHHi NpucTpolo A0 CepBiCHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknaa GeHsuHy, 3 MO3HaYeHOl afpecolo
BiANpaBHUKa Ta CyNPOBOLXKYBATUCS KOPOTKMUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BiANOBIAHO A0 LT rapaHTii 3AiINCHIOETLCA GE3KOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOIO Ansi MOAOBXEHHS aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiNHOro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu nepexoasTb A0 BNACHOCTI
KoMnaHii. Y peskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOLWTOBI BUTPaTH
NoBWHHI ByTW cnnadeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEH npasa
MOKYNUS Ha NPUCTPII 3aNNWIAI0TLCS HE3MIHHUMN
Lsa rapaHTin pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, Llseiiuapii, Icnanaii,
Hopgerii, JlixteHwTenHi, TypeuunHi Ta Pocii. 3a Mexamu Lnx 30H, Byab
nacka, 3BepHiTbCA [0 odiljiiHoro Aunepa RYOBI, wo6 BU3HauuTH, Yn
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBMEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents

@»
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urliin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti slresi, Uriinin satin alindig: tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir.
Uriin sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir.
Bu nedenle, profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami
saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir boliimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin OGtesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanic
ikamet ettigi llkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimigse, uzatilmig garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.

3. Garanti, Griiniin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siiresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirh olup, tesaddifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitll olmayan baska higbir taahhtidii kapsamaz. Garanti, Grinin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

—  Uriinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldinlmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi Urlin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tiriin.

—  uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Griin

— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yad, yap yiizdesi) kullaniimig
herhangi bir Griin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

—  Karblratorlere uygulanacak her tirlli periyodik ayar, bakim veya
temizlik

—  Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da
Cim Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz,
Komiir Firgalar, Giig¢ Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti
Pimleri, Ufleyici Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum
Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar,
Konektér baglantilar, Piskirtme Memeleri, Carklar, Puskirtme
Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler,
Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari
kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, aginma ve yipranmaya tabi
bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturilmesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz Grinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir Grin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Uriniin glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik ticretsizdir. Garanti
slresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériinizle
irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Weed Sprayer
Brand: Ryobi
Model number: OWS1880
Serial number range: 44484901000001 - 44484901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
standards

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Aug. 10, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Pulvérisateur sans-fil
Marque: Ryobi
Numéro de modele: OWS1880
Etendue des numéros de série: 44484901000001 - 44484901999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ce

-

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Aug. 10, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
18V Akku Druckspriiher
Marke: Ryobi
Modellnummer: OWS1880
Seriennummernbereich: 44484901000001 - 44484901999999

mit den fc européi: Richtlinien und
entspricht
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Normen

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Aug. 10, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Herbicida inalambrico
Marca: Ryobi
Namero de modelo: OWS1880
Intervalo del numero de serie:
RPT184515: 44484901000001 - 44484901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y
normas
armonizadas

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Aug. 10, 2016

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Spruzzatore per erbacce senza cavo
Marca: Ryobi
Numero modello: OWS1880
Gamma numero seriale: 44484901000001 - 44484901999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Aug. 10, 2016

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloeze onkruidsproeier
Merk: Ryobi
Modelnummer: OWS1880
Serienummerbereik: 44484901000001 - 44484901999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en
geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Aug. 10, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Herbicida sem fios
Marca: Ryobi
Numero do modelo: OWS1880
Intervalo do numero de série: 44484901000001 - 44484901999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e
normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagédo & Seguranga
Winnenden, Aug. 10, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Ledningsfri ukrudtssprojte
Brand: Ryobi
Modelnummer: OWS1880
Serienummeromrade: 44484901000001 - 44484901999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede
standarder

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Aug. 10, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Tradlos ograsspruta
Marke: Ryobi
Modellnummer: OWS1880
Serienummerintervall: 44484901000001 - 44484901999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Aug. 10, 2016

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Johdoton rikkaruohoruisku
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: OWS1880
Sarjanumeroalue: 44484901000001 - 44484901999999

noudattaa ia EU-direktiiveja ja har ituja standardeja
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Varatoimitusjohtaja, Saadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Aug. 10, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Tradlgs ugressproyte
Merke: Ryobi
Modellnummer: OWS1880
Serienummerserie: 44484901000001 - 44484901999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet

Winnenden, Aug. 10, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUSIM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosILMM Mbl 3aSIBISIEM, YTO JaHHbII NPOAYKT
BecnpoBoaHoit onpbickvBaTtens
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: OWS1880
[Avana3oH 3aBoAckux Homepos: 44484901000001 - 44484901999999

cooTeeTcTByeT TpebGosaHuaM cneayrowmx Aupektns EC n cornacosaHHbIX
cTaHAapToB

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Buue-MpeanaeHT Mo TexHuke BesonacHoctu M CTangaptam
Winnenden, Aug. 10, 2016

JMLO, OTBETCTBEHHOE 3a NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Opryskiwacz bezprzewodowy
Marka: Ryobi
Numer modelu: OWS1880
Zakres numeréw seryjnych: 44484901000001 - 44484901999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Aug. 10, 2016

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI 0 SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Bezdratovy postfikovac plevele
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: OWS1880
Rozsah sériovych &isel: 44484901000001 - 44484901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe&nost
Winnenden, Aug. 10, 2016

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros gyomirté permetezé
Marka: Ryobi
Tipusszam: OWS1880
Sorozatszam tartomany: 44484901000001 - 44484901999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmonizélt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Terliletek
Winnenden, Aug. 10, 2016

A miiszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm cé produsele
Aparat de stropit buruieni fara cablu electric
Marca: Ryobi
Numar serie: OWS1880
Gama numar serie: 44484901000001 - 44484901999999

este in conformitate cu urmdtoarele Directive Europene si standarde
armonizate

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Aug. 10, 2016

Autorizat sa@ completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar S0 pazinojam, ka produkti
Bezvadu nezalu smidzinatajs
Zimols: Ryobi
Modela numurs: OWS1880
Sérijas numura intervals: 44484901000001 - 44484901999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Aug. 10, 2016

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Belaidis piktzoliy purkstuvas
Prekeés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: OWS1880
Serijinio numerio diapazonas: 44484901000001 - 44484901999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Aug. 10, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Akutoitega umbrohuprits
Mark: Ryobi
Mudeli number: OWS1880
Seerianumbri vahemik: 44484901000001 - 44484901999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

/ standarditele

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal

Winnenden, Aug. 10, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Bezicni rasprsivac za korov
Marka: Ryobi
Broj modela: OWS1880
Raspon serijskog broja: 44484901000001 - 44484901999999

uskladen sa sljedec¢im Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost

Winnenden, Aug. 10, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Akumulatorska Skropilnica
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: OWS1880
Razpon serijskih Stevilk: 44484901000001 - 44484901999999

v skladu s sledecimi evropskimi direkti i in harmonizir
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varmostne Zadeve
Winnenden, Aug. 10, 2016

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy postrekovaé buriny
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: OWS1880
Rozsah sériovych Cisiel: 44484901000001 - 44484901999999

Jje v sulade s nasledujiucimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi

normami
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulécia a Bezpecnost'
Winnenden, Aug. 10, 2016

Opréavnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

EC AEKNAPALIMSI HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo Aeknapupame, ye NpoaykTuTe
BesxuyHa rpaauHcka npbekadka
Mapka: Ryobi
Homep Ha Mogena: OWS1880
O6xBaT Ha cepuitH1 Homepa: 44484901000001 - 44484901999999

oTroBaps Ha creHnTe anpekTan Ha EC 1 xapMoHM3upaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

BuuenpesngeHt, Mpasxu Yenyru U BesonacHocT

Winnenden, Aug. 10, 2016

YNbNHOMOLLIEHO NULE 33 CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKUs charin:
Alexander Krug, ManbnnuteneH Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC AEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpy LbOMY MU 3asIBASIEMO, LLIO NPOAYKT
Besapotoswil rep6iumaHmit obnpuckysay
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: OWS1880
[ianasoH cepiitHoro Homepy: 44484901000001 - 44484901999999

y BIiANOBIAHOCTI 3  HACTYMHUMW  €BPOMENCHKUMW  AMpeKTUBaMW
rapMOHI30BaHUMM cTaHaapTamn

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Biue-npe3naeHT, perynioBaHHs i 6eaneka

Winnenden, Aug. 10, 2016

[lo3BiNn Ha cknaaaHHs TexHiYHoro ¢aiina:
Alexander Krug, kepytounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Kablosuz bahge yikama/sulama makinesi
Marka: Ryobi
Model numarasi: OWS1880
Seri numarasi araligi: 44484901000001 - 44484901999999

i Avrupa Direktifleri ve stirilmis uygun
oldugunu beyan ediyorum

2006/42/EC, 2009/127/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 50580:2012+A1:2013,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Glivenlik Baskan Yardimcisi
Winnenden, Aug. 10, 2016

Teknik dosyay derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Genel Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany









Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10,
71364 Winnenden, Germany

960994072-02



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/akkumulyatornyyopryskivatelryobioneows18-05133
0026-6.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornyye-opryskivateli.html



https://storgom.ua
https://storgom.ua/product/akkumulyatornyyopryskivatelryobioneows18-051330026-6.html
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